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Directives pour le montage�

Directives relatives à l’installation de compteurs 
d’énergie

Le volume fourni au consommateur ainsi que la variation du niveau de température (ΔT) sont mesurés. Le 
compteur d’énergie calcule le volume d›énergie consommé à partir de la différence de volume et de tem-
pérature.

Principe:
La précision de mesure la plus élevée est atteinte en positionnant le compteur là où le débit qui le traverse 
reste adapté à la consommation de froid/chaleur dans tous les états de fonctionnement. Il en résulte une 
différence de température bien mesurable.

Quantité de froid/chaleur mesurée

Une fois défini le circuit hydraulique de base de l’installation, vous pouvez passer à la sélection et au dimen-
sionnement du compteur de chaleur.

Principe:
Les aspects décisifs sont les états de fonctionnement effectivement attendus, y compris toutes les plages 
de charge partielle. La taille du compteur dépend des quantités d’eau prévues. Les valeurs décisifs sont le 
débit d’eau maximal nécessaire à la puissance nominale et le débit d’eau minimal qui est limité par le régu-
lateur pendant les périodes de transition. Il faut choisir la taille du compteur de chaleur de sorte que le débit 
d’eau minimal est supérieur au débit minimal que peut mesurer le compteur (Qi). Ensuite, il faut contrôler 
si le débit d’eau maximal, sans tolérances de sécurité, respecte également la plage de mesure (Qi à Qp) du 
compteur sélectionné. Si cela n’est pas le cas, il faut prévoir un compteur plus grand et, le cas échéant, le 
débit minimal mesurable (Qi) doit être assuré par un by-pass.

Dimensionnement du compteur

Si le débit le plus petit ne résulte pas du calcul de l’installation, la règle générale suivante peut être appliquée: 
Qi du compteur doit être inférieur à 2% du débit caractéristique kvs du régulateur.

Prise en compte du débit minimum

A) Lors du choix du système de régulation
La régulation et la mesure de chaleur doivent être adaptées l’une à l’autre. La compensation hydraulique 
assure une mesure de chaleur correcte! Prévoir un régulateur de débit qui permet de limiter le débit maximal 
possible.

B) Lors de la mesure du débit
Si possible, installer le débitmètre toujours dans la partie variable de la tuyauterie, soit là où le débit s’adapte 
le mieux à la consommation de chaleur; Installer le compteur de préférence sur la conduite de retour plus fro-
ide, (mesure du froid dans la conduite de retour plus chaude). Protéger le compteur contre les impuretés et 
prévoir éventuellement un préfiltre; Installer des organes d’arrêt en amont et en aval du compteur de chaleur, 
afin de permettre un démontage ultérieur sans problèmes. Respecter les tronçons de stabilisation prescrits 
(en fonction de la situation d’installation: env. 3-5 x DN) pour le débitmètre. Assurer une bonne accessibilité 
et prévoir des aides de montage.

C) Lors de la mesure des températures
Assurer une bonne immersion de la sonde; Sur les consommateurs variables, assurer la différence de tem-
pérature la plus grande possible entre la sonde d’aller et la sonde de retour en adaptant le débit; Veiller à un 
positionnement correct; Ne pas installer le compteur sur des points de mélange.
Le capteur de température doit toujours atteindre au moins le milieu de la conduite. Éviter un montage iné-
gal. Toujours monter les deux capteurs immergés directement ou dans des poches.

Ce qu‘il faut considérer:

La perte de pression du compteur de chaleur doit être prise en compte pour le dimensionnement de la 
pompe. Il faut éviter de sélectionner un compteur trop grand uniquement pour garantir une perte de pressi-
on faible. Le cas échéant, il faut prévoir une pompe plus puissante. Dans des circuits constants, la perte de 
pression ne doit pas dépasser env. 100 mbars (10 kPa). Sur les consommateurs variable, cette valeur peut 
être dépassée temporairement.

Perte de pression du compteur de chaleur, adaptation de la puissance de la pompe
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Directives pour le montage�

Dans les circuits de refroidissement où le débit est déterminé uniquement par la puissance de la
pompe, il faut choisir une taille de capteur qui garantit que le débit de refoulement de la pompe
est inférieur au débit nominal du compteur (Qp).

Pourtant, le débit d’eau minimum doit encore être supérieur à Qi du compteur.

Taille du compteur déterminée par la puissance de la pompe

Lors du choix du compteur, il faut tenir compte de la position de montage possible. La position de montage 
prescrite pour le modèle sélectionné doit être respectée obligatoirement. Les températures d’aller et de 
retour doivent respecter la plage spécifiée pour le compteur. Les conditions à l’arrêt ou lors du démarrage 
ne doivent pas être prises en compte.

Position de montage
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Directives pour le montage

Précision de mesure

Directives relatives à l’installation de compteurs d'énergie
Circuits hydrauliques de base et explications

Représentation géographique

Exemple 1:
Compteur de chaleur dans le circuit secondaire 

Inconvénient: Le débit constant cause des différences 
de température minimes indésirables dans la plage 
de charge partielle qui peuvent causer une erreur de 
mesure.

Exemple 2:
Variante préférable. Bien que des débits pratiquement 
constants peuvent exister tant dans le circuit primaire 
que dans le circuit secondaire, des débits variables 
sont applicables au compteur de chaleur.

Exemple 3:
Compteur de chaleur dans le circuit primaire

Inconvénient: Déjà des débits tout petits peuvent 
causer une erreur de mesure.
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Directives relatives à l‘installation de compteurs d'énergie
Symboles des schémas

Caractéristiques

Compteur de chaleur

Sonde de température

Pompe

Pompe à réglage de vitesse

Distributeur à trois voies

Vanne de passage, distributeur à deux voies

Vanne combinée

Dispositif d´arrêt

Dispositif d´arrêt manuel, robinet à boisseau sphérique, clapet d›arrêt

Étrangleur manuel

Déverseur

Régulateur de pression différentielle

Clapet anti-retour

Étrangleur

Aller du chauffage (température plus élevée)

Retour du chauffage (température plus basse)
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Directives pour le montage�

Directives relatives à l‘installation de compteurs de chaleur
Circuits hydrauliques de base et explications

Circuit de mélange A1

Circuit de mélange avec by-pass secondaire A2

Circuit de mélange avec by-pass primaire A3	

Représentation géographique

Circuit de mélange sans pompe primaire (raccord de 
consommateur hors pression)

Utilisation: groupes de chauffage conventionnels en com-
binaison avec des générateurs de chaleur qui ne nécessi-
tent pas de limitation de température minimale de retour.

Circuit de mélange avec pompe primaire (raccord de con-
sommateur sous pression). Il faut prendre des mesures 
appropriées pour éviter que de la pression différentielle 
excédentaire ne soit présente sur le régulateur du groupe 
(pompe principale à réglage de pression différentielle ou 
déverseur).

Utilisation: p.ex. chauffage de sol

Important: Le volume by-pass doit être réglé sur la 
température d‘aller maximale admissible (secondaire) à 
la température maximale de l‘aller primaire et la vanne 
étant complètement ouverte.

Utilisation: pour assurer le débit minimal à travers le 
débitmètre

Important: Veiller à ce que le volume by-pass soit 
réglé par un étrangleur ou un déverseur de sorte que 
le compteur ne démarre pas lorsque le régulateur est 
fermé.
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Directives relatives à l‘installation de compteurs de chaleur
Circuits hydrauliques de base et explications

Circuit d‘injection avec distributeur à trois voies B4	

Circuit d‘injection avec vanne de passage et régulateur de pression différentielle (régulateur de quantité) B5

Circuit d`injection avec vanne combinée B6

Représentation géographique

Le compteur de chaleur est installé entre le circuit 
générateur et le circuit consommateur et mesure 
uniquement la quantité de chaleur acheminée au con-
sommateur.

Utilisation:
Utiliser uniquement là où une augmentation de la tem-
pérature du retour principal n’a pas d’inconvénients, 
p.ex. chauffage au bois; ne convient pas pour pompes 
à chaleur, chaudières à condensation.

Compensation hydraulique indispensable!

Utilisation: En cas d‘un débit secondaire variable, il ne 
faut pas utiliser un étrangleur pour limiter la quantité 
d‘injection. Un régulateur de pression différentielle 
(régulateur de quantité) évite la connexion en série de 
pressions de pompe à la charge partielle.
La pompe primaire devrait être adaptée au débit effec-
tif à l‘aide d‘un dispositif de réglage de vitesse.

Compensation hydraulique indispensable!

Circuit d‘injection avec vanne combinée
Utilisation: Solution optimale pour les réseaux de distributi-
on où des températures de retour basses sont nécessaires 
tels que p.ex. pompes à chaleur, chaudières à condensati-
on.
Accumulateur de chaleur/froid, chauffage de proximité. La 
coupure bas débit assure le débit minimal nécessaire pour 
le compteur de chaleur. Un débit primaire minimal éventu-
ellement nécessaire doit être garanti à l‘aide de mesures 
appropriées. La pompe primaire devrait être adaptée au 
débit effectif à l‘aide d‘un dispositif de réglage de vitesse.

Compensation hydraulique indispensable!
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Directives relatives à l’installation de compteurs de chaleur
Circuits hydrauliques de base pour l’installation de comp-
teurs de chaleur

Circuit de déviation C7

Réglage de passage (circuit d‘étranglement) sans pompe de groupe C8

Réglage de passage avec pompe de groupe et pompe primaire C9

Représentation géographique

Utilisation: p.ex. échangeur de chaleur, chauffe-eau 
sanitaire.

Débit constant dans le circuit primaire.

Utilisation: p.ex. chauffe-eau sanitaire
Compensation hydraulique indispensable!

Utilisation: p.ex. groupe de radiateurs,
chauffe-eau sanitaire, échangeur de chaleur

Compensation hydraulique indispensable!
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Type de compteur Position de montage 
autorisée Position „tête“ Documentation

Multical 302

Multical 303

Multical 402

Multical 403

Ultraflow 54/44 – 
Multical 602/603

Débitmètre à ultrasons 
Diehl

Positions de montage des dispositifs de mesure

APERÇU DES PRODUITS

* < qp 2.5 m3/h seulement latéral 90°
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Type de compteur Position de montage 
autorisée Position „tête“ Documentation

Compteur de chaleur MK 
4.1.1 – TE1, IST

Compteur de chaleur MK 
4.5.1 TE1, IST, A34

Débitmètre multijets MTH 
montage horizontal

Compteur d’eau 
montage apparent 
vario / radio 4

Compteur d’eau MK 
vario / radio 4 
TE1, IST, A34, DM1; MOE, 
MOC

Compteur d’eau montage 
apparent M-Bus

Positions de montage des dispositifs de mesure

APERÇU DES PRODUITS



Type de compteur Position de montage 
autorisée Position „tête“ Documentation

Compteur d’eau MK 
M-Bus S-III TE1

Compteur d’eau MK 
M-Bus IST, A34

Compteur d’eau multijets  
Q3 4.0 – 16.0 / montage 
horizontal 

Compteur d’eau à ul-
trasons Multical 21, 
flowIQ3100
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Positions de montage des dispositifs de mesure

APERÇU DES PRODUITS
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Thermomètre à résistance 
Compteur de chaleur

Mesure précise de la température au moyen d’un thermomètre à résistance.

La combinaison des capteurs de température couplés, d’une unité arithmétique et d’un débitmètre, constitue 
un compteur de chaleur complet.

En résumé

 Homologation MID

 Couplé selon DIN EN 1434

 Marquage CE 

 Installation directement immergée ou dans des poches d‘immersion 

 Type de thermomètre à résistance Pt 500

 Pression nominale: PN 25

 Connectique: connexion à 2 fils

 Résistance de mesure: DIN EN 60751; classe B

Données techniques Capteur de température (chaleur/froid)

(code article 70363710*, 70363711, 70363712, 70363713)

Plage de température: (°C) 0 bis 140

Différence de température: (K) 3 bis 140

Longueur du câble: (m) 3 / 10 / 25
 

* MID chaleur

Données techniques Capteur de température pour robinet à bille spécial DN 40 (chaleur/froid)

(code article 00377199)

Afin de garantir la mesure de la température du robinet à bille spécial 

DN 40 dans le flux central, cette variante du capteur de température 

doit être choisie.

Plage de température: (°C) 0 bis 50

Différence de température: (K) 3 bis 140

Longueur du câble: (m) 3.0
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FICHE TECHNIQUE
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NOTICE DE MONTAGE

FR Sonde à température (TF)
Contenu de la livraison :
 • sondes à température couplées

Remarques importantes

! Le type de sonde à température doit corre-
spondre aux données fournies 
sur la plaque signalétique du calculateur. 

! N’installez/ne remplacez les sondes à 
température (dispositifs de mesure) que par 
paires. 

Groupe cible
 • Monteurs spécialisés qualifiés
 • Personnel spécialisé formé par Techem

Utilisation conforme au produit
Les sondes à température sont montées dans des 
doigts de gant mais peuvent aussi être directement 
immergées. 

Montage
Les sondes à température peuvent être montées 
directement en immersion dans des robinets à 
boisseau sphérique spéciaux (qp 0,6–6 m3/h) ou 
dans des doigts de gant compatibles pour ce type 
de sonde (> qp 6 m3/h). –  
Veuillez respecter les directives nationales.

Montage directement immergé :
Le montage des sondes à température directement 
en immersion est décrit en détails dans la notice de 
montage et d’utilisation du calculateur Techem.

!  N’installez les sondes à température qu’aux 
endroits prévus à cet effet (par ex. robinets à 
boisseau sphérique spéciaux).

Montage dans des doigts de gant
Consignes fondamentales
 • Le doigt de gant doit être parfaitement adapté 
aux sondes à température  (tolérance max. 
0,02 mm).

 • Le doigt de gant ne doit pas être pris dans le 
manchon à souder lors du soudage.

 • Montez toujours les sondes aller et retour de la 
même manière.

 • Les sondes aller et retour doivent être démon-
tables à tout moment.

 • Montez les doigts de gant et les sondes à 
température conformément à l’ill. :

Les sondes et le doigt de gant doivent être immer-
gés dans le milieu jusqu’au delà de la l’axe de la 
canalisation (milieu de la conduite).
Attention lors d’un montage dans des doigts de 
60 mm.
Avec les éléments de montage suivants, les gaines 
en plastique fournies doivent être montés sur les 
sondes à température :
 • 00 340 330: qp 10m³/h, DN40, horizontal
 • 00 340 335: qp 10m³/h, DN40, installation de 
tuyau montant/descendant

Attention lors d’un montage dans des doigts de 
gants longs.
Lors d’un montage de sondes à température 
(45 mm) dans des doigts de gant réf. 340 085 (85 
mm) et 340 120 (120 mm), utilisez l’écartement 
fourni. Montage de l’écartement conformément à 
l’ill. :

1
2

3

2

3

1 Écartement pour doigts de gant 
 Réf. 340 085/ 
 Réf. 340 120

2 L’écartement épaulement doit être fermé 
suivant la surface des doigts de gant

3 Doigts de gant
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Montez les sondes à température

! Les câbles des sondes à température menant
au calculateur ne doivent pas être rallongés ou
raccourcis et ne doivent pas afficher de rac-
cords. Le rallongement du câble, hors boîtes
de raccordement à quatre fils conforme, est
interdit.

1  Enfilez la sonde à température jusqu’à la butée.
2  Arrêtez la sonde à température ou l’écartement. 

Ne serrez la vis d’arrêt qu’à la main.

Finitions
1  Scellez les doigts de gant et les sondes à 

température de manière adéquate.
2  Lors d’une immersion directe, effectuez un con-

trôle d’étanchéité des sondes.
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•	 La température ambiante maximale est de 55 °C.

•	 Bulles et accumulation d‘air dans le compteur provo-
quent son dysfonctionnement. Par conséquent, ne 
jamais l‘installer dans des endroits où des poches d‘air: 

peuvent se former:

Si l‘installation, cependant, est possible seulement à un 
point élevé, il doit exister un dispositif de ventilation.
L‘installation à un point bas est également à éviter puisque la 
saleté s‘y accumule qui peut endommager le compteur.

•	 Ne pas installer le compteur de remplacement directe-
ment après un robinet - en dehors de vannes d‘arrêt (type 
robinet à bille).

•	 Ne pas installer le compteur de remplacement trop pro-
che du côté aspiration d‘une pompe. 

•	 La tuyauterie en amont et en aval du compteur de rem-
placement/débitmètre doit être composée de conduites 
dont les sections transversales sont largement homo-
gènes.

•	 Assurer un montage homogène au sein d‘un immeuble.

•	 Choisir un lieu d‘installation sec et bien accessible.

•	 Respecter le point suivant lors du choix de l‘endroit 
d‘installation: Les câbles des capteurs de température ne 
doivent jamais être allongés ou raccourcis.

•	 Protéger le compteur de chaleur contre la magnétite et 
les salissures à l‘aide de moyens appropriés(p.ex. préfilt-
re, traitement de l‘eau, filtre).

•	 En amont du préfiltre et en aval du compteur de rem-
placement/du débitmètre, installer des robinets d‘arrêt 
(toujours vu dans le sens d‘écoulement. Voir dessins au 
verso). 

Position de montage
Pour les compteurs à ultrasons, la position de montage est 
au choix.
Lors de compteurs mécaniques compacts ou split, en raison 
des dimensions différentes du compteur ou de son substi-
tut, il faut choisir l‘emplacement d‘installation en fonction de 
la dimension du compteur.
Si vous ne connaissez pas le compteur sélectionné et 
la position/ l‘emplacement d‘installation qui en résulte, 
vous devez vous renseigner auprès du commettant avant 
d‘installer le kit.

                   

	
          Recommandations importantes

Groupe cible

Les présentes instructions de montage s‘adressent à un 
personell formé. Nous ne prenons donc pas en charge les 
étapes de travail de base.

La livraison comprend
2	 raccordements joints compris
2	 poches

Compteurs de remplacement correspondants:
5/4“ x 135 mm			   2“ x 150 mm
5/4“ x 150 mm			   2“ x 200 mm
5/4“ x 260 mm			   2“ x 300 mm

                    
          Montage

Conditions préalables au montage
•	 Installer de compteur de remplacement dans la conduite 

où la sollicitation attendue sur le composant est plus 
faible. Tant sur les installations de chauffage que sur les 
installations de refroidissement il s‘agit là de la conduite 
de retour.

•	 Le compteur à installer doit toujours convenir pour le lieu 
d‘installation prévu: Sur le compteur de chaleur, le retour 
est la conduite plus froide et l‘aller est la conduite plus 
chaude. – Sur le compteur de froid, c‘est l‘inverse.

•	 L‘installation de chauffage doit comprendre une pompe 
de recirculation.

INSTRUCTIONS DE MONTAGE

WZ Compteur de chaleur - 
Kit d‘installation

Les compteurs de remplacement sont munis de 
filetage cylindrique et ne peuvent pas être utilisés 
pour l‘installation d‘une conduite normale! - Le filetage 
cylindrique extérieur n‘est pas approprié pour réaliser 
l‘étanchéité avec, par exemple, du chanvre.

!

Kit de montage pour mesure dans des poches (qp 3.5 - 10.0)
Code art.: 00380120, 00380130

S‘assurer lors de l‘installation qu’il existe des par-
cours modérateurs éventuellement nécessaires à 
l’installation ultérieure de compteurs. – Une section 
de 5xDN est certainement assez longue pour tous les 
compteurs étant en cause.

!

Compteur de 
remplacement
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Kit d‘installation installé
Kit d‘installation installé complètement sur une conduite 
horizontale (WZ M):

Kit d‘installation installé complètement sur une conduite 
verticale (WZ M S/F):

       

Cette image est en substance valable également pour la 
variante montage sur flux montant, le sens d’écoulement 
étant dans ce cas-là inverse. 

Manchons à souder
La sonde d‘aller et la sonde de retour (thérmomètres à 
résistance) sont installées dans des tubes plongeurs. À cet 
effet, les manchons à souder doivent être fixés par soudure 
sur la conduite. La sonde d‘aller et la sonde de retour doi-
vent être installées de manière identique. Lors du soudage, 
le tube plongeur ne doit pas être vissé dans le manchon à 
souder.

Visser les tubes plongeurs

Visser le tube plongeur et l‘étancher à l‘aide de chanvre 
ou d‘un ruban isolant. La pointe du tube plongeur doit 
arriver au moins au centre du tuyau, mais elle ne doit en 
aucun cas toucher le fond du tuyau.

•	
•	
•	

Achèvement

Munir les deux côtés du compteur de remplacement et 
les deux tubes plongeurs d‘un scellé à câble et du câble 
correspondant ou bien d‘un plomb collant Techem.
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Le capteur de température doit toujours atteindre au 
moins le milieu de la conduite.!

Afin d‘éviter la condensation sur les compteurs de 
chaleur en cas d‘installation dans des circuits d‘eau 
froide, des circuits d‘eau de refroidissement et des 
circuits de refroidissement, le maître de l‘ouvrage 
doit les munir d‘une isolation fermée! Veiller à ce que 
les organes de commande et les affichages restent 
accessibles.

!
aller manchon à souder 

avec tube plongeur

organe d‘arrêt raccord 
à visser

manchon à souder 
avec tube plongeur

compteur de 
remplacement

raccord 
à visser

organe d‘arrêt

organe d‘arrêt

préfiltre

manchon à souder 
avec tube plongeur

raccord 
à visser

compteur de 
remplacement

raccord 
à visser

organe d‘arrêt

aller

manchon à souder 
avec tube plongeur
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En plus du débit nominal qp, il faut toujours considérer le débit minimum qi. Pour la con-
ception de la pompe de circulation la perte de charge a une influence importante. Selon 
la norme DIN 1434 pour les compteurs de chaleur, lors du qp d’un dispositif d’impulsions 
de volume, un ∆p maximum de 0.25 bars doit être généré. En règle générale, pour la 
conception d’un compteur de chaleur, une perte de charge de 0.1 bar a été établie. Si l’on 
analyse la perte de charge, le débit en fonctionnement sur toute l’année ne doit pas être 
perdu de vue. Dans certaines circonstances, les dispositifs de réglage, les vannes papillon, 
les collecteur ou même la pompe de circulation doivent être adaptés. Avec l‘utilisation d‘un 
instrument de mesure à ultrasons, une perte de charge nettement plus faible est obtenue 
par rapport à un compteur mécanique.

En général, en circulation variable, des résultats de mesure plus précis sont atteints.

% du débit nominal qp Compteurs mécaniques Compteurs à ultrasons

Volume variable 70 jusqu’à 80% 80 jusqu’à 120%

Volume constant 50 jusqu’à 65% 80%

Différentes conditions de fonctionnement dans un système de chauffage

Le débit nominal se base sur la puissance thermique calculée lors d’une température exté-

rieure minimale (p.ex. -8°C) et la différence entre la température de départ et celle de retour 

de courant (p.ex. 10K). La température extérieure variable, ainsi que d’autres facteurs tels 

l’ensoleillement ou d’autres sources de chaleur intérieures changent constamment le débit. 

La proportion d‘heures de charge partielle vue sur toute l’année est considérable. En consé-

quence, des imprécisions de mesure dues à des débitmètres de trop grande taille peuvent 

affecter défavorablement la facture annuelle des frais de chauffage et entraîner des experti-

ses coûteuses.

Conception optimale Débitmètre

Une grande précision de mesure est requise.

Pour obtenir des résultats de mesure précis, le dimensionnement correct des dispositifs de mesure est pri-
mordial. Si la dimension du débitmètre est égale à celle de la tuyauterie dans laquelle il est installé, il faut 
supposer un surdimensionnement. En fonctionnement à charge partielle avec des débits réduits, cela peut 
provoquer que le débit minimum qi du compteur de chaleur n’est pas atteint. A ce point de fonctionnement, 
les écarts maximaux tolérables de mesure ne sont plus respectés. Plus un compteur de chaleur est grand, 
plus la valeur de départ est élevée.

Directives typiques:

FICHE TECHNIQUE COMPTEURS DE CHALEUR

	 Concevoir correctement
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Source: DIN 4710 – Kassel 2003

Calcul de la perte de charge

En utilisant la valeur Kvs, la perte de charge à un débit donné peut être calculé:

∆p 	 = 	 (Q/kVS)
2 

∆p 	 = 	 Perte de charge compteur de chaleur [bar]
kVS 	 = 	 Débit [m3/h] à 1 bar de perte de charge
Q 	 = 	 Débit [m3/h]

Vérification du compteur de chaleur installé:
Compteurs mécaniques: quantité annuelle m3 / qp m3/h = 1500 jusqu’à 2000 h
Compteurs à ultrasons: quantité annuelle m3 / qp m3/h = > 2000 h

Lorsque le contrôle révèle une valeur inférieure, cela peut indiquer un surdimensionnement.

FICHE TECHNIQUE COMPTEURS DE CHALEUR

Conception optimale Débitmètre

Température extérieure °C

N
om

br
e 

d’
he

ur
es
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FICHE TECHNIQUE CONCEPTION DU COMPTEUR D‘EAU

Conditions-cadres pour la conception
Le moins vaut le mieux.

Comme dans le cas d’un compteur d‘énergie, il est important que le compteur d‘eau soit conçu en fonction du 
débit effectif. Si l‘en était autrement, cela entraînerait un surdimensionnement, ce qui peut avoir un impact 
négatif sur le décompte annuel. L‘effet pourrait être une valeur mesurée trop basse ou même un arrêt du 
compteur (compteur mécanique).

	 Termes techniques

Les calculs du planificateur sanitaire servent de base pour déterminer le débit d‘eau. Ceci est basé sur les valeurs de charge (LU) 

et en tenant compte de la simultanéité. Pour la détermination optimale de la taille du compteur d‘eau, le pic de demande calculé 

est inférieur à Q4. Un compteur de petite valeur Q1 doit être sélectionné de sorte que même une faible consommation soit en-

registrée. La perte de charge du compteur doit être prise en compte par le planificateur dans la vue d‘ensemble du dispositif de 

pression. Le compteur d‘eau à ultrasons de Techem réunit les deux: Large plage de mesure et faible perte de charge.

Conception des mesures principales

Sélection rapide de la mesure principale avant le chauffe-
eau

Nombre 
d‘appartements

Débit de pic m³/h 
T60

Compteur d‘eau 
recommandé Q3 - 
mécanique

Compteur d‘eau 
recommandé Q3 
- à ultrasons

jusqu‘à  4 1.20 2.5 m³/h
2.5 m³/h

             8 1.874

4.0 m³/h
           16 2.52

4.0 m³/h
           20 2.82

6.3 m³/h
           45 4.32

6.3 m³/h

           50 4.50 10.0 m³/h

Compteur d‘énergie Compteur d‘eau

Débit minimal qi Q1

Débit nominal continu qp Q3

Débit maximal qs Q4

Q4/Q3 = 1.25
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FICHE TECHNIQUE Eau souterraine - Pompes à chaleur

Dans la plupart des cas, les eaux souterraines ne sont pas agressives. La pénétration de 

l‘eau de surface contenant de la matière organique ou de l‘oxygène peut mener à des 

changements indésirables de la qualité de l‘eau. Pour protéger les différents appareils tels 

que l‘échangeur de chaleur à plaques, la pompe à chaleur ou le débitmètre, en phase de 

planification une simple analyse de la qualité des eaux souterraines est recommandée.

Exemple d’une pompe à chaleur avec puits d‘eau souterraine (exploitation indirecte)

Compteurs d’eau souterraine

Mesure de la consommation d’eau souterraine.

En plus du volume d‘eau souterraine consommé, en fonction de la pratique d‘autorisation cantonale, aussi 
des informations sur l‘écart de température entre l‘entrée et la sortie de l’eau souterraine sont requises. La 
température moyenne annuelle de l‘eau souterraine peu profonde est généralement de 9° à 11°C. Selon la pro-
fondeur de pompage et d‘autres facteurs (par exemple les conditions environnementales), cette température 
peut varier.

Exigences aux matériaux

Valeurs indicatives typiques::
pH:	  		  ≥7
Fer (dissous): 		  < 0.16 mg/l
Manganèse (dissous):	 ≤ 0.1 mg/l

Une préparation professionnelle du puits d‘extraction, prévu d’un filtre approprié, évite 
l’encrassement par le sable, ce qui peut causer des dommages mécaniques au système.
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Besoins en chaleur Quantité de
prélèvement Débit nominal Perte de 

charge Débitmètre

6 kW 1.2 m3/h qp 1.5 m3/h 0.06 bar Multical 302

12 kW 2.4 m3/h qp 2.5 m3/h 0.09 bar Multical 302

24 kW 4.8 m3/h qp 6.0 m3/h 0.12 bar Multical 403

48 kW 9.6 m3/h qp 10.0 m3/h 0.05 bar Multical 403

96 kW 19.2 m3/h qp 25.0 m3/h 0.04 bar Multical 603

Exemples supposant une quantité de prélèvement de 200 l/h par kW besoins 
en chaleur

Débitmètre et unité arithmétique

Pour mesurer le débit, un débitmètre travaillant selon le principe de mesure par ultrasons 

est recommandé. L‘installation est réalisée du côté chaud (avance). Sa conception sans 

piè-ces mécaniques garantit son fonctionnement sûr. Une faible perte de charge est un 

autre atout du compteur à ultrasons. En fonction de la quantité prélevée, un compteur 

compact avec unité arithmétique appropriée (jusqu’à qp 15 m3/h) ou un compteur de cha-

leur split inséré dans l’avance (côté chaud) est utilisé. Pour la pose correcte des capteurs 

de température, l’utilisation de poches en acier inoxydable est recommandée.

Humidité et condensation

Pour éviter des problèmes, l‘unité arithmétique doit être montée sur un mur. Le débitmèt-

re doit être orienté, comme indiqué ci-dessous, à 45° par rapport à l‘axe du tuyau. Il est 

également préférable d’orienter vers le bas les câbles des capteurs.

S’il y a une forte condensation dans la zone du compteur de chaleur, il faut l’échanger par 

un compteur de froid (installation dans l’avance/ côté chaud, faisant attention au place-

ment correct des deux capteurs de température).

FICHE TECHNIQUE Eau souterraine - Pompes à chaleur
Compteurs d’eau souterraine
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FICHE TECHNIQUE Mesures principales

Dans les installations modernes généralement plusieurs sources d‘énergie sont utilisées. En plus, par exemple, de gaz ou de chauf-

fage urbain, la chaleur ambiante, le bois ou le soleil couvrent une grande part des besoins en énergie. Il n’est pas facile de quantifier 

l‘énergie fournie au-delà. L‘entrée totale d’énergie fournie au bâtiment doit être enregistrée pour la répartition des coûts. Pour 

cela, l‘énergie doit être mesurée aux points décisifs de l‘installation:

Pompe à chaleur (chaleur ambiante et électricité):

  > Mesurer l‘énergie sortant au système de chauffage

Chauffage à bois (copeaux, bûches ou granulé de bois):

  > Mesurer l’énergie sortant au système de chauffage

Chauffage de l’eau avec système solaire thermique supplémentaire (et élément électrique):

  > Mesurer l’énergie primaire fournie par le système de chauffage (gaz, chauffage urbain, etc.)

Facturer correctement – ne rien laisser au hasard

Répartir correctement les frais.

Seulement si l’énergie consommée  et la consommation d‘eau est répertoriée à chaque point décisif, les coûts 
effectifs peuvent être correctement attribués aux consommateurs.

En résumé
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FICHE TECHNIQUE Mesures principales
Facturer correctement – ne rien laisser au hasard

Mesure de l‘énergie dans le circuit solaire thermique (eau/glycol)
Pour capturer l‘énergie produite par les panneaux solaires, un compteur spécial de chaleur 

peut être placé dans le circuit solaire. Il est important de sélectionner correctement

l‘émetteur de volume, et le pourcentage de glycol dans le circuit doit être pris en compte. 

Une telle mesure n‘est qu‘un contrôle de fonctionnement, et, combiné avec un compteur 

d‘eau froide dans la ligne d‘alimentation de l‘appareil de chauffage de l‘eau, le taux annuel 

réel de couverture d’énergie solaire peut être déterminé.

Chauffage d’appoint du chauffe-eau

Si l‘eau chaude est réchauffée en utilisant de l’énergie électrique (par exemple lors de 

l‘utilisation d‘une pompe à chaleur), cette énergie doit être capturée séparément par un 

compteur d‘électricité approprié. Sinon, les conditions préalables manquent pour répartir cor-

rectement les coûts énergétiques totaux.

Mesures de groupes

Dans les grandes installations avec différents groupes de chauffage, il est souhaitable de 

capturer les groupes individuels de consommation par des compteurs de chaleur. Grâce 

à l‘utilisation de compteurs modernes à ultrasons, qui sont caractérisés par des mesures 

précises sur de nombreuses années, l‘énergie consommée peut être attribuée de manière 

claire aux utilisateurs.

Coefficient de performance annuel du système de pompe à chaleur

Le coefficient de performance annuel indique le rapport entre l‘énergie produite par la pompe 

à chaleur et l’électricité qui y a été consacrée. Les valeurs usuelles sont de 3 à 5. Cette valeur 

dépend fortement du type de pompe à chaleur et est influencée par de nombreux facteurs. 

En fin de compte, ce coefficient permet de mieux déceler des conditions d‘exploitation no-

noptimales. Pour le calcul, côté courant un compteur séparé pour la pompe à chaleur est né-

cessaire, ainsi qu‘un compteur de chaleur mesurant l’énergie thermique émise au système 

de chauffage.
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FICHE TECHNIQUE COMPTEURS DE CHALEUR	

Circuits hydrauliques de base

Le positionnement optimal du dispositif de mesure dépend du circuit hydraulique.

Ci-dessous sont expliqués les principaux circuits.

Mélange (A1)

- Débit variable dans le circuit générateur

- Débit constant dans le circuit consommateur

- Lorsque la vanne est complètement fermée, aucune circulation à travers le débitmètre

Mélange avec dérivation secondaire (A2)

- Débit variable dans le circuit générateur

- Débit constant dans le circuit consommateur

- Utile pour le chauffage par le sol (température de départ basse)

- Lorsque la vanne est complètement fermée, aucune circulation à travers le débitmètre

Circuit d‘injection avec vanne à trois voies (B4)

- Débit constant soit dans le circuit générateur, soit dans celui consommateur

- Zone à volume variable entre les deux dérivations

- Lorsque la vanne est complètement fermée, aucune circulation à travers le débitmètre

Endroit de montage correct

Montage dans le circuit à volume variable.

Des résultats de mesure précis sont atteints lorsque outre le volume exact l‘on travaille avec la plus grande 
différence de température possible entre aller et retour. Ceci est assuré si les deux capteurs de température 
sont placés dans le circuit à volume variable. D‘une manière générale: le débitmètre et les deux capteurs de 
température doivent être installés sur le même plan.
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Circuit d‘injection avec vanne de passage (B5)

- Débit variable avec de grandes variations de pression dans le circuit générateur

- Débit constant dans le circuit consommateur

- Lorsque la vanne est complètement fermée, aucune circulation à travers le débitmètre

Régulation par vanne (C8)

- Débit variable dans toute l‘installation

- Si la vanne de passage est placée après l’émetteur de volume, garder une
	 distance appropriée (un débit volumétrique constamment changeant peut	
	 influencer le compteur)

Capteurs de température
Condition préalable pour des compteurs de chaleur entièrement fonctionnels sont des capteurs de 
températures adaptés (dimension correcte) et dûment installés. Ci-après quelques principes essen-
tiels:

•	 Les deux capteurs de température sont installés de manière identique – dans des poches
	 ou directement immergés

•	 Les capteurs doivent toujours atteindre au moins le milieu de la conduite (flux central)

•	 Installation des deux capteurs dans le même circuit hydraulique (circuit variable)

•	 Capteurs de température et poches avec approbation MID

•	 Le capteur de température et la poche ont le même diamètre

•	 Ne jamais raccourcir ni allonger les câbles des capteurs

FICHE TECHNIQUE COMPTEURS DE CHALEUR	

Endroit de montage correct
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Calcul de l’énergie thermique: Q = V * p * c *Δt

Q 	= 	 Énergie thermique [kJ] (conversion en général en kWh ou MWh)

V 	 = 	 Débit [m3]

p 	 = 	 Densité de l‘eau [kg/m3] *

c 	 = 	 Capacité de chaleur spécifique [kJ/(kg*K)] *

∆t 	= 	 Différence de température [K]

* Les valeurs pour la densité et la capacité de chaleur spécifique sont enregistrées dans l’unité arithmétique

Débitmètres différents
Pour déterminer le volume pertinent, une sélection de compteurs de chaleur avec différents dé-
bitmètres sont à disposition. La précision de la mesure est requise à tous les points de fonction-
nement au cours de nombreuses années.

Compteurs mécaniques – à jet unique
+	 coûts d’achat faibles
- 	 débit entier directement sur la roue – émissions sonores
- 	 la précision de mesure diminue vite en raison de l‘usure et de l’encrassement
- 	 sensible à des particules étrangères dans le circuit, par exemple des copeaux
- 	 conçu pour une durée de service de 5 ans (loi de l’étalonnage Allemagne)
- 	 importante perte de charge
- 	 valeur R basse (plage de mesure restreinte)
- 	 position de montage doit être respectée (horizontale /sur flux descendant/montant)

Compteurs mécaniques – multijets
+ 	coûts d’achat faibles
+ 	Débit réparti - aucune émission sonore
+ 	 faible taux de défaillance (par rapport au type à jet unique)
- 	 la précision de mesure diminue vite en raison de l‘usure et de l’encrassement
- 	 sensible à des particules étrangères dans le circuit, par exemple des copeaux
- 	 conçu pour une durée de service de 5 ans (loi de l’étalonnage Allemagne)
- 	 importante perte de charge
- 	 position de montage doit être respectée (horizontale /sur flux descendant/montant)

Compteurs mécaniques – Woltmann
+ 	haute et constante précision de mesure pendant des années
+ 	disponible pour de grandes volumes
- 	 importante perte de charge en fonction de la conception
- 	 position de montage doit être respectée (horizontale /sur flux descendant/montant)
- 	 des tronçons d‘entrée et de sortie sont nécessaires (encombrement)
- 	 sensible à des particules étrangères dans le circuit, par exemple des copeaux
- 	 coûts d’achat plus élevés
- 	 des tronçons d‘entrée et de sortie sont nécessaires (encombrement)

FICHE TECHNIQUE COMPTEURS DE CHALEUR	

Métrologie du volume

Fonction du compteur de chaleur.

Pour déterminer la quantité de chaleur consommée, des compteurs de chaleur sont utilisés. En plus de la 
différence entre la température de départ et de retour, qui est déterminée par deux capteurs, le débit volumé-
trique en circulation doit être connu.

Calcul de l’énergie thermique
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+	 aucun élément mobile
+ 	 fonctionnement sans bruit
+ 	aucune usure mécanique
+ 	haute et constante précision de mesure pendant des années
+ 	 faible perte de charge
+ 	valeur R élevée (large plage de mesure)
+ 	 toute position de montage possible
+ 	aucun tronçon d‘entrée et de sortie n‘est nécessaire
- 	 coûts d’achat plus élevés

Compteurs à jet oscillant

+ 	aucun élément mobile
+ 	aucune usure mécanique
+ 	haute et constante précision de mesure pendant des années
+ 	 toute position de montage possible
- 	 des tronçons d‘entrée et de sortie sont nécessaires (encombrement)
- 	 coûts d’achat plus élevés
- 	 considérer la perte de charge

FICHE TECHNIQUE COMPTEURS DE CHALEUR	

Métrologie du volume
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Condition préalable pour des compteurs de chaleur entièrement fonctionnels sont des cap-
teurs de températures adaptés (dimension correcte) et dûment installés. Ci-après quelques 
principes essentiels:

	 Les deux capteurs de température sont de préférence installé de manière identique – 		
	 dans des doigts de gants ou directement immergés.

	 Les capteurs doivent toujours atteindre au moins le milieu de la conduite (flux central)

	 Installation des deux capteurs dans le même circuit hydraulique (circuit variable)

	 Capteurs de température et poches avec approbation MID

	 Le capteur de température et la poche ont le même diamètre

Profondeur de montage
Quel que soit le type de montage choisi, la pointe du capteur de température doit toujours 

atteindre au moins le milieu de la conduite. Le flux central doit nécessairement être atteint. 

Pourtant, la paroi arrière du tuyau ne doit pas être touchée en aucun cas.

Si le capteur est installé directement immergé dans un robinet à boisseau sphérique, ce 

principe est garanti par un tel robinet jusqu’à DN25 inclus. Pour les combinaisons de té avec 

un adaptateur de sonde, souvent la profondeur d‘immersion minimale n’est pas atteinte.

FICHE TECHNIQUE Capteurs de température et poches

Capteurs de température et poches – 
installés correctement
Poches ou directement immergés.

Dans les dispositifs de mesures divisionnaires (qp 1.5 et 2.5 m3/h), le capteur de température du circuit de 
retour est souvent préparé et intégré dans le débitmètre déjà en usine (directement immergé). Les résultats 
les plus précis sont obtenus lorsque le capteur aller mesure également directement dans le milieu. Ceci peut 
être réalisé en installant tout simplement un robinet à boisseau sphérique approprié. En fermant le robinet, le 
remplacement ultérieur du capteur de température est facilité.

Lors de l‘utilisation de poches, il faut s’assurer qu’elles ont toujours la même dimension que les capteurs de 
température.

Principes
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La poche appropriée en fonction du diamètre du tuyau

Tuyau extérieur Isolation 
λ ≤ 0.03 W/mK

Isolation
λ > 0.03 bis ≤ 0.05 W/mK

Manchon à souder 
Longueur

Poche 
Longueur L1

DN Pouce mm mm mm mm mm

20 3/4 26.9 40 50 60 85

25 1 33.7 40 50 60 85

32 1 1/4 42.4 40 50 60 85

40 1 1/2 48.3 50 60 60 120

50 2 60.3 50 60 80 120

65 2 1/2 76.1 60 80 80 120

80 3 88.9 60 80 80 155

100 4 114.3 80 100 100 210

125 5 139.7 80 100 100 210

150 6 165.1 80 100 100 210

Poche L1 = 34 mm Poche L1 = 50 mm 1)

340040 - R1/4“ (PN 16)

340030 - R3/8“ (PN 25)

340034 - R1/2“ (PN 25)

340050 - R1/2“ (PN 25)

Poche L1 = 85 mm (acier)

00340154 - R1/2“ (PN 40)

00340155 - R1/2“ (PN 40)

Poche L1 = 155 mm (acier)

Poche L1 = 210 mm (acier)

00340156 - R1/2“ (PN 40)

Diamètre intérieur des poches

Le capteur de température Techem dispose d’un diamètre de 5.2 mm. Suivant MID (Mesure Instruments Directive), 

la poche utilisée doit obligatoirement avoir l’identique diamètre intérieur. 

Câble du capteur

Les compteurs de chaleur compacts sont munis de capteurs de température montés en permanence. Le câble de la 

paire de capteurs des compteurs de chaleur split sont disponibles en longueurs différentes. 

La longueur originale du câble ne doit jamais être modifiée, ni raccourcie, ni prolongée.

1) Disponible dans une version spéciale pour une utilisation dans l‘eau potable

Poche L1 = 120 mm (acier)

00340101 - R1/2“ (PN 40)

FICHE TECHNIQUE Capteurs de température et poches
Capteurs de température et poches – installés correctement

TH L1 85 mm 10 m/s

TH L1 120 mm 6.5 m/s

TH L1 155 mm 5.0 m/s

TH L1 210 mm 3.5 m/s

Vitesses d‘écoulement maximum (m/s) Lors de l‘installation, les conditions de montage (réduction du 

diamètre du tuyau, forces de cavitation, coups de bélier, turbulen-

ces, vibrations des pompes, etc.) doivent être prises en compte. 

Le concepteur du système est responsable de la conception exacte 

des poches d’immersion.
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FICHE TECHNIQUE CPA

Connaître le coefficient de performance annuel d‘une 
pompe à chaleur

 COP = rapport de puissance (kW) - valeurs typiques: 4 à 5

 CPA = rapport d‘énergie (kWh) - valeurs typiques: 3 à 5

Avec peu d‘effort: une perspective sur votre bilan énergétique.

Le coefficient de performance annuel CPA montre la relation entre l‘énergie générée par la pompe à chaleur 
et le courant électrique consommé pour l’opérer. Les valeurs habituelles varient entre 3 et 5. Cette valeur 
dépend fortement du type de pompe à chaleur et est influencée par de nombreux facteurs. En fin de compte, 
le CPA permet d’identifier rapidement et mieux des conditions de fonctionnement moins qu‘optimales. Pour 
le calcul, un compteur d’énergie électrique dédié exclusivement à la pompe à chaleur est requis, ainsi qu‘un 
compteur de chaleur, qui mesure l‘énergie de chauffage fournie au système.

Valeurs relevées

 Un compteur de chaleur Multical 403 ou Multical 603 avec un module «Impuls Input»

 Un compteur d‘électricité, par exemple OMNIPOWER de Kamstrup

Notre service client effectue la programmation appropriée lors de la mise en service - et le coefficient de performance annuel 

s’affiche tout de suite sur l‘écran. Selon le module de communication sélectionné, cette valeur peut également être transmise.

Matériel requis

Schéma

Désignation Version Électricité Réf. d‘art. Prix CHF

Compteur d‘électricité 
OMNIPOWER
Courant triphasé, à trois 
fils, avec sortie d‘impulsion 
«Impuls Out»

Montage 
apparent 100A 30950071

30950073
270.- *
  95.- *

Compteur d‘électricité 
DHZ+
Courant triphasé, à trois 
fils, avec sortie d‘impulsion 
«Impuls Out» et M-Bus

DIN35 80A 30950065 305.- *

*Prix CHF net

L’installation et la connexion d’un compteur d‘électricité sont toujours 

effectuées par un électricien.
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Conditions-cadres pour les répartiteurs de frais de 
chauffage

FICHE TECHNIQUE Répartiteur de frais de chauffage

Quelques points à observer:

	 Chaque radiateur doit être équipé d‘une vanne thermostatique

	 Les radiateurs doivent être librement accessibles à tout moment: lors de l‘installation ou lors de l‘entretien

	 La position du répartiteur de frais de chauffage n‘est pas librement sélectionnable, elle fait partie de l‘admission

	 Quel type de radiateur est installé? Assemblage vissé ou soudé des répartiteurs de frais de chauffage?

	 Les radiateurs du type Runtal Reflex sont-ils installés avec un espacement des éléments > 50 mm? Dans ce cas, de 		
	 capteurs à distance sont utilisés et une attention particulière doit être portée à la possibilité de placer les capteurs à 		
	 distance

	 Si les plaques de base sont soudées par points sur les parois chauffantes, devant l‘élément chauffant un espace libre 		
	 de 50 cm est requis pour le poste de soudage 

	 Dans les systèmes mixtes avec chauffage au sol (compteur de chaleur) et radiateurs, le groupe de chauffage 
	 «Radiateurs» doit être équipé d‘un compteur de chaleur principal

Le revêtement a deux effets: une réduction des performances du radiateur et une  
température ambiante accrue sur le radiateur. À ce sujet-là, il faut absolument respecter les in-
structions du fabricant du radiateur. Le revêtement doit être conçu de manière à garantir à tout 
moment un démontage facile. Pour faire opérer un répartiteur de frais de chaleur standard, la 
distance A ne doit pas être inférieure à 50 mm. Sinon, un appareil avec capteur à distance est 
requis.

Enregistrement facile de la consommation individuelle.

L‘installation de répartiteurs de frais de chauffage crée les conditions préalables à un décompte individuel 
basé sur la consommation. Avec le répartiteur de frais de chauffage radio Techem FHKV (RFC) radio4, vous 
êtes du bon côté.

	 Lignes directrices de planification

Radiateur à revêtement fermé

Lors de l‘installation avec des capteurs à distance, un seul capteur est fixé au radiateur même. 
Le répartiteur de frais de chauffage réel sert de capteur à distance et est monté au mur. Les 
deux capteurs sont reliés par un câble. Le capteur à distance est placé à une distance d’au 
moins 50 cm (B) par rapport au radiateur. Dans les pièces angulaires, il convient de respecter 
tout particulièrement une position à une distance de 150 cm par rapport à (C). Une telle 
installation ne peut pas être mise en œuvre dans des bâtiments entièrement vitrés.

Répartiteur de frais de chauffage avec capteur à distance

En raison de l‘admission et de la procédure de mesure, pour certains types de radiateur les 
mesures par des répartiteurs de frais de chaleur ne sont pas autorisées. 

Radiateurs impossibles à équiper de RFC (la liste n‘est pas exhaustive):

 Radiateurs sans vanne thermostatique  
 Radiateurs avec insert électrique 
 Radiateur dans une zone humide (par ex. au-dessus d’une baignoire) 
 Radiateurs avec support de ventilateur ou alimentation en air extérieur  
 Panneaux radiants de plafond 
 Radiateur en acier inoxydable ou en cuivre 
 Radiateur avec une plaque frontale non conductrice d’eau 
   (par ex. Ridea)

Radiateurs impossibles à équiper de RFC
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Répartiteur électronique de frais de chauffage
(avec émetteur radio ou préparé pour la transmission radio)

Relever les valeurs de consommation enregistrées individuellement et précisément à 
la date de référence.

Voici l’avenir: des appareils électroniques à deux sondes qui saisissent la consommation et transmettent les 
données automatiquement à distance par radio. Les relevés sont faits au milieu du mois, à la fi n du mois ou 
à tout autre jour de référence. Découvrez le plaisir de disposer de données de consommation précises sans 
l’effort habituel. Oubliez les rendez-vous et la présence du locataire, dès maintenant il n‘est plus nécessaire 
d‘entrer dans les appartements pour la lecture!

En résumé

 Grâce à la programmation spécifique au radiateur les valeurs de facturation s’affichent surl’écran, 
	 le locataire n’a plus besoin de les convertir.

 Détection de manipulation et de démontage assistée par logiciel

 Préparé pour Techem Online Services (Techem Smart System)

radio 4: Lecture des valeurs de consommation sans entrer dans l’appartement

radio 4: Transmission radio des valeurs mensuelles, les relevés intermédiaires sur place
		  ne sont plus nécessaires

radio 4: Transmission sûre des données grâce au procédé CRC et au cryptage des données

vario 4: Durable parce que l‘appareil est préparé et peut être transformé à tout moment
		  pour la transmission radio

Relever, rapporter, mémoriser

Les répartiteurs de frais de chauffage de la dernière généra-

tion Techem sont équipés de deux sondes qui déterminent 

en permanence la température ambiante et du radiateur, puis 

calculent la consommation. Au jour de référence fixé, l’appa-

reil enregistre la valeur de consommation actuelle, la signale 

par radio et réinitialise l‘affichage actuel.

Intelligent et autonome

Les répartiteurs de frais de chauffage de Techem fonctionnent 

indépendamment du réseau électrique. Ils ont leur propre  ali-

mentation et s’autocontrôlent en permanence. Les appareils 

détectent une influence thermique, telle l‘accumulation de 

chaleur ou la manipulation, appliquant ensuite automatique-

ment une vérification de température ambiante différente. Un 

logiciel neutralise des valeurs de consommation non plau-

sibles relevées en été grâce à une détection dynamique du 

mode de chauffage.					   

L’avenir déjà intégré

Dès le début, le répartiteur de frais de chauffage radio 4 est 

activé pour la transmission de données par radio – également 

pour le Techem Smart System. L’appareil vario 4 est préparé 

pour la transmission radio et peut être activé sur demande du 

client à tout moment. Le monde de Techem Online Services 

vous appartient. L‘avenir en standard.
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6Caractéristiques techniques
Alimentation électrique: Pile au lithium 3 Volt

Durée de vie: 10 ans + réserve

Température ambiante: 0 °C...80 °C

Affichage: Écran LCD, 5 chiffres + symboles

Température de dimensionne-
ment moyenne du milieu de 
chauffage sur le radiateur m,A:

35 °C - 90 °C versions compactes
35 °C - 130 °C versions télé-relevé

Plage d’enregistrement: 0 jusqu’à 99.999
avec 4 chiffres internes après la virgule

Début d‘enregistrement: à partir d’une température de 22,5 °C de la
surface chauffante et d’une différence temp.
chauff./amb. > 4K

Contrôle du fonctionnement: auto-surveillance permanente par
micro-contrôleur,
détection électronique de manipulation
et de démontage

Fonctions de base: FHKV radio 4: cryptage des données
et transmission radio

EHKV vario 4: préparé pour la transmission
radio avec module radio acti-
vable

Interface: optique pour appareil de service Techem

Puissance du radiateur: 100 W à 15.999 W

Graduation: échelle du produit

Transmission radio: la valeur au jour de référence et des informa-
tions sur l‘état, données de consommation
comprenant 12 valeurs au milieu et à la fin du
mois

Fréquence de service: 868,95 MHz

Puissance d’émission: 3...15 mW

Durée d’émission: 8 ms

Type de protection: IP 31 (monté)

Conformité CE: selon la directive 1999/ 5 /EG

Certificat d’examen de type: selon HKVO A1.01.2015

Dimensions (mm): compact: B: 39,2; H: 118; T: 32 (monté)
télé-relevé: B: 75; H: 140; T: 43 (monté)

Affichages LCD

Consommation actuelle

Consommation au jour de référence

Numéro d’ordre du répartiteur
de frais de chauffage

Répartiteur électronique de frais de chauffage
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Au fait, quand est-ce que les répartiteurs électroniques
de frais de chauffage comptent-ils?

Les répartiteurs de frais de chauffage sont censés capter le 

dégagement de chaleur de radiateurs. Les radiateurs dégagent 

de la chaleur si la température de leur surface est supérieure 

à la température de l‘air ambiante. Les REFC de Techem com-

mencent à compter dès que la surface du radiateur

– a au moins 22,5 °C et
– est d‘au moins 4 °C plus chaude que l‘air qui l‘entoure.

La nécessité de cette différence de température en tant que 

seuil d‘activation a déjà été constatée en 1983 par le Prof. 

Dr.-Ing. G. Zöllner de l‘institut Hermann-Rietschel-Institut für 

Heizungs- und Klimatechnik de l‘université technique de Berlin 

dans une expertise réalisée pour le Ministère fédéral allemand 

de la construction. Et on en a tenu compte dans la norme euro-

péenne applicable aux REFC, soit la norme DIN EN 834. Bien 

évidemment, les ingénieurs de développement de Techem ont 

respecté cette norme dans le cadre du développement des 

répartiteurs électroniques de frais de chauffage. Les exemples 

suivantes sont censés expliquer les relations: 

Température du radiateur = 22 °C

Température de l‘air ambiante = 18 °C

==> pas d‘enregistrement

Température du radiateur = 24 °C

Température de l‘air ambiante = 22 °C

==> pas d‘enregistrement

Température du radiateur = 24 °C

Température de l‘air ambiante = 18 °C

==> enregistrement

À partir d‘une température de 31 °C sur le radiateur, 

l‘enregistrement commence en tout cas.

Afin que l‘REFC n‘enregistre pas de chaleur qui n‘est pas dé-

gagée par le chauffage (p.ex. en été), nous avons intégré une 

détection de fonctionnement du chauffage. L‘REFC analyse de 

comportement de réchauffement du radiateur: dans des inter-

valles de 2 minutes, il mesure les températures et les évalue. 

Ainsi différencie-t-il entre la chaleur dégagée par le radiateur et 

la chaleur externe. Dès qu‘il détecte de la chaleur dégagée par 

le radiateur (thermostat ouvert), le répartiteur enregistre la con-

sommation. En cas de chaleur externe, il n‘enregistre pas de

consommation. La chaleur externe peut résulter p.ex. de 

l‘irradiation solaire directe sur le radiateur ou bien de murs ré-

chauffés qui entraînent des températures ambiantes élevées. 

Si la température ambiante est implausiblement élevée, une 

température constante de 21°C est supposée. Ainsi le répar-

titeur évite-t-il toute influence extérieure inadmissible. Grâce 

à ce procédé de compensation, les REFC peuvent détecter 

toutes les conditions de fonctionnement d‘une installation 

de chauffage - ils distinguent parfaitement entre le chauffage 

et les influences extérieures. Pourtant, le fait énoncé dans 

l‘introduction de la présente notice peut entraîner des récla-

mations. L‘utilisateur individuel peut constater que les REFC 

enregistrent des unités bien que le thermostat soit fermé.

Le radiateur reçoit alors ...

... de la chaleur non désirée mais enregistrée à juste titre.
En règle générale, ce fait est dû à l‘une des raisons suivantes:

•	 La conduite de retour sort perpendiculairement en bas du 

radiateur. Ainsi, l‘eau de chauffage chaude peut-elle monter 

et réchauffer le radiateur. Notamment sur les installations 

de chauffage à conduite unique, les REFC commencent à 

compter sur les petits radiateurs (salles de bain, toilettes 

etc.).

Le comportement d‘enregistrement
de répartiteurs électroniques de frais de chauffage

Le thermostat est fermé et les répartiteurs électroniques de frais de chauffage (REFC) 
comptent quand même.

Comment est-ce possible? Une contradiction apparente que nous traitons dans le présent document. Les 
REFC ne fonctionnent-ils pas comme ils le devraient? Voici quelques informations complémentaires.
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 •	La chaleur est transférée au radiateur via le métal de la robi-

netterie de raccordement et les conduites et et le réchauffe. 

Sur les petits radiateurs, cette chaleur arrive également au 

répartiteur REFC qui commence alors à compter.

•	 De nombreux thermostats sont équipés d‘un dispositif an-

tigel (positionT). Ce dispositif doit éviter la congélation des 

radiateurs et des conduites dans les pièces. En fonction 

du type, un thermostat s‘ouvre p.ex. à une température de 

protection antigel d‘environ 8°C - le radiateur est réchauffé, 

transmet cette chaleur à l‘air ambiante et le répartiteur de 

frais de chauffage enregistre ce dégagement de chaleur. 

Cette situation peut survenir également lorsque la fenêtre 

est ouverte à des températures extérieures basses et que de 

l‘air froide passe par le thermostat. 

Dans tous ces cas, de la chaleur est transmise effectivement 

à la pièce. Les répartiteurs de frais de chauffage doivent alors 

enregistrer effectivement des unités.

Les répartiteurs ne peuvent pas différencier entre la
chaleur désirée et la chaleur non désirée!

Veuillez considérer que les frais ainsi causés sont minimes par-

ce qu‘une unité ne coûte que quelques centimes.
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Le comportement d‘enregistrement de répartiteurs électroniques de frais de chauffage
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4.0	 Aperçu de la gamme

4.1	 Compteurs d’eau à capsule de mesure - radio Q3 2.5 (MID)

4.2	 Compteurs d’eau à capsule de mesure - M-Bus Q3 2.5 (MID)

4.3	 Compteurs d’eau à montage apparent - radio Q3 2.5 + 4.0 (MID)

4.4	 Compteurs d’eau à montage apparent - M-Bus Q3 2.5 + 4.0 (MID)

4.5	 Accessoires compteurs d’eau à capsule de mesure

Sommaire 

4  Compteurs d'eau divisionnaires
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Vue d‘ensemble des produits

Compteurs d‘eau

Perte de charge

Compteur d‘eau 
montage
apparent

Compteur d‘eau 
montage encas-

tré

Compteurs 
d‘eau à ultra-

sons

Compteurs 
d‘eau à ultra-

sons

Compteurs 
d‘eau multijets

Désignation Techem AP UP Multical 21 flowIQ3100 MTW

Grandeur Q3 (m³/h) 2.5 + 4 2.5 2.5 + 4 6.3 - 100 4 - 16

S
ec

te
ur

 d
‘o

pé
ra

ti
on appartements • • •

mesure principale • • •

température T30   T90 T30   T90 T30   T70 T30 T90

positions de monta-
ge h/v au choix au choix au choix au choix

horizontal
ou vertical

Te
ch

ni
qu

e 
sy

st
èm

e radio • • •
radio interface

•
radio interface

•
radio interface

m-bus • • • • •

Pr
in

ci
pe

 d
e 

m
es

ur
e

ultrasons • •
jet unique méca-

nique •
multijets mécanique • •

Gamme de compteurs d‘eau

Tous les compteurs d‘eau Techem sont approuvés MID. Dans le cas des compteurs d‘eau, cette approbation

comprend également l‘approbation de l‘eau potable (par exemple selon DVGW).
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Compteur d‘eau
Aperçu de la gamme

Aperçu de la gamme de procédés de mesure
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Compteur d’eau à capsule de mesure Techem radio 4

Grâce au scannage capacitif, sans contact ni usure, les taux

de débit du compteur mécanique sont capturés et mémorisés

au module radio intégré. Les valeurs de consommation au jour

de référence, de milieu du mois et de fi n du mois ainsi que les

relevés du compteur sont transmis par radio et peuvent ainsi

être relevés sans entrer dans l’appartement.

Compteur d’eau radio à capsule de mesure

Technologie la plus avancée: le compteur d’eau à capsule de mesure avec lecture 
radio ou pour montage a posteriori pour toute configuration de montage.

Deux versions, une exigence: les compteurs d‘eau à capsule de mesure Techem offrent un fonctionnement 
fiable et précis grâce à la technologie multijets avancée pour le relevé de la consommation, ainsi qu’un mon-
tage aisé dans presque toutes les situations de montage. La gamme d’accessoires complète et modulaire en 
fait des vrais multitalents.

En résumé

 Intégration dans le système de saisie radio, même a posteriori

 Précision et stabilité de mesure élevées grâce au principe coaxial multijets

 radio 4 avec interface optique et détection du sens du débit

 Temps de montage réduit et haute flexibilité grâce à la conception à capsule de mesure

 Approprié pour l’eau froide jusqu‘à 30°C ou chaude jusqu‘à 90°C

 Montage encastré ou apparent pour les nouvelles constructions et la rénovation

 Compteur sec avec minuterie tournante

 Disponible comme compteur d’échange pour différentes géométries de capsule de mesure

 Approuvé selon la directive européenne sur les instruments de mesure (MID) et SSIGE

Compteur d’eau à capsule de mesure Techem vario 3

Le compteur totalisateur mécanique du compteur sec avec

accouplement magnétique dispose d’un disque modulateur

intégré, permettant l’installation a posteriori d’un module radio

et donc la transmission à distance des valeurs de consommati-

on. L’adaptation du module radio est possible à tout moment et

sans démontage du compteur.
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Données techniques

radio 4 vario 3

Débit continu Q3 (l/h) 2.500 2.500

Débit maximal Q4 (l/h) 3.125 3.125

Débit minimal Q1 (l/h) 62,5 62,5

Débit démarrage
horizontal
vertical

(l/h)
(l/h)

env. 15
env. 22

env. 15
env. 22

Perte de charge à Q3 (bar) 0,63 0,63

Valeurs KVS m3/h 3.1 3.1

Pression nominale PN (bar) 10 10

Classe de précision R40 R40

Positions de montage
horizontal, vertical,

en suspension

Transmission des données radio -

Interfaces de service optique -

Classe de protection IP 65 IP 65

Plage d’affi chage 0,1l - 9.999 m3

Durée de vie de la pile (radio 4) 10 ans + réserve

Montage encastré Montage apparent

Ve
rs

io
n 

01
/2

01
8 

· 8
48

47
.0

1.
03

17
 · 

S
ou

s 
ré

se
rv

e 
d‘

er
re

ur
s 

et
 d

e 
m

od
ifi

 c
at

io
ns

 t
ec

hn
iq

ue
s.

 · 
22

.0
1.

20
18

Données techniques radio

Transmission des
données sans fil

Valeur du jour de référence et
informations du statut, données
de consommation de 12 valeurs
de milieu et de fi n du mois.

Fréquence moyenne
de transmission

(MHz) 868,95

Puissance d’émission (W) 0,003 ... 0,015

Durée de transmission (sec.) 0,008 ... 0,014

Conformité CE selon Directive 2014/53/EU (RED)

Géométrie de raccordement de la capsule de mesure
(désignation normalisée)

Type 2“ koax Q3 2.5 (IST)
Perte de charge à Q3: 0,60 bar *

Type Allmess UP 6000 Q3 2.5 (A34)
Perte de charge à Q3: 0,45 bar *
(Adaptateur 180683)

Type Zenner Neptun / Wehrle, UP193 (WE1)
Perte de charge à Q3: 0,48 bar
(Adaptateur 180659)

Type Elster / ABB MO-E (MOE)
Perte de charge à Q3: 0,50 bar
(Adaptateur 180668, 41.9 mm jusqu’à la surface
d’étanchéité)

Type Elster / ABB MO-C (MOC)
Perte de charge à Q3: 0,47 bar
(Adaptateur 180668, 29,1 mm jusqu’à la surface
d’étanchéité)

Type Deltamess TK (DM1)
Perte de charge à Q3: 0,57 bar
(Adaptateur 180694, 180671...)

* disponible également en exécution M-Bus

Autres géométries disponibles sur demande.

Type Techem (TE1)
Perte de charge à Q3: 0,63 bar *
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Schéma Capsules de mesure ci-inclus pièce de raccordement
montage encastré/ apparent m3/h

Débit Q m3/h
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Compteur d’eau radio à capsule de mesure
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Compteur avec :
 • Géométrie TE1 pour le montage dans les pièces de raccordement de la capsule de 
mesure avec géométrie Techem

 • Marquage CE • numéro de série 
 • Caractéristiques métrologiques
 • Marquage métrologique, numéro du certificat d’examen inclus 
 • Version eau froide(T30)/eau chaude (T90)

Contenu de la livraison : 
 • Notice d'utilisation avec déclaration de conformité 
 • 1 compteur d’eau • accessoires de scellement
 • Module radio (en option)

Remarques importantes
Groupe cible
 • Monteurs spécialisés qualifiés
 • Personnel spécialisé formé par Techem

Utilisation conforme au produit
Les compteurs d’eau servent uniquement au relevé de consommation d’eau sanitaire. En 
fonction de la version, ils peuvent être utilisés pour l’eau froide ou l'eau chaude.  
Il est interdit d’apporter des modifications au compteur d’eau.

! Dans le cas où un compteur scellé serait endommagé ou démonté par une per-
sonne non agréée par Techem, la validité de l’étalonnage expire.

! Le transport se fait dans l’emballage d’origine.

Consignes de sécurité et avertissements
Respectez les règles d’hygiène dans les installations à eau sanitaire :

 Ö Ne sortir le compteur de son emballage qu'au moment du montage.
 Ö Éviter de toucher ou de contaminer les surfaces qui seront en contact avec l’eau 
sanitaire.

 Ö N’utiliser qu’un lubrifiant autorisé pour eau sanitaire, par ex. le lubrifiant pour robinets 
Techem (réf. 160958) !

Éviter les dommages :
 Ö Ne pas serrer trop fort les capsules de mesure.
 Ö Contrôlez les surfaces étanches et nettoyez-les si nécessaires.
 Ö Vérifiez les écrous filletés.

Pour éviter les erreurs de facturation :
 Ö ne montez pas le compteur d’eau dans les canalisations.
 Ö Attention au sens d’écoulement !

Stockage :
 Ö max. 50 °C
 Ö au sec et à l’abri du gel

Module de radio-fréquence chez le compteur d'eau radio :
 Ö Un changement de pile n’est ni nécessaire, ni autorisé.
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FRMontage
Positions de montage autorisées
Classe de précision R xxxH / xxxV

H V V V

   

H = Horizontal, V = Vertical
Conditions :
 • Compteur avec module radio : Distance par rapport aux câbles électriques ≥ 300 mm.
 • Dispositifs de verrouillage pour un remplacement ultérieur du compteur.
 • Éteignez les appareils raccordés au réseau de conduites afin d’éviter tout dommage lié à 
une surpression ou à une surchauffe.

Nouveau montage du compteur :
1  Rincez abondamment les canalisations.
2  Connectez le robinet d'arrêt devant le boîtier de raccordement.
3  Respectez les dispositions, de manière à ce que les appareils raccordés ne soient pas 

endommagés (déconnecter par ex. chaudière / fusibles).
4  Vidangez les conduites.
5  Uniquement lors d’un montage dans un boîtier de raccordement encastré avec aide de 

montage expansée : raccourcir l’aide de montage à la longueur nécessaire. 
6  Placez la clé de démontage avec extrémité hexagonale sur le cache provisoire et 

tournez.
8  Graissez légèrement les surfaces étanches du connecteur et les écrous filetés de la 

capsule de mesure avec du lubrifiant pour robinets.
9  Vissez la capsule de mesure dans le connecteur jusqu’à ce que le joint torique soit en 

contact avec la surface étanche.
10 Enfilez et fixez la capsule de mesure avec la clé de montage (réf. : 

160 007) de 1/8 à max. 1/4 de tour.
11  Ouvrez lentement le robinet d’arrêt et ventilez les conduites par 

les robinets. 
12 Rallumez la chaudière et les fusibles.
13 Effectuez un contrôle de fonctionnement.
14 Fermez les robinets et effectuez un contrôle d’étanchéité de la 

capsule de mesure.
15 Enfilez le joint d'étanchéité avec la clé de montage au-dessus du compteur jusqu’à ce 

qu’il s’enclenche.

8
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16 Uniquement pour un montage dans un boîtier de raccordement encastré : 
Placez le manchon de protection et la rosace sur le compteur, poussez ensuite la 
rosace le long du mur et ajustez.

Remplacement du compteur (étapes différentes du nouveau 
montage)
5  Démontez la rosace et le manchon de protection.
6  En tournant latéralement la lame du tournevis, faites sortir le joint d'étanchéité et 

démontez-le.
7  Faites tourner la capsule de mesure avec la clé de démontage et un tournevis à tige 

longue dans le sens contraire des aiguilles d’une montre pour les faire sortir de la 
pièce de raccordement.

Partie du capuchon et module radio
La partie du capuchon de la capsule de mesure et le module radio sont encliquetés dans 
le compteur divisionnaire et sont sécurisés après le montage avec le joint d'étanchéité 
fourni.

! La mise à jour de la radio de la capsule de mesure est décrite dans un document 
annexe.

Fonctionnement et entretien
Lecture
Tambour de comptage noir : m3 entier
Décimales rouges : Litre entier
Entretien et nettoyage
Pour la durée de fonctionnement et dans le cadre d’une utilisation conforme, le compteur 
d’eau ne nécessite pas de maintenance. 
Traitement des déchets

! Après utilisation, Techem récupère et recycle tous les appareils.

Conformité CE module radio
Par la présente, Techem Energy Services GmbH, garantit que le module radio est con-
forme aux exigences et règlements concernés de la directive 2014/53/UE (RED).
Déclaration de conformité intégrale : www.techem.de/funkgeraete
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Compteur avec :
 • IST Géométrie pour pièces de raccordement de conduites 2 pouces
 • marquage CE • numéro de série 
 • Caractéristiques métrologiques
 • Marquage métrologique, numéro du certificat d’examen inclus 
 • Version eau froide (T30)/eau chaude (T90)

Contenu de la livraison : 
 • notice d'utilisation avec déclaration de conformité 
 • 1 compteur d’eau • Joint d’étanchéité L • Accessoires de scellement
 • Module radio (en option)

Remarques importantes
Groupe cible
 • Techniciens spécialisés qualifiés
 • Personnel spécialisé formé par Techem

Utilisation conforme au produit
Les compteurs d’eau servent uniquement au relevé de consommation d’eau sanitaire. En 
fonction de la version, ils peuvent être utilisés pour l’eau froide ou l'eau chaude.  
Il est interdit d’apporter des modifications au compteur d’eau.

! Dans le cas où un compteur scellé serait endommagé ou démonté par une per-
sonne non agréée par Techem, la validité de l’étalonnage expire.

! Le transport se fait dans l’emballage d’origine. 

Consignes de sécurité et avertissements
Respectez les règles d’hygiène dans les installations à eau sanitaire :

 Ö Ne sortir le compteur de son emballage qu'au moment du montage.
 Ö Éviter de toucher ou de contaminer les surfaces qui seront en contact avec l’eau 
potable

 Ö N’utiliser qu’un lubrifiant autorisé pour eau sanitaire, par ex. le lubrifiant pour robinets 
Techem (réf. 160958) !

Pour éviter d'éventuels dégâts  :
 Ö N’utilisez que les joints d’étanchéité fournis
 Ö Contrôlez les surfaces étanches et nettoyez-les si nécessaires. 
 Ö Vérifiez les écrous filetés.

Pour éviter les erreurs de facturation :
 Ö Ne montez pas le compteur d’eau dans les canalisations. 
 Ö Attention au sens d’écoulement !

Stockage :
 Ö max. 50 °C 
 Ö au sec et à l’abri du gel 

Module de radio-fréquence chez le compteur d'eau radio :
 Ö Un changement de pile n’est ni nécessaire, ni autorisé. 
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Montage
Positions de montage autorisées 

Classe de précision R xxxH / xxxV

H V V V

   

H = Horizontal, V = Vertical
Conditions :
 • compteur avec module radio : Distance par rapport aux câbles électriques ≥ 300 mm
 • Dispositifs de verrouillage pour un remplacement ultérieur du compteur.
 • Éteignez les appareils raccordés au réseau de conduites afin d’éviter tout dommage lié à 
une surpression ou à une surchauffe.

Montage de la capsule de mesure

! Distance par rapport aux câbles électriques ≥ 300mm

1  Rincez abondamment les canalisations.
2  Fermez le robinet d'arrêt devant le boîtier de raccordement.
3  Respectez les dispositions, de manière à ce que les appareils raccordés ne soient pas 

endommagés (déconnecter par ex. chaudière / fusibles)
4  Vidangez les conduites.
5  Retirez la gaine rosace/de protection et les joints.
6  Faites tourner la capsule de mesure avec la clé de démontage et un tournevis à tige 

longue dans le sens contraire des aiguilles d’une montre pour les faire sortir de la 
pièce de raccordement. 

7  Enlevez les joints d’étanchéité L usagés.
8  Nettoyez puis contrôlez l’absence de dommages sur les surfaces étanches du con-

necteur et sur les joints toriques de la capsule de mesure.
9  Graissez les écrous filetés et les joints toriques de la capsule de mesure ainsi que les 

joints profilés L avec du lubrifiant pour robinets.
10 Placez les nouveaux joints profilés L dans le connecteur, leurs surfaces planes 

doivent être orientées vers le haut.
11  Vissez la capsule de mesure dans le connecteur et serrez fort jusqu’à ce que les 

surfaces des butées aient un contact métallique. 
12 Ventilez lentement les canalisations lorsque les robinets sont ouverts.
13 Rallumez la chaudière / les fusibles.

FR
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14 Effectuez un contrôle de fonctionnement.
15 Fermez les robinets et effectuez un contrôle d’étanchéité de la capsule de mesure.
16 Faites glisser doucement le joint d'étanchéité avec la clé de montage au-dessus du 

compteur jusqu’à ce qu’il s’enclenche. 
facultatif : scellez la capsule de mesure IST avec du fil et des joints de serrage.

17 Scellez les joints de raccord.
18 Pour un montage dans un boîtier de raccordement encastré : Faites glisser la gaine 

de protection Techem avec la rosace jusqu’à ce qu’elle soit en contact avec le mur et 
ajustez-les. 

19 Lors de l’utilisation de gaines de protection et de rosaces fabriquées par Techem : 
glissez un anneau de raccord sur le MK Techem puis placez gaine et rosace.

Partie du capuchon et module radio
La partie du capuchon de la capsule de mesure et le module radio sont encliquetés dans 
le compteur divisionnaire et sont protégés par un joint d'étanchéité fourni.

! La mise à jour de la radio de la capsule de mesure est décrite dans un document 
annexe.

Fonctionnement et entretien
Lecture
Rouleau d'index noir : m3 entier
Décimales rouges : Litre entier
Entretien et nettoyage
Pour la durée de fonctionnement et dans le cadre d’une utilisation conforme, le compteur 
d’eau ne nécessite pas de maintenance. 
Traitement des déchets

! Après utilisation, Techem récupère et recycle tous les appareils.

Conformité CE module radio
Par la présente, Techem Energy Services GmbH, garantit que le module radio est con-
forme aux exigences et règlements concernés de la directive 2014/53/UE (RED).
Déclaration de conformité intégrale : www.techem.de/funkgeraete
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 Konformitätserklärung

EG-Konformitätserklärung

Déclaration CE de conformité

Dichiarazione CE di conformità

EC declaration of conformity

E. Wehrle GmbH, Obertalstraße 8, D-78120 Furtwangen

Erklärt, dass die Produkte:

Déclare que les produits:

Dichiara che i prodotti:

Declares that the products:

MTK-OZ IST, MTW-OZ IST,  MTK-OZ TE1, MTW-OZ TE1, MTK-OZ MOE, MTW-OZ MOE, MTK-OZ MET, MTW-OZ MET, 

MTK-OZ MUK, MTW-OZ MUK, MTK-OZ A34, MTW-OZ A34, MTK-OZ HT2, MTW-OZ HT2, MTK-OZ MB2, MTW-OZ MB2, 

MTK-OZ MB3, MTW-OZ MB3, MTK-OZ WE1, MTW-OZ WE1, MTK-OZ WGU, MTW-OZ WGU, MTK-OZ DM1, MTW-OZ DM1, 

MTK-OZ MOC, MTW-OZ MOC

Mit der EG-Baumusterprüfbescheinigung, ausgestellt durch die notifizierte Stelle 0102 (PTB):

Avec le Certificat d'examen de type, délivré par l‘organisme notifié 0102 (PTB):

Con il Certificato di esame CE del tipo, rilasciato dell’organismo notificato 0102 (PTB):

With the EC type examination certificate, issued by the notified body 0102 (PTB):

CH-MI001-07009

Mit den Vorschriften folgender Europäischer Richtlinien übereinstimmen:

Sont conformes aux prescriptions et directives Européennes suivantes:

Sono comformi alle seguenti prescrizioni e Direttive Europee:

Are conform with the regulations of the following European Council Directives:

2014/32/EU (ABl. L 96 vom 29.03.2014, S. 149) 

Richtlinie des Europäischen Parlamentes und des Rates vom 26. Februar 2014 über Messgeräte

Directive du Parlement Européen et du Conseil du 26 février 2014 sur les instruments de mesure

Direttive del Parlamento e Consiglio Europeo del 26 febbraio 2014 sugli apparecchi di misura

Directive of the Parliament and the Council of 26 February 2014 on measuring instruments

Folgende harmonisierte Normen wurden angewendet:

Les normes harmonisées suivantes ou documents normatifs ont été appliqués:

Le norme armonizzate o i documenti normativi sono stati applicati:

The following harmonised standards or normative documents have been applied:

OIML R 49-1, Edition 2006 (E),

OIML R 49-2, Edition 2004 (E) und 2006 (E),

EN 14154-1+A2:2011

EN 14154-2+A2:2011

EN 14154-3+A2:2011

Anerkennung des QM-Systems durch die notifizierte Stelle 0102:

Reconnaissance du Système de gestion de la  qualité par  l’organisme notifié  0102:

Riconoscimento del sistema di gestione della qualità (SGQ) da parte dell’organismo notificato 0102 (PTB):

Recognition of the QM system by the notified body 0102:

DE-M-AQ-PTB027

Furtwangen, 2017-04-21

i. V. Manfred Bartler i.V. Thomas Pühler

Managementbeauftrager Metrologiebeauftragter
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NOTICE TECHNIQUE

Page 4.2.1

Compteur d’eau à capsule de mesure M-Bus Techem

Grâce au scannage capacitif, sans contact ni usure, les taux

de débit du compteur mécanique sont capturés et mémorisés

au module M-Bus intégré. Les valeurs de consommation au

jour de référence, de milieu du mois et de fi n du mois ainsi

que les relevés du compteur sont transmis par radio et peu-

vent ainsi être relevés sans entrer dans l’appartement.

Compteur d’eau à capsule de mesure M-Bus

Technologie la plus avancée: Le compteur d’eau à capsule de mesure Techem pour 
toute configuration de montage.

Les compteurs d‘eau à capsule de mesure M-Bus Techem offrent un fonctionnement fiable et précis grâce à 
la technologie multijets avancée pour le relevé de la consommation, ainsi qu’un montage aisé dans presque 
toutes les situations de montage. La gamme d’accessoires complète et modulaire en fait des vrais multita-
lents.

En résumé

 Précision et stabilité de mesure élevées grâce au principe coaxial multijets

 Temps de montage réduit et haute flexibilité grâce à la conception à capsule de mesure

 Enregistrement du relevé actuel du compteur, du jour de référence et des valeurs de fin de mois

 Approprié pour l’eau froide jusqu‘à 30°C ou chaude jusqu‘à 90°C

 Montage encastré ou apparent pour les nouvelles constructions et la rénovation

 Compteur sec avec minuterie tournante

 Disponible comme compteur d’échange pour différentes géométries de capsule de mesure

 Approuvé selon la directive européenne sur les instruments de mesure (MID) et SSIGE
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Techem (Schweiz) AG · Steinackerstrasse 55 · 8902 Urdorf · www.techem.ch/fr

Téléphone: 043 455 65 20 · Téléfax: 043 455 65 01 · E-Mail: urdorf@techem.ch

Succursales: Niederwangen/Bern, Münchenstein, Le Mont-sur-Lausanne

Données techniques

M-Bus TE1 M-Bus IST

Débit continu Q3 (l/h) 2.500 2.500

Débit maximal Q4 (l/h) 3.125 3.125

Débit minimal Q1 (l/h) 31.3 (h) / 62.5 (v) 31.3 (h) / 62.5 (v)

Débit démarrage (l/h) ca. 10 ca. 10

Perte de charge à Q3 (bar) 0,54 0,57

Valeurs KVS m3/h 3.4 3.3

Pression nominale PN (bar) 10 16

Classe de précision R80 (h) / R40 (v) R80 (h) / R40 (v)

Positions de montage horizontal, vertical

Montage en suspension non non

Classe de protection IP 68 IP 68

Plage d’affi chage
0,001-

99‘999.999 m3
0,001-

99‘999.999 m3

Durée de vie de la pile
Batterie d’appoint, alimentation

par M-Bus

Montage encastré Capsule de mesure
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Données techniques M-Bus

Communication M-Bus Autoselect 300/2400 Baud

Adressage primaire / secondaire

Protocol selon EN1434-3

Consommation d’électricité 1 charge unitaire (1.5 mA)

Géométrie de raccordement de la capsule de mesure
(désignation normalisée)

Type 2“ koax Q3 2.5 (IST)
Perte de charge à Q3: 0,57 bar

Type Allmess UP 6000 Q3 2.5 (A34)
Perte de charge à Q3: 0,45 bar

Autres géométries disponibles sur demande.

Type Techem (TE1)
Perte de charge à Q3: 0,54 bar
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Schéma Capsules de mesure ci-inclus pièce de raccordement
montage encastré/ apparent

Débit Q m3/h

Pe
rt

e 
de

 c
ha

rg
e 

p 
(b

ar
)

Compteur d’eau à capsule de mesure M-Bus



Recommandations de sécurité et indications de 
dangers
•	 Vissage:

Un serrage trop fort de la capsule de mesure provoque des 
dommages.

	 Respecter les détails de la présente instruction

• 	 Pièces d‘étanchement:
Des dommages ou des manques d‘étanchéité sont possibles.

	 Nettoyer et contrôler les surfaces d‘étanchéité.
	 Vérifier les filetages et les enduire avec un lubrifiant 	
	 conforme à KTW/TVO, par exemple de la graisse à 		
robinets (article N° 160 956).

• 	 Erreurs de décompe:
	 Ne pas monter le compteur d‘eau sur des conduites de 	
	 circulation.

	 Respecter la direction d‘écoulement!

 	 Livraison, transport et stockage
Etendue de la fourniture
Font partie de la livraison standard du compteur d‘eau:

•	 Les instructions de montage avec la déclaration de confor-
mité pour le module radio,

•	 Le compteur de la capsule de mesure avec segment vide 
(en option avec le module radio),

•	 Joints à profil L,

•	 L‘anneau de plombage.

Transport
Le compteur d‘eau ne devrait pas être soumis à de violents 
coups, frappes, secousses ou vibrations. Le transport devrait 
par conséquent être effectué autant que faire se peut dans 
l‘emballage original ou dans un autre emballage adapté.

Stockage
Les conditions de stockage suivantes doivent absolument 
être respectées:

•	 Température max.: + 50 °C,

•	 A sec et exempt de gel.
	
	 Montage

Montage de la capsule de mesure

Après un rinçage minutieux, fermer l‘unité d‘arrêt située 
devant la pièce de jonction.

INSTRUCTIONS DE MONTAGE

MK M-Bus

MK M-Bus

Montage en boîtier de connexion

 
 

 
  
 

 
 
 
 

Techem TE1 / KOAX 2“ IST

                

   	 Recommandations importantes
Groupe cible
Les présentes instructions de montage s‘adressent à un per-
sonell formé. Nous ne prenons donc pas en charge les étapes 
de travail de base.

Utilisation conforme aux dispositions
Les compteurs d‘eau servent au comptage de la consom-
mation d‘eau potable. En fonction de leur réalisation, ils sont 
adaptés pour l‘eau froide ou l‘eau chaude. Les compteurs 
d‘eau sont exclusivement destinés à cette fin. Une autre 
utilisation, allant au-delà de cette fin, ou une transformation 
des compteurs d‘eau sont consi-dérés comme non confor-
mes aux dispositions et ne sont pas autorisés. Pour la durée 
d‘utilisation, il y a lieu de respecter les prescriptions légales 
(nationales) chaque fois en vigueur (en particulier les règles 
relatives à l‘éta-lonnage).

Si dans les limites de la période d‘étalonnage, le plom-
bage a été endommagé ou ôté par une personne non 
mandatée par Techem et que la capsule de mesure ait 
été démontée, la validité de l‘étalonnage est annulée. - 
Une nouvelle capsule de mesure doit être installée.

!

Les capsules de mesure doivent uniquement être 
installées:
- horizontalement (lisibles d‘en-haut ou depuis 		
	 l‘avant),
- verticalement (lisibles depuis l‘avant)
- Le montage en suspension n‘est pas permis.
 	Respectez la direction de l‘écoulement!

!

Lubrifier d‘une couche mince de graisse pour robinet 
(code art. 160956) le filet et le petit joint torique avant 
de visser la capsule de mesure.

!
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Prendre des dispositions pour que les appareils qui se-
raient éventuellement raccordés à la tuyauterie ne soi-
ent pas endommagés (par exemple mettre hors circuit 
à l‘avance le réservoir d‘eau chaude ou les coupecircuits 
de sécurité).

Vidanger les conduites.

Oter la rosace/la gaine de protection et la plombe.

Dévisser la capsule de mesure ou le faux couvercle.

Retrez le joint d‘étanchéité profilé.

Nettoyer les surfaces d‘étanchéité de la pièce de raccor-
dement et les joints toriques de la capsule de mesure 
et les examiner relativement à de possibles dommages.

Enduire légèrement de graisse le filetage et le petit joint 
torique de la capsule de mesure, ainsi que le joint pro-
filé en L - Utiliser pour ce faire de la graisse à robinets 
(par exemple article Techem N° 160 956).

KOAX 2“ IST: Insérer dans la pièce de jonction le joint 
profilé en L - Ce faisant, il faut que sa face plane soit 
dirigée vers le haut:

En vissant, introduire la capsule de mesure dans la 
pièce de jonction et la serrer avec fermeté:

Lors du montage dans le boîtier de connexion UP: Po-
ser la gaine de protection Techem avec la rosace sur le 
mécanisme compteur, puis décaler et aligner la rosace 
à ras du mur.

Lors de l‘utilisation de la gaine de protection et de la 
rosace d‘origine: Décaler une bague entretoise (art. 
N° 160 641) sur MK de Techem, puis poser la gaine de 
protection et la rosace d‘origine.

	 Fonctionnement et entretien

Lecture
Les disques noirs du compteur affichent les m3 entiers, les 
positions rouges après la virgule affichent les litres entiers 
(10L/10L/1L).

Entretien et nettoyage
Pendant sa durée d‘utilisation le compteur d‘eau est sans 
entretien pour une utilisation conforme aux dispositions. 
La surface du capot peut être nettoyée avec des produits 
nettoyants ménagers exempts de solvants, en usage dans 
le commerce. - Ne pas utiliser de produits abrasifs.

	

	 Conformité CE

En cas de besoin vous pouvez demander la déclaration de 
conformité complète à la Techem (Suisse) SA.

Après leur fin de vie utile, Techem éliminera en bonne 
et due forme tous les appareils.!
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Le câble de l‘M-Bus ne doit pas être endommagé lors 
du positionnement de la clé de montage.!
Aérer lentement la conduite les prises d‘eau étant 
ouvertes - Des coups de bélier pourraient endommager 
la capsule de mesure.

Remettre en service le chauffe-eau ou les coupe-circuits 
de sécurité.

Effectuer un essai de fonctionnement (direction de 
l‘écoulement, affichage, ...).

Fermer les prises d‘eau et vérifier l‘étanchéité de la 
capsule de mesure.

Avec la clé de montage, décaler avec précaution jusqu‘à 
ce qu‘il s‘enclenche l‘anneau de plombage au-dessus 
du mécanisme compteur.

Plomber la capsule de mesure et la pièce de jonction 
monotube avec du fil et une plombe à sertir.

Plomber les raccords filetés de raccordement.
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Compteur d’eau Techem M-Bus 

Urdorf  043 455 65 00 
Münchenstein 061 337 20 00 
Niederwangen 031 980 49 49 
Le Mont-sur-Lausanne 021 925 70 50

Installation: 

X1
00

 

w 

b 

t 

v 

24V 24V M M 

W800 

Compteur d’eau 
Techem M-Bus

Câble M-Bus 1.5 m (non détachable) 

Lors de la pose en tracé, l’utilisation d'un câble blindé est obligatoire. Les deux conducteurs M-Bus ne 
doivent être raccordés ni à la masse, ni au blindage. M-Bus est protégé contre l'inversion des polarités. 

W800 Câble de connexion U72 1x4x0.8 mm (M-Bus: turquoise/violet / 24V: blanc/bleu) 

X100 Boîte de jonction, montage apparent, plombable (p.ex. Woertz 78x78mm). 
• Livraison et montage au niveau de la construction
• Montage à proximité immédiate du compteur
• Utiliser uniquement les terminaux suivants dans la boîte de jonction:

Wago compact (157812314)                   Wago gris (157812384)

Wago blanc (157817104)

Pour connecter des compteurs encastrés, utiliser impérativement des câbles monoconducteurs 
Scotchlok (non détachables). 
 

Câblage par l’électricien 
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NOTICE TECHNIQUE

Type radio 4

Grâce au scannage capacitif, sans contact ni usure, les taux

de débit du compteur mécanique sont capturés et mémorisés

au module radio. Les valeurs de consommation au jour de

référence, de milieu du mois et de fi n du mois ainsi que les

relevés du compteur sont transmis par radio.

Type vario 3

L’exécution du compteur totalisateur avec disque modulateur

intégré dans le type vario 3 permet l’installation a posteriori

d’un module radio pour la transmission à distance sans fi l des

valeurs de consommation. Son adaptation est très simple et

claire.

Compteur d’eau à ultrasons, montage apparent

Accueilli dans de nombreux foyers: Le compteur d’eau Techem avec sa technologie 
avancée à jet unique en deux versions.

Deux types - une exigence partagée: une technologie fi able et éprouvée pour l’enregistrement précis et une 
installation aisée dans presque tous les domaines d‘application. Le compteur d‘eau à montage apparent 
fonctionne sur la base du principe à jet unique, de nombreuses versions en font un vrai multitalent.

En résumé

 Intégration dans le système de saisie radio, même a posteriori

 Précision et stabilité de mesure élevées grâce à la conception éprouvée

 radio 4 avec interface optique et détection du sens du débit

 Perte de charge faible et haute sécurité de fonctionnement grâce à la technologie à jet unique

 Approprié pour l’eau froide jusqu‘à 30°C ou chaude jusqu‘à 90°C

 Adéquat pour lavabo et évier de cuisine

 Raccords vissés spéciaux et rallonges pour longueurs divergentes

 Approuvé selon la directive européenne sur les instruments de mesure (MID)
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NOTICE TECHNIQUE
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Schéma Perte de charge

Données techniques

Température nominale jusqu’à (°C)

Compteur d’eau froide 30 30 30 30

Compteur d’eau chaude 90 90 90 90

Débit nominal Q3 m3/h 2,5 2,5 2,5 4,0

Débit minimal Q1
horizontal/vertical

l/h 62,5/
62,5

62,5/
62,5

62,5/
62,5

100/
100

Débit démarrage
horizontal env. l/h 8 8 8 15
Débit démarrage
vertical env. l/h 14 22 22 22
Plage de mesure
horizontal/vertical

R40H/
R40V

R40H/
R40V

R40H/
R40V

R40H/
R40V

Perte de charge à Q3 env. bar 0,56 0,56 0,56 0,52

Valeur Kvs m3/h 3,2 3,2 3,2 5,05

Pression nominale PN bar 10 10 10 10

Plage d’affichage 0,1 litres jusqu’à 9.999 m3

Longueur de
construction L

mm 110 130 130 130

Raccordement fileté au
compteur selon ISO 228-1 AGZ G 3/4 B G 3/4 B G1B G1B

Hauteur h1 mm 16 17 17 17

Hauteur h2: AP vario 3 mm 54 54 54 54

Hauteur h2: AP radio 4 mm 64 64 64 64

Classe de protection IP 65 65 65 65

Durée de vie de la pile
(radio 4) 10 ans + réserve
Conditions
d’environnement selon EN 14154 Classe B

Montage en suspension permis

Débit (m3/h)

É
ca

rt
 (%

)

Compteur d’eau, montage apparent

Données techniques radio

Transmission de
données sans fils

Valeur du jour de référence et
informations du statut, données
de consommation de 12 valeurs
de milieu et de fin du mois

Fréquence moyenne
de transmission

(MHz) 868,95

Puissance d’émission (W) 0,003 ... 0,015

Durée de transmission (sec.) 0,008 ... 0,014

Comformité CE selon Directive 2014/53/EU (RED)

Courbe d’erreur typique

Débit (m3/h)

Compteur d’eau à ultrasons, montage apparent



Remarques importantes
Groupe cible
•	 Techniciens spécialisés qualifiés
•	 personnel spécialisé formé par Techem

Utilisation conforme au produit
Les compteurs d’eau servent uniquement au relevé
de consommation d’eau sanitaire. En fonction de la
version, ils peuvent être utilisés pour l’eau froide ou
chaude. Il est interdit d’apporter des modifications
au compteur d’eau.

INSTRUCTIONS DE MONTAGE

Compteur d‘eau apparent
radio 4 / vario 3 (MID)

Exemple: Compteur mural vario (MID) avec segment de capot

Détérioration en raison d’une vis trop serrée:
	ð Ne pas serrez trop fort les vis.

Détérioration en raison de joints non-étanches:
	ð Contrôlez les surfaces à étanchéifier et nettoyez-les 
si nécessaires.

	ð Vérifiez les vis filetées.

Erreur de facturation:
	ð Ne montez pas le compteur d’eau dans les condui-
tes de circulation.

	ð Attention au sens d’écoulement!

Module de radio-fréquence chez le compteur
d‘eau AP radio:

	ð Un changement de pile n’est ni nécessaire, ni auto-
risé.

Structure de l’appareil/
Informations techniques

Compteur avec:
•	 marquage CE 	 • numéro de série
•	 Caractéristiques métrologiques
•	 Marquage métrologique, numéro du certificat
	 d’examen inclus
•	 Version eau froide(T30)/eau chaude (T90) 

Contenu de la livraison:
•	 notice d‘utilisation avec déclaration de conformité
•	 1 compteur d’eau	 • 2 joints
•	 Accessoires scellement	 • module radio (en option)

Dans le cas où un compteur scellé serait
endommagé ou enlevé par une personne non
agréée par Techem, la validité de l’étalonnage
expire.

!

Consignes de sécurité et avertissements
Respectez les règles d’hygiène relatives aux
réseaux d‘eau sanitaire:

	ð Ne sortir le compteur de son emballage qu‘au mo-
ment du montage

	ð Ne pas toucher ni contaminer surfaces qui seront en 
contact avec l’eau sanitaire

	ð N‘utilisez que des accessoires aptes au contact 
alimentaire - attestation de conformité sanitaire

Positions de montage autorisées
Classe de précision R xxxH / xxxV

Ecrou fileté

T (ambiante)

Stockage

Classe de protection

dans un lieu sec, hors-gel, 
max. +55°C

Vertical
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Fonctionnement et entretien

Lecture
Rouleau d‘index noir : m3 entier
Décimales rouges : Litre entier

Entretien et nettoyage
Pour la durée de fonctionnement et dans le cadre d’une 
utilisation conforme, le compteur d’eau ne nécessite 
pas de maintenance.

Mentions légales
Conformité CE module radio
Par la présente, Techem Energy Services GmbH,
garantit que le module radio est conforme aux
exigences et règlements concernés de la directive
2014/53/UE (RED).
Déclaration de conformité intégrale :
www.techem.de/funkgeraete

Fabricant
E. Wehrle GmbH, Obertalstraße 8,
D-78120 Furtwangen, www.wehrle.de

Traitement des déchets
Veuillez recycler le compteur de manière appropriée!
Si vous le recyclez vous-même, veuillez respecter
les règles suivantes: le module radio en option contient 
une pile et ne doit donc pas être jeté avec les ordures 
ménagères!

Montage

Conditions:
•	 compteur avec module radio : Distance par rapport 

aux câbles électriques ≥ 300 mm
•	 Présence de robinets d‘arrêt pour un remplacement 

ultérieur du compteur
•	 Débranchez les appareils raccordés au réseau de	

distribution afin d’éviter tout dommage lié à une 
surpression ou à une surchauffe

Marche à suivre:
	 Fermez la valve avant le compteur d’eau.
	 Décompressez les conduites.
	 Fermez la valve après le compteur d’eau. En cas
	 d’absence de valve, videz les conduites.

	 Desserrez les vis avec un outil adapté

À effectuer uniquement par un artisan spécialisé
qualifié ou par un technicien par Techem

!

Lors du montage dans des conduites en plas-
tique, utilisez les joints EPDM spécialement
prévus à cet effet.
Réf. 199 133 pour 3/4“
Réf. 199 134 pour 1“

!

	 Respectez les modalités de montage.
	 Utilisez des joints neufs spécialement autorisés
	 pour les installations d’eau potable. Ne serrez
	 pas les vis trop fort.

Joints EPDM : Posez l’écrou à la main et serrez-
le d‘ 1/2 à 1 tour.!

	 Ouvrez les robinets.
	 Ouvrez la valve après le compteur d’eau.
	 Ouvrez lentement la valve avant le compteur d’eau.

	 Effectuez un contrôle de fonctionnement.
	 Fermez les robinets et effectuez un contrôle
	 d’étanchéité.
	 Scellez les joints de raccord.
	 Le cas échéant, rallumez les appareils raccordés
	 au réseau de conduites.
	 Conservez la notice d’utilisation sur le site.

Mise à jour de la radio de AP vario : cf.
document annexe

!

Respectez les conditions nominales de fonction-
nement conformément à la déclaration de
conformité et aux informations affichées sur
les appareils!

!
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EG-Konformitätserklärung

Déclaration CE de conformité

Dichiarazione CE di conformità

EC declaration of conformity

E. Wehrle GmbH, Obertalstraße 8, D-78120 Furtwangen

Erklärt, dass die Produkte:

Déclare que les produits:

Dichiara che i prodotti:

Declares that the products:

ETK-EA... / ETW-EA... / ETK-VA... / ETW-VA... / AP vario... / AP radio...

Mit der EG-Baumusterprüfbescheinigung, ausgestellt durch die notifizierte Stelle 0102 (PTB):

Avec le Certificat d'examen de type, délivré par l‘organisme notifié 0102 (PTB):

Con il Certificato di esame CE del tipo, rilasciato dell’organismo notificato 0102 (PTB):

With the EC type examination certificate, issued by the notified body 0102 (PTB):

DE-08-MI001-PTB018

Mit den Vorschriften folgender Europäischer Richtlinien übereinstimmen:

Sont conformes aux prescriptions et directives Européennes suivantes:

Sono comformi alle seguenti prescrizioni e Direttive Europee:

Are conform with the regulations of the following European Council Directives:

2014/32/EU (ABl. L 96 vom 29.03.2014, S. 149) 

Richtlinie des Europäischen Parlamentes und des Rates vom 26. Februar 2014 über Messgeräte

Directive du Parlement Européen et du Conseil du 26 février 2014 sur les instruments de mesure

Direttive del Parlamento e Consiglio Europeo del 26 febbraio 2014 sugli apparecchi di misura

Directive of the Parliament and the Council of 26 February 2014 on measuring instruments

Folgende harmonisierte Normen wurden angewendet:

Les normes harmonisées suivantes ou documents normatifs ont été appliqués:

Le norme armonizzate o i documenti normativi sono stati applicati:

The following harmonised standards or normative documents have been applied:

OIML R 49-1, Edition 2006 (E),

OIML R 49-2, Edition 2004 (E) und 2006 (E),

EN 14154-1+A2:2011

EN 14154-2+A2:2011

EN 14154-3+A2:2011

Anerkennung des QM-Systems durch die notifizierte Stelle 0102:

Reconnaissance du Système de gestion de la  qualité par  l’organisme notifié  0102:

Riconoscimento del sistema di gestione della qualità (SGQ) da parte dell’organismo notificato 0102 (PTB):

Recognition of the QM system by the notified body 0102:

DE-M-AQ-PTB027

Furtwangen, 2017-04-21

i. V. Manfred Bartler i.V. Thomas Pühler

Managementbeauftrager Metrologiebeauftragter

E
G

-K
o

n
fo

rm
it

ä
ts

e
rk

lä
ru

n
g

 E
T

 8
1
.0

6
0
0
.0

1
.0

0
 [

0
3
] 

S
ta

n
d

  
2
0
1
7
-0

4
-2

1
 ,

 M
E

A



Page 4.3.6



NOTICE TECHNIQUE

Compteur d‘eau, montage
apparent, M-Bus

Compteur d‘eau, montage apparent, M-Bus

Compteurs d‘eau divisionnaires, à jet unique, munis d‘un module M-Bus avec détec-
tion circuit de retour.

Les compteurs d‘eau à montage apparent avec module M-Bus sont du type sec qui fonctionnent sur la base 
du principe à jet unique. Grâce à leur conception ingénieuse, ces appareils garantissent des résultats de 
mesure précis avec une grande fiabilité. Le compteur totalisateur est monté en rotation. Par conséquent, ils 
peuvent être alignés de manière lisible à la fois en montage horizontale et verticale. Par l‘interface intégrée, 
la connexion aux systèmes M-Bus pour transmission à distance par câble est possible.

En résumé

 Intégration dans le système M-Bus de Techem

 Résultats de mesure précis combinés avec une grande fiabilité

 Minuterie à 8 rouleaux rotatifs

 Compteur sec, à totalisateur tournant

 Pour l‘eau froide jusqu‘à 30 °C ou chaude jusqu‘à 90 °C

 Module M-Bus démontable

 Admission suivant MID
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Dessin coté compteur à jet unique Modularis

Compteur d‘eau, montage apparent, M-Bus

Courbe de perte de pression

Caractéristiques techniques
Température nominale	 jusqu‘à  (°C)

Compteur d‘eau froide			   30

Compteur d‘eau chaude			   90

Filetage sur le compteur

selon ISO 2281/1	 AGZ		  G3/4B	 G1D	 G1B

Longueur L	 (mm)		 130	 130	 130

Hauteur H: AP M-Bus	 (mm)		 69	 69	 69

Débit nominal Q3	 (m3/h)	 2.5	 2.5	 4.0

Valeurs KVS	 (m3/h)	 3.2	 3.2	 5.0

Classe métrolog. horizontal		  R80	 R80	 R80

vertical			   R50	 R50	 R50

Démarrage env.	 l/h		  8	 8	 15

Débit minimal Q1		

horizontal	 (m3/h)	 0.030	 0.030	 0.050

vertical			   0.050	 0.050	 0.080

Pression nominale PN	 (bar)		  16	 16	 16

Plage d‘affichage	 	            	1 litre jusqu’à 99‘999.999 m3/h

Installation en suspension:			   X	 X	 X

Classe de protection:				    IP 65

Débit (m3/h)
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Conception de l‘appareil

	 Remarques importantes

Groupe ciblé

Ce manuel est destiné à un personnel qualifié. Les
étapes de base ne sont donc pas abordées.

Utilisation conforme aux dispositions

Les compteurs d‘eau servent au comptage de la consom-
mation d‘eau potable. En fonction de leur réalisation, ils sont 
adaptés pour l‘eau froide ou l‘eau chaude. Les compteurs 
d‘eau sont exclusivement destinés à cette fin. Une autre 
utilisation, allant au-delà de cette fin, ou une transformation 
des compteurs d‘eau sont consi-dérés comme non confor-
mes aux dispositions et ne sont pas autorisés. Pour la durée 
d‘utilisation, il y a lieu de respecter les prescriptions légales 
(nationales) chaque fois en vigueur (en particulier les règles 
relatives à l‘éta-lonnage).

INSTRUCTIONS DE MONTAGE

Compteur d‘eau montage 
apparent M-Bus

Compteur d‘eau montage apparent M-Bus

Hauteur H: 69 mm
Longueurs (L) G 3/4 B: 130 mm
Longueur (L) G 1 B: 130 mm

Consignes de sécurité et avertissements
de danger

•	 Raccordement à vis:
	 Exagérer le serrage de la vis peut entraîner des
	 dommages, notamment sur le filet et les joints.

		  Ne pas trop serrer les vis.

•	 Résidus d‘eau d‘essai:
	 Des dommages causés par des compteurs d‘eau
	 gelés sont possibles.

		  Décongélation dans une pièce à température
		  contrôlée.

•	 Éléments d‘étanchéité:
	 Des dommages ou un défaut d‘étanchéité sont
	 possibles.

		  Nettoyer et contrôler les surfaces
		  d‘étanchéité.

		  Contrôler le filet et le lubrifier d‘un lubrifiant
		  conforme à KTW/TVO (par ex. graisse
		  pour robinet, code art. Techem 160958).

•	 Erreur de facturation:

	 	 Ne pas monter les compteurs d‘eau dans de
		  lignes de circulation.

		  Attention au sens d‘écoulement!

	

	 Livraison, transport et entreposage

Volume de livraison
La livraison standard du compteur d‘eau comprend:

•	 les instructions d‘utilisation,

•	 1 compteur d‘eau,

•	 2 joints,

•	 dispositif de plombage.

Transport

Le compteur d‘eau ne devrait pas être exposé à des chocs 
violents ou à des vibrations. Par conséquent, le transport 
doit si possible être effectué dans son emballage d‘origine 
ou dans un autre emballage adéquat.

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
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Entreposage
Les conditions d‘entreposage suivantes doivent être obliga-
toirement respectées:

•	 Température maximum: + 50 °C

•	 sec et hors gel.

	 Montage

Nouveau montage!

  

Au cours de l‘installation, il y a lieu de prendre en compte 
les équipements d‘arrêt en vue d‘un remplacement 
ultérieur du compteur.

La suite du déroulement du montage du comteur est con-
forme à l‘étape de travail 7 du paragraphe: Changement de 
compteur.

Changement de compteur
Il faut comprendre à propos des changements de compteur, 
des activités qui sont possibles sans activités d‘installation. 
Par exemple:

•	 Le changement nécessaire d‘étalon

•	 Le remplacement d‘un compteur compétitif d‘une taille 
constructive égale

•	 Le remplacement par un compteur des pièces de re-
change d‘un compteur!

Prendre des dispositions afin que les appareils raccordés 
à la canalisation ne risquent pas d‘être endommagés (par 
exemple mettre hors circuit à l‘avance le réservoir d‘eau 
chaude, le chauffe-eau etc.).

Fermer la vanne devant le compteur d‘eau.

Décharger la pression des conduites.

Fermer la vanne derrière le compteur d‘eau, en cas de 
vanne défaillante, purger les conduites.

Avec l‘outillage approprié, desserrer le raccord fileté du 
compteur d‘eau.

Oter l‘ancien compteur d‘eau.

Oter les couvercles de protection des filetages de raccor-
dement du nouveau compteur d‘eau.

Nettoyer et contrôler les surfaces d‘étanchéité.

Examiner les filetages et les eunduire avec un lubrifiant 
conforme à KTW/TVO (par exemple de la graisse à robi-
nets, article Techem N° 160 958). Utiliser impérativement 
des joints homologués pour les systèmes d‘eau potable.

Monter le compteur d‘eau en positionnant le totali-
sateur vers le haut ou vers l‘avant (observer le sens 
d‘écoulement). Le montage en suspension n‘est pas 
permis. Ne pas trop serrer les vis.

Ouvrir la vanne derrière le compteur d‘eau.

Ouvrir les prises d‘eau.

Ouvrir lentement la vanne devant le compteur afin 
que le compteur d‘eau et la canalisation ne soient pas 
endommagés.

Effectuer un essai de fonctionnement.

Fermer les prises d‘eau et vérifier l‘étanchéité de 
l‘installation.

Plomber les raccords filetés de raccordement.

Remettre en service les appareils éventuellement pla-
cés sur la canalisation.

Lors du changement de compteur, il y a lieu absolument 
deremplacer également les joints installés par les nou-
veaux joints.

Connexion M-Bus
Reportez-vous au schéma de câblage correspondant avant 
de connecter le module M-Bus.

	 Fonctionnement et entretien

Lecture
Les disques noirs du compteur affichent les m3 entiers, 
lespositions rouges après la virgule indiquent les litres en-
tiers(100 L / 10 L / 1 L).

Entretien et nettoyage
Pendant la durée d‘utilisation, le compteur d‘eau est 
sansentretien s‘il est utilisé conformément aux dispositi-
onsprévues. La surface du capot peut être nettoyée avec 
desproduits nettoyants ménagers du commerce exempts 
desolvants. - Ne pas utiliser de produits abrasifs.

Démontage et élimination
Atteinte la limite d‘exploitation, tout l’équipement sera élimi-
né conformément aux exigences par Techem.

	 Conformité CE

En cas de besoin, vous pouvez demander la déclaration 
deconformité complète à Techem (Suisse) SA.

Les montages nouveaux doivent être exclusivement 
effectués par des ouvriers professionnels qualifiés à cet 
effet.
Les règles nationales chaque fois en vigueur (en 
Allemagne DIN 1988) pour l‘installation des équipe-
ments d‘eau potable doivent être respectées!

!

Lors d‘un changement de compteur, il y a lieu derespec-
ter les règles nationales chaque fois en vigueur(en Al-
lemagne DIN 1988) pour l‘installation deséquipements 
d‘eau potable!

!

Lors d‘un montage dans des conduites en matière 
plastique (par exemple Friatherm), utiliser absolument 
les joints EPDM spécialement prévus à cet effet:
- Art. N° 199 133 pour raccord fileté de 3/4“
- Art. N° 199 134 pour raccord fileté de 1“

!

En cas d‘utilisation de joints EPDM, serrer à la main 
l‘écrou à raccord et en complément effectuer 1/2 à 1 
tour. - Sinon le joint et , le cas échéant, également la 
conduite en matière plastique seraient endommagés.

!
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NOTICE TECHNIQUE

Description du produit

Montage encastré
En cas de montage encastré, les raccords de capsule de mesure sont installés
durablement dans le tuyau.

Raccord pour le montage encastré
Avec raccord à souder ou filetage intérieur pour de différents diamètres et débits.
Garantit le montage facile dans les installations encastrées courantes.

Caches
Les ouvertures dans le mur en cas de montage encastré des compteurs d'eau à capsule 
de mesure peuvent être fermées en installant des manchons de protection chromées ou 
colorées ou bien des rosaces rondes ou carrées.

En option
Pour des raccords situés trop profondément ou montés contre le sens d'écoulement,
il existe des rallonges et des inverseurs de sens d'écoulement qui peuvent être installés 
ultérieurement.

Montage en saillie
En cas de montage en saillie, les raccords sont montés entre les raccords à visser du 
compteur ou sur le robinet.

Raccord pour le montage en saillie
Pour le montage polyvalent des compteurs d'eau à capsule de mesure dans toutes les
installations en saillie courantes comme p.ex. sur le plan vasque; disponible en trois 
longueurs et en deux tailles de filetage et comme variante pour robinets.

Montage de la capsule de mesure
Pour le compteur d'eau à capsule de mesure vous n'avez pas besoin de joints 
supplémentaires. Les joints toriques intégrés garantissent l'étanchéité et évitent un 
montage qui exige beaucoup de force.

Clé de montage
Pour le montage et le démontage faciles de la capsule de mesure et de ses composants 
d'installation.

Montage encastré

Raccords pour 
le montage encastré

Caches

Montage en saillie

Raccords pour 
le montage en saillie

Clé de montage

Accessoires d‘installation pour
compteurs de chaleur à capsule de mesure

Gamme exhaustive d‘accessoires modulaires pour le montage en saillie et le montage
encastré de capsules de mesure.
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Techem (Schweiz) AG · Steinackerstrasse 55 · 8902 Urdorf · www.techem.ch/fr

Téléphone: 043 455 65 20 · Téléfax: 043 455 65 01 · E-Mail: urdorf@techem.ch

Succursales: Niederwangen/Bern, Münchenstein, Le Mont-sur-Lausanne

Dimensions Montage encastré (Pièce de raccordement Techem)
W = ø 112 mm
H = 100 mm
h = 22 mm
A = Rp 1/2, Rp 3/4, soud 18, soud 22 mm
L = 105 mm
ET = profondeur d‘encastrement
pour vario S, puls S II, data III: au min. 37 mm / au max. 67
pour m-bus III: au min. 57 mm / au max. 87

Dimensions Montage en saillie (Pièce de raccordement Techem)
h = 17 mm
A = G3/4B, G1B
L = 80 / 110 / 130 mm
P = ø 72 mm
H = 66 mm (vario S, puls S II)
H = 76 mm (m-bus S III, data III)
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Caractéristiques techniques
Pression nominale en bars 	 PN 16

Température nominale en °C 	 jusqu‘à 90°

Matériau 	 Laiton
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Esquisse cotée Montage encastré

Esquisse cotée Montage en saillie

Courbe de perte de pression des capsules de mesure, y 
comp. le raccord pour le montage encastré/en saillie

Débit Q (m³/h)
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Raccord pour le montage en saillie
80 mm G3/4B	 00 160 833

110 mm G3/4B	 00 160 124

130 mm G3/4B	 00 160 324

130 mm G1B	 00 160 333

Accessoires
Rallonge 40 mm	 00 160 503

Inverseur de sens d‘écoulement 	 00 160 515

Clé de montage 	 00 160 007

Clé de démontage 	 00 160 001

Raccord pour le montage encastré
Rp 1/2   x   105	 00 160 610

Rp 3/4   x   105	 00 160 710

Rp 1    x   105	 00 160 129

Cache chromé
Rosace ronde Ø 150 avec manchon de protection 	 00 160 902

Rosace ronde Ø 120 avec manchon de protection 	 00 160 920

Rosace coulissante  Ø 130	 00 160 907

Accessoires d‘installation pour compteurs de chaleur à capsule de mesure



Montage pour compteurs d‘eau
Considérer tous les points de prélèvement d‘un apparte-
ment. En cas de plusieurs lignes d‘alimentation, installer un 
raccord sur chacune des conduites.

•	 En amont du raccord, installer un organe d‘arrêt dans la 
conduite d‘alimentation.

• 	Visser le raccord en utilisant les joint fournis. 
	 Respecter le sens d‘écoulement!
• 	Dévisser le couvercle s‘il est prémonté.
• 	Nettoyer les surfaces d‘étanchéité du raccord et le joint 

torique sur le couvercle.
• 	Enduire les surfaces d‘étanchéité du raccord d‘une couche 

mince de graisse exempte d‘acides (p. ex. n° art. Techem 
160956).

• 	Visser d‘abord le couvercle à la main jusqu‘à ce que le 
joint torique repose sur la surface d‘étanchéité. Ensuite, 
serrez le couvercle de ¼ de tour – pas plus! 

	 Si le couvercle est serré trop, le démontage ultérieur pose 
des problèmes.

• 	Plomber le raccord.

Montage pour compteurs de chaleur
Sélectionnez un emplacement sec et bien accessible (relevé 
et remplacement!). – La température ne doit pas
être supérieure à 55 °C.

• 	Considérez la longueur du câble de la sonde d‘aller – 
	 1,5 m ou 6,0 m.

• 	En amont du préfiltre et en aval du compteur de chaleur à 
cellule de mesure, installez des organes d‘arrêt.

• 	Le compteur de chaleur doit être protégé contre la mag-
nétite et les impuretés à l‘aide de moyens adéquats (p. ex. 
préfiltre), traitement de l‘eau, filtre).

• 	Visser le raccord en utilisant les joint fournis. 
	 Respecter le sens d‘écoulement! 
	 Si vous utilisez le kit d‘installation standard, observez les 

instructions de montage jointes.
• 	Dévisser le couvercle s‘il est prémonté.
• 	Nettoyer les surfaces d‘étanchéité du raccord et le joint 

torique sur le couvercle.
• 	Enduire les surfaces d‘étanchéité du raccord d‘une couche 

mince de graisse exempte d‘acides (p. ex. n° art. Techem 
160956).

• 	Visser d‘abord le couvercle à la main jusqu‘à ce que le 
joint torique repose sur la surface d‘étanchéité. Ensuite, 
serrez le couvercle de ¼ de tour – pas plus! 

	 Si le couvercle est serré trop, le démontage ultérieur pose 
des problèmes.

• 	Plomber le raccord.

 

  
 P = 72 mm 
 h = 17 mm 
 L = 80/105/110/130 mm  
 A = G ¾ B (80, 110, 130 mm), G 1 B (105, 130 mm)
 H = 66 mm (vario S, puls S II)
 H = 76 mm (m-bus S III, data III)

                  

 
       
      
 

Les présentes instructions de montage sont destinées 
pour le personnel qualifié. – Par conséquent, nous 
n‘expliquons pas les étapes de base.

Domaine d‘utilisation
Le raccord est prévu pour le montage en saillie de
compteurs d‘eau et de chaleur selon le système de capsu-
le de mesure:
–	 Compteur d‘eau:
n° art.		  160 833 (80 mm G ¾ B),
n° art.		  160 124 (110 mm G ¾ B),
n° art.		  160 324 (130 mm G ¾ B),
n° art.	  	160 333 (130 mm G 1 B)
			   pour un débit nominal de 0,6 m3/h à 1,5 m3/h

–	 Compteur de chaleur
avec support intégré pour sonde de température:
n° art.	  	160 125 (110 mm G ¾ B)
			   jusqu‘à un débit nominal de 1,5 m3/h
n° art.	  	160 126 (130 mm G 1 B)
			   jusqu‘à un débit nominal de 2,5 m3/h
n° art.	  	160 127 (105 mm G 1 B)
			   jusqu‘à un débit nominal de 2,5 m3/h

Couvercle
Vous pouvez commander le couvercle sous le n° art. 
160963.

Position de montage
Lorsque vous installez le raccord, veillez à
ce que la capsule de mesure puisse être consultée
en état monté:
– horizontal: compteur lisible d‘en haut,
– horizontal: compteur lisible depuis l‘avant,
– vertical: compteur lisible depuis l‘avant
– d‘en bas (uniquement pour les compteurs de chaleur!).

Dimensions

Raccord pour le montage en 
saillie de la capsule de mesure

INSTRUCTIONS DE MONTAGE

Ne pas monter les raccords dans des conduites de 
circulation!!

surface d‘étanchéité
intérieure

surface d‘étanchéité 
extérieure

Si possible, installez le raccord sur la conduite où 
l‘on peut s‘attendre à une sollicitation plus  faible - 
dans un circuit de chauffage, il s‘agit là de la condu-
ite plus froide et dans un circuit de refroidissement 
de la conduite plus chaude.

!

Assurer un montage homogène au sein de 
l‘immeuble! – L‘écran doit toujours être accessible et 
doit pouvoir être lu sans aides.

!
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  W 112 mm 
  HW 37–67 mm (vario S, puls S) 
   57–87 mm (data, m-bus S) 
  H 100 mm 
  h 22 mm 
  SW 32 mm 
  L1 120 mm 
  La 11,5 mm

                  

   
   
  
  

Montage pour compteurs d‘eau
Considérer tous les points de prélèvement d‘un apparte-
ment. En cas de plusieurs lignes d‘alimentation, installer un 
raccord sur chacune des conduites.

La distance entre deux raccords doit être de 200 mm au 
minimum.
Tenir compte des cotes de montage (cote HW: voir le 
dessin). Un dispositif d‘arrêt doit être installé sur la ligne 
d‘alimentation en amont du raccord.
•	 Visser le raccord (considérer le sens d‘écoulement!) et 	
	 l‘étancher.
•	 Si nécessaire, arrêter le raccord.
•	 Rincer soigneusement les conduites.
•	 Fermer les points de prélèvement et vérifier si le 
	 raccord est étanche.
•	 Monter le dispositif de montage encastré comme suit: 	
	 faire glisser les deux coques en mousse (n° art. 180 660)
	 des deux côtés sur le raccord et les serrer.

Respecter les instructions de montage jointes au
compteur de d‘eau lors de l‘installation de celui-ci.

Montage pour compteurs de chaleur
Sélectionnez un emplacement sec et bien accessible (relevé 
et remplacement!). La température ambiante ne doit pas 
dépasser 55°C.

Considérez la longueur du câble de la sonde d‘aller de 1,5 
m ou 6,0 m.

Des dispositifs d‘arrêt doivent être installés en amont et en 
en aval du raccord. En plus, un préfiltre doit être installé en 
amont du raccord.
•	 Visser le raccord (considérer le sens d‘écoulement!) et 	
	 l‘étancher.
•	 Rincer soigneusement les conduites avant de monter le 	
	 compteur.

Respecter les instructions de montage jointes au
compteur de chaleur lors de l‘installation de celui-ci.

Les présentes instructions de montage sont destinées 
pour le personnel qualifié. – Par conséquent, nous 
n‘expliquons pas les étapes de base.

Domaine d‘utilisation
Le raccord sert au montage encastré de compteurs d‘eau 
ou bien au montage en saillie de compteurs de chaleur 
selon le système à capsule de mesure:
n° art.		  160 610 (Rp 1/2 ) et 160 710 (Rp 3/4) 
			   pour un débit nominal de 0,6 à 1,5 m3/h
n° art.		  160 129 (Rp 1)
			   jusqu‘à un débit nominal de 2,5 m3/h (avec trou 	
			   de sonde de température pour l‘installation du 	
			   compteur de chaleur à capsule de mesure).

Couvercle
Uniquement si aucun compteur d‘eau ou de chaleur à cap-
sule de mesure n‘est installé:
•	 Démonter le couvercle.
•	 Graisser le filetage et le joint torique.
•	 Réinstaller le couvercle.

Position de montage
Lorsque vous installez le raccord, veillez à ce que le 
compteur monté puisse être lu comme suit:
– horizontal: compteur lisible d‘en haut,
– horizontal: compteur lisible depuis l‘avant,
– vertical,
– d‘en bas (uniquement pour les compteurs de chaleur!).

Dimensions

W		  112 mm
HW		  37 - 67 mm (vario S, puls S)
		  57 - 87 mm (data, m-bus S)
H		  100 mm
h		  22 mm
SW		  32 mm
L1		  120 mm
La		  11,5 mm

Raccord pour le montage 
encastré avec raccord fileté

INSTRUCTIONS DE MONTAGE

Ne pas monter les raccords dans des conduites de 
recirculation.!

Si possible, installez le raccord sur la conduite où 
l‘on peut s‘attendre à une sollicitation plus  faible - 
dans un circuit de chauffage, il s‘agit là de la condu-
ite plus froide, dans un circuit de refroidissement de 
la conduite plus chaude.

!

Assurer un montage homogène au sein de 
l‘immeuble! L‘écran doit être accessible à tout mo-
ment et doit pouvoir être lu sans aide.

!
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Page 4.5.5

INSTRUCTIONS DE MONTAGE

N° art.: 160 907

Les présentes instructions sont destinées pour le person-
nel qualifié. – Par conséquent, nous n‘expliquons pas les 
étapes de base.
La rosace coulissante est disponible pour le montage 
des compteurs d‘eau à capsule de mesure MK vario S et 
MK data de Techem en cas de profondeurs d‘installation 
variables.

Montage
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Les rosaces conviennent pour les profondeurs 
d‘installation de 54 à 134 mm.!

•	 Installer la capsule de mesure selon les instruc-		
	 tions de montage relatives à la MK vario S/MK data (n° 	
	 d‘impression 83056).
•	 Mesurer la profondeur d‘installation.
•	 Scier la rosace coulissante pour obtenir la taille néces-	
	 saire – les rainures facilitent ce travail.
•	 Faire glisser la rosace coulissante vers le mur et 		
	 l‘orienter pour réaliser une installation affleurante.

Rosace coulissante pour capsule 
de mesure Techem
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INSTRUCTIONS DE MONTAGE

Les présentes instructions doivent être observées 
uniquement lors de l‘installation de l‘inverseur de sens 
d‘écoulement pour la capsule de mesure. 
On utilise des inverseurs de sens d‘écoulement si le 
boîtier de raccordement encastré est installé dans le sens 
d‘écoulement incorrect.

Avant le montage
Pour l‘installation effective de la capsule de mesure, vous 
devez respecter alors les instructions de montage corres-
pondantes.
•	 Nettoyer le filetage du raccord.
•	 Graisser le filetage et le joint torique.

Montage
Les inverseurs de sens d‘écoulement sont installés de la 
même manière qu‘une capsule de mesure.
•	 Visser d‘abord l‘inverseur de sens d‘écoulement dans 	
	 le boîtier de raccordement.
•	 Visser ensuite la capsule de mesure dans l‘inverseur 
	 de sens d‘écoulement.
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•	 Effectuer un essai de fonctionnement.
•	 Plomber l‘inverseur de sens d‘écoulement et le raccord 	
	 à l‘aide d‘un plomb collant Techem. – La surface doit être 	
	 exempte de poussière et de graisse.

Inverseur de sens d‘écoulement 
pour capsule de mesure

En aucun cas il ne faut visser simultanément 
l‘inverseur de sens d‘écoulement et la capsule de 
mesure dans le boîtier de raccordement! – Serrer 
l‘inverseur de sens d‘écoulement nettement plus 
dans le boîtier de raccordement que la capsule 
de mesure dans l‘inverseur de sens d‘écoulement 
(voir les instructions relatives au  montage de la 
capsule de mesure, cf. ci-dessus)

!

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

  

Capsule de mesure

Inverseur de sens 
d‘écoulement

Boîtier de 
raccordement
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INSTRUCTIONS DE MONTAGE

N° art.:	 160503 Rallonge
N° art.:	 180630 Rallonge avec clapet anti-retour

La présente notice doit uniquement être prise en compte 
pour l‘installation du rallonge (40 mm) pour la capsule de 
mesure Techem. Ce rallonge est utilisé pour modifier la 
profondeur d‘installation de capsules de mesure en cas 
de montage encastré.

Avant le montage
Pour l‘installation de la capsule de mesure elle-même, 
il faut observer strictement les instructions de montage 
correspondantes.
•	 Nettoyer le filetage du raccord.
•	 Graisser obligatoirement le filetage, les joints et les 	
	 joints toriques.

Montage
Le rallonge est installé de la même manière que la capsu-
le de mesure.
•	 À l‘aide de la clé de montage, visser le rallonge dans le 	
	 boîtier de raccordement.
•	 Ensuite, visser la capsule de mesure dans le rallonge 	
	 en observant les instructions de montage correspon-	
	 dantes.
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•	 Effectuer un essai de fonctionnement.
•	 Plomber le rallonge et le raccord à l‘aide d‘un plomb 
	 collant Techem. – La surface doit être exempte de pous-	
	 sière et de graisse.

Rallonge pour capsule de mesure
(sans ou avec clapet anti-retour)

En aucun cas il ne faut visser simultanément le 
rallonge et la capsule de mesure dans le boîtier de 
raccordement! – Serrer le rallonge nettement plus 
dans le boîtier de raccordement que la capsule 
de mesure dans le rallonge (voir les instructions 
relatives au montage de la capsule de mesure, cf. 
ci-dessus)

!

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

  

Capsule de mesure

Rallonge –
sans ou avec
clapet anti-retour

Boîtier de 
raccordement
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d = Ø 10 mm

e = 80 mm/110 mm

f = 58 mm

g = 20 mm

 e = 110 mm/80 mm
 e = 110 mm/80 mm

 e = 110 mm/80 mm

 f = 58 mm
 f = 58 mm

 f = 58 mm

 d = Ø 10 mm

 d = Ø 10 mm Longueur du tuyau flexible = 400 mm

 Schlauchlänge = 400 mm

                  

                                                                                                                                        
                                                                                                                               
                                                                                                                                        
                                                                                                                                        

Groupe cible
Les présentes instructions de montage sont destinées 
pour le personnel qualifié. – Par conséquent, nous 
n‘expliquons pas les étapes de base.

Pour l‘installation du compteur pour montage en 
saillie vario S/data III avec l‘accessoire 1 et l‘accessoire 
2, respectez obligatoirement les instructions de mon-
tage relatives au compteur pour montage en saillie 
vario S/data III (n° d‘impression 83085) de Techem!

Montage avec l‘accessoire 1 (raccord à visser fixe) 
n° art.: 175 650
1 	Fermer le robinet d‘équerre.
2 	Desserrer le raccord vissé du robinet de lavabo sur le 

robinet d‘équerre.
3 	Nettoyer toutes les surfaces d‘étanchéité.
4 	Monter le compteur pour montage en saillie vario S/

data III de Techem avec raccord à visser spécial en 
position débout sur le robinet d‘équerre.

5 	Raccourcir le tuyau de raccordement du robinet de 
lavabo en fonction des cotes de montage. 

6 	Connecter le tuyau de raccordement raccourci et muni 
du deuxième raccord à visser spécial avec le compteur 
pour montage en saillie vario S/data III de Techem.

Montage avec l‘accessoire 2 
(raccord à visser flexible) 
n° art.: 175 651

1 	Fermer le robinet d‘équerre.
2 	Si nécessaire: Modifier la position du robinet d‘équerre 

de sorte que vous puissiez monter le compteur en po-
sition suspendue.

3 	Nettoyer toutes les surfaces d‘étanchéité.
4 	Placer les joints fournis dans les raccords à visser.

5 	Monter le compteur pour montage en saillie avec 
raccord à visser spécial sur le robinet d‘équerre.

6 	Connecter le tuyau flexible sous pression avec raccord 
à visser spécial avec le compteur pour montage en 
saillie.

7 	Connecter le tuyau flexible sous pression avec raccord 
à visser spécial avec le tuyau de raccordement du 
robinet de lavabo.

8 	Vérifier l‘étanchéité des lieux de montage et du compteur.
9 	Effectuer un essai de fonctionnement.
10	Plomber les deux connexions vissées avec le comp-

teur monté en saillie en utilisant des plombs collants.

7 	Vérifier l‘étanchéité des lieux de montage et du compteur.
8 	Effectuer un essai de fonctionnement.
9 	Plomber les deux connexions vissées avec le comp-

teur monté en saillie en utilisant des plombs collants.Compteur pour montage en 
saillie vario S/data III – installa-
tion avec accessoire 1 ou 2

Installation avec l‘accessoire 2 (raccord à visser flexible)

Consignes importantes

Montage

INSTRUCTIONS DE MONTAGE
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Longueur du tuyau flexible
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Vue d‘ensemble des produits

Compteurs d‘eau

Perte de charge

Compteur d‘eau 
montage
apparent

Compteur d‘eau 
montage encas-

tré

Compteurs 
d‘eau à ultra-

sons

Compteurs 
d‘eau à ultra-

sons

Compteurs 
d‘eau multijets

Désignation Techem AP UP Multical 21 flowIQ3100 MTW

Grandeur Q3 (m³/h) 2.5 + 4 2.5 2.5 + 4 6.3 - 100 4 - 16

S
ec

te
ur

 d
‘o

pé
ra

ti
on appartements • • •

mesure principale • • •
température T30   T90 T30   T90 T30   T70 T30 T90

positions de monta-
ge h/v au choix au choix au choix au choix horizontal

ou vertical

Te
ch

ni
qu

e 
sy

st
èm

e radio • • •radio interface •radio interface •radio interface

m-bus • • • • •

Pr
in

ci
pe

 d
e 

m
es

ur
e

ultrasons • •
jet unique méca-

nique •
multijets mécanique • •

Gamme de compteurs d‘eau

Tous les compteurs d‘eau Techem sont approuvés MID. Dans le cas des compteurs d‘eau, cette approbation

comprend également l‘approbation de l‘eau potable (par exemple selon DVGW).
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Compteur d‘eau
Aperçu de la gamme

Aperçu de la gamme de procédés de mesure
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NOTICE TECHNIQUE

Polyvalent

En raison de son évidement existant dans l‘insert de mesure, 

le compteur d‘eau peut être équipé à tout moment par des 

modules de lecture à distance. Le rééquipement peut être 

effectué sans violation de l‘étalonnage. Les modules sont 

sécurisés par plombage. En cas de changement ultérieur des 

compteurs, les modules peuvent continuer à être utilisés.

Compteur d’eau multijets

Utilisation variable grâce à l’emplacement pour modules.

Compteur d’eau multijets, type sec, pour position de montage horizontale et verticale. 

En résumé

 Débit nominal Q3 4.0 jusqu’à 16.0 m3/h

 Compteur sec, principe multijets

 Matériaux optimisés pour la friction 

 Intégration à posteriori avec divers modules pour la lecture à distance 
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NOTICE TECHNIQUE
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21Données techniques 
Débitmètres, position horizontale
Débit nominal Q3 m3/h 4.0 6.3 10.0 16.0

Débit minimal Q1 l/h 100 160 250 400

Débit au démarrage l/h 9 14 17 19

Débit max. Q4 m3/h 5.0 7.9 12.5 20.0

Perte de charge à Q3 mbar 510 328 640 444

Valeurs KVS m3/h 5.6 11.0 12.5 24.0

Raccord sur le compteur G1B G5/4B G5
/4B G2B

Longueur L mm 190 260 260 300

Hauteur H mm 108 120 120 143

Données techniques
Débitmètres, position verticale (montage tube montant)

Débit nominal Q3 m3/h 4.0 6.3 10.0 16.0

Débit minimal Q1 l/h 100 160 250 400

Débit au démarrage l/h 9 14 17 19

Débit max. Q4 m3/h 5.0 7.9 12.5 20.0

Perte de charge à Q3 mbar 529 254 640 379

Valeurs KVS m3/h 5.5 12.5 12.5 26.0

Raccord sur le compteur G1B G5/4B G5/4B G2B

Longueur L mm 105 150 150 150

Hauteur H mm 150 170 170 251

Autres caractéristiques 
Plage de température fluide 0.1 °C ... 90 °C

Q3/Q1 1:40 (R40/A)

Étage de pression PN16

Minuterie à rouleaux rotatifs 8 caractères, avec 3 décimales

Admission MID / DVGW

Modules
Module à impulsions 10 litres/impulsion, Open Collector

Module M-Bus

300/2400/9600 Baud, adressage primaire 
/ secondaire, consommation d’électricité 
1 unité de charge (1.5 mA), avec batterie 
d‘appoint, référence aux normes: EN 1434-3
/ EN 13757-2/-3

Compteur d’eau multijets



b) 	 Fermer le robinet principal (en amont du compteur 	
	 d‘eau).

c) 	 Dépressurisation du compteur d’eau et des lignes du 	
	 bâtiment (à vanne de sortie ouverte, ouvrir briève-	
	 ment la vanne de vidange).

d) 	 Fermer la vanne de sortie (vider les conduites si la 	
	 vanne est manquante).

e) 	 Desserrer les raccords du compteur d‘eau avec un 	
	 outil approprié.

f) 	 Retirer l‘ancien compteur d‘eau.

g) 	 Enlever les vieux joints.

h) 	 Les surfaces d‘étanchéité et les raccords doivent être 	
	 exempts de dommages et de résidus.

i) 	 Retirer les capuchons de protection des filets de 
	 raccordement du nouveau compteur d‘eau.

j) 	 Les surfaces d‘étanchéité des filets de raccordement 	
	 doivent être propres et exemptes de dommages.

k) 	 Vérifier le filetage des raccordements et les enduire 	
	 d‘un lubrifiant conforme à KTW / TVO (par exemple, 	
	 graisse pour robinet, code article Techem 160958).

l) 	 Insérer de nouveaux joints dans les raccords.

m) 	Monter le compteur, ne pas trop serrer les raccords à 	
	 vis.

n) 	 Le compteur d‘eau doit être monté en positionnant 	
	 le totalisateur vers le haut ou vers l‘avant. Attention à 	
	 la direction du flux!

o) 	 Vérification de la lisibilité des données de mesure 	
	 après l‘installation. La lisibilité visuelle de l‘affichage 	
	 du compteur, de toutes les caractéristiques du comp-	
	 teur, ainsi que du marquage de conformité et de 
	 métrologie ne doit pas être affectée.

p) 	 Ouvrir la vanne de sortie.

q)	 Ouvrir les robinets.

r) 	 Ouvrir lentement la vanne d‘arrêt principale (en amont 
	 du compteur d‘eau) afin que ni le compteur d‘eau, ni 	
	 la conduite ne soient endommagés.

s)	 Sceller les raccords. Effectuer un test fonctionnel.

t) 	 Fermer les robinets et vérifier l’étanchéité du système.

u) 	 Réenclencher éventuellement les appareils connectés 	
	 au réseau.

Dans le cas d‘une installation initiale, les lignes doivent 
être soigneusement rincées au préalable.

	 Notes importantes

En général, le mode d‘emploi original du fabricant doit 
être respecté.

L‘installation et le montage ne doivent être effectués que 
par un spécialiste.
Ces dispositifs ne sont pas destinés à être utilisés par 
des personnes (y compris des enfants) ayant des ca-
pacités physiques, sensorielles ou mentales limitées, 
ou manquant d‘expérience et/ ou de connaissances, à 
moins qu‘elles ne soient supervisées par une personne 
responsable de leur sécurité, ou reçoivent d’elle des 
instructions sur la façon d‘utiliser l‘appareil. Les enfants 
doivent être surveillés pour s‘assurer qu‘ils ne jouent pas 
avec l‘appareil. Nous n‘assumons aucune responsabilité 
pour les dommages matériels et corporels résultant d‘une 
manipulation incorrecte ou du non-respect de ces instruc-
tions de montage ou des consignes de sécurité. Dans de 
tels cas, toute demande de garantie expire.

	 Changement du compteur / Montage

Changement du compteur
a) 	 Prendre des dispositions visant à éviter que les ap-	
	 pareils connectés au réseau ne soient pas endomma-	
	 gés.

INSTRUCTIONS DE MONTAGE

Compteur d’eau MTW
(Principe multijets)

Débitmètre MTW

Les compteurs d‘eau doivent être bien ventilés avant 
leur démarrage. Autrement, les résidus d’air exis-
tants entraîneraient une falsification du résultat de 
la mesure. Par conséquent, le compteur d‘eau doit 
toujours être rempli d‘eau pour fonctionner correcte-
ment. Des coups de bélier dans la conduite peuvent 
endommager le compteur.

!
Une installation incorrecte, des tests de pression, 
des modifications ou l’utilisation incorrecte peuvent 
causer des dommages corporels et matériels. Les 
instructions de montage doivent être lues avant 
l’installation.

•	 Si le plombage est endommagé ou retiré, le 
compteur d‘eau n‘est plus autorisé pour les mesu-
res légales.

•	 Avant l‘installation, vérifier que le compteur n‘a 
pas été endommagé pendant le transport.

•	 Ne pas laisser tomber le compteur, ni le tenir par 
le capot de protection ou par le câble.

!
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Module de communication Impulsions/ M-Bus
Le module peut également être installé a posteriori, si 
nécessaire, sur l’emplacement du compteur. Le rééqui-
pement ne peut être effectué que par des techniciens 
spécialement formés. Le module doit être sécurisé contre 
un démontage par l‘utilisateur.

	 Notes importantes

En général, le mode d‘emploi original du fabricant doit 
être respecté.

L‘installation et la connexion électrique ne doivent être 
effectuées que par un spécialiste.

Connexion des lignes:
M-Bus		  vert/jaune
Impulsions S0	 blanc (+) / brun (-)

La programmation se fait avec le logiciel M-TOOL.

Appliquer soit le M-Bus soit la sortie d’impulsions. 
Jamais les deux!
Sur la sortie d’impulsions, respecter la polarité cor-
recte (blanc + / brun -). 

!
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Lors de la pose en tracé, l’utilisation d'un câble blindé est obligatoire. Les deux conducteurs M-Bus ne 
doivent être raccordés ni à la masse, ni au blindage. M-Bus est protégé contre l'inversion des polarités. 

W800 
 

Câble de connexion U72 1x4x0.8 mm (M-Bus: turquoise/violet / 24V: blanc/bleu) 

X100 
 

• Boîte de jonction, montage apparent, plombable (p.ex. Woertz 78x78mm).  
• Livraison et montage au niveau de la construction  
• Montage à proximité immédiate du compteur  
• Utiliser uniquement les terminaux suivants dans la boîte de jonction:  

 
Wago compact (157812314)                   Wago gris (157812384)  
 
Wago blanc (157817104) 

V 1.1 
05.09.2019 

Compteur d’eau Techem Modularis M-Bus 

Urdorf   043 455 65 00 
Münchenstein  061 337 20 00 
Niederwangen  031 980 49 49 
Le Mont-sur-Lausanne 021 925 70 50 

Installation: 

X1
00

 

w 

b 

t 

v 

24V 24V M M 

W800 

Compteur d’eau 
Techem Modularis 

Câble M-Bus vert/jaune (non détachable) 

Connexion des lignes: 
M-Bus   vert/jaune 
Impulsion S0 blanc (+) / brun (-)  
 
Appliquer soit le M-Bus soit la sortie 
d’impulsions. Jamais les deux!  
 
Pour la sortie d’impulsions (10 lt/imp.), 
respecter la polarité correcte (blanc + / brun -). 
 
La programmation se fait avec le logiciel M-
TOOL. 

Pour connecter des compteurs encastrés, utiliser impérativement des câbles monoconducteurs 
Scotchlok (non détachables). 

Câblage par l’électricien 
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NOTICE TECHNIQUE

Compteur d’eau à ultrasons - Multical 21

La dernière génération - conception robuste et haute qualité unies.

Le compteur électronique n’a pas de pièces mobiles, ce qui signifie qu’il n’y a pas d‘usure et qu’il est résis-
tant aux impuretés dans l‘eau. Muni d’un module M-Bus intégré en option ou du module d‘impulsion pour 
l‘intégration dans le système radio Techem, la lecture annuelle, y compris les valeurs de fin de mois, est effec-
tuée sans entrer dans l‘appartement.

En résumé

 Installation très simple : dans tous les environnements d‘exploitation, aussi bien 
	 horizontalement que verticalement ou même en suspension.

 Le compteur est étanche à l‘eau, homologué selon IP68. Le compteur est conçu en unité 	
	 à vide hermétiquement fermée, ce qui empêche la pénétration d‘humidité dans le système 	
	 électronique. Par conséquent, la condensation est évitée entre le verre et le grand écran.

 Le display est grand et facile à lire. En plus de la lecture du volume, une indication graphique 	
	 du débit actuel et une série de codes d‘information sont affichées.

 Le compteur d‘eau est homologué pour l‘eau potable. Le boîtier du compteur et les 
	 éléments en contact avec le débit sont réalisés en matière plastique PPS, ce qui signifie que 	
	 le compteur ne contient ni plomb ni autres métaux lourds.

Description du produit

Le volume est mesuré en utilisant la technique à ultrasons 

bidirectionnelle selon la méthode de la différence du temps 

de transit. Cette méthode garantit un résultat précis et d’une 

stabilité à long terme. Le compteur mesure en permanence à 

la fois la température de l‘eau et celle ambiante et mémorise 

quotidiennement les températures minimales, moyennes et 

maximales. Tous les registres sont quotidiennement enregis-

trés dans la mémoire du compteur pour 460 jours. De plus, 

les données mensuelles des 36 derniers mois et les don-

nées annuelles pour les 10 dernières années sont stockées. 

L‘enregistreur de données peut être relevé par l‘interface 

optique.
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Débit Q (m3/h)
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 c
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)

Schéma Perte de charge

Données techniques Multical 21

Débit nominal Q3 (m3/h) 2.5 4.0

Débit maximal Q4 (m3/h) 3.1 5.0

Débit minimal Q1 (l/h) 10 16

Q3/Q1 (valeur R) R250 R250

Perte de charge à Q3 mbar 400 400

Valeurs kvs (dp = 1 bar) (m3/h) 3.95 6.3
Raccordement fileté 
au compteur G3/4B G1B

Longueur mm 110 130

Diamètre nominal DN 15 20

Relevés de compteur admissibles
Admission DK-0200-MI001-015, SSIGE

Plage de 
temperature Fluide

0.1 °C ... 30 °C (T30) ou 
0.1 °C ... 70 °C (T70)

Classe 
environnementale

Classe B et C (espaces intérieurs et monta-
ge extérieur)

Environnement 
mécanique

Classe M1

Environnement 
électromagnétique

Classe E1

Données mécaniques
Température 
ambiante	

2 °C ... 55 °C, 
humidité de condensation

Type de protection IP68

Étage de protection PN16

Alimentation électrique 3,65 VDC, 1 C pile au lithium

Durée de vie de la pile 16 ans à tBAT < 30 °C
jusqu’à 8 ans à tBAT < 55 °C

Fluide dans le capteur de 
débit eau potable

Q3 2.5 Q3 1.6 Q3 4

Données techniques M-Bus
Communication M-Bus Autoselect 300/2400/9600 Baud

Adressage primaire / secondaire

Protocole selon EN13757 : 2013

Consommation d’électricité 1 charge unitaire (1.5 mA)

Intervalle de communication au moins 1 minute (recommandé)

Compteur d’eau à ultrasons - Multical 21



NOTICE TECHNIQUE

Compteur d’eau à ultrasons - flowIQ 3100

La dernière génération - conception robuste et haute qualité unies.

Le compteur électronique n’a pas de pièces mobiles, ce qui signifie qu’il n’y a pas d‘usure et qu’il est résis-
tant aux impuretés dans l‘eau. Muni d’un module M-Bus intégré en option ou du module d‘impulsion pour 
l‘intégration dans le système radio Techem, la lecture annuelle, y compris les valeurs de fin de mois, est effec-
tuée sans entrer dans l‘appartement.

En résumé

 	Installation très simple: dans tous les environnements d‘exploitation, aussi bien horizontale-	
	 ment que verticalement ou même en suspension.

 Le compteur est étanche à l‘eau, homologué selon IP68. Le compteur est conçu en unité à 	
	 vide hermétiquement fermée, ce qui empêche la pénétration d‘humidité dans le système 	
	 électronique. Par conséquent, la condensation est évitée entre le verre et le grand écran.

 Le display est grand et facile à lire. En plus de la lecture du volume, une indication graphique 	
	 du débit actuel et une série de codes d‘information sont affichées.

 Le compteur d‘eau est homologué pour l‘eau potable. Pour garantir des produits inoffensifs 	
	 pour la santé, l‘hygiène est au centre de la production des compteurs d‘eau. Les compteurs 	
	 d‘eau sont fabriqués dans un processus hautement automatisé et seuls des matériaux qui 	
	 sont approuvés pour l‘eau potable sont utilisés.

Description du produit

Le volume est mesuré en utilisant la technique à ultrasons 

bidirectionnelle selon la méthode de la différence du temps 

de transit. Cette méthode garantit un résultat précis et d’une 

stabilité à long terme. Le compteur mesure en permanence à 

la fois la température de l‘eau et celle ambiante et mémorise 

quotidiennement les températures minimales, moyennes et 

maximales. Tous les registres sont quotidiennement enregis-

trés dans la mémoire du compteur pour 460 jours. De plus, 

les données mensuelles des 36 derniers mois et les don-

nées annuelles pour les 10 dernières années sont stockées. 

L‘enregistreur de données peut être relevé par l‘interface 

optique.
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Débit Q (l/h)
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Schéma Perte de charge

Données techniques flowIQ 3100

Débit nominal Q3 (m3/h) 6.3 10.0 16 25 40 63 100

Débit maximal Q4 (m3/h) 7.8 12.5 20 31 50 79 125

Débit minimal Q1 (l/h) 40 63 100 156 250 394 1000

Q3/Q1 (valeur R) R160 R160 R160 R160 R160 R160 R100

Perte de charge à Q3 mbar 70 175 330 470 150 120 200

Valeurs kvs (dp = 1 bar) (m3/h) 24 24 28 37 102 179 223
Raccordement fileté au 
compteur G5/4B G5/4B G2B Bride Bride Bride Bride

Longueur mm 260 260 300 270 300 300 360

Diamètre nominal DN 25 25 40 50 65 80 100

Hauteur H mm 92 92 104.5 165 168 184 220

Cercle de trous mm 125 145 160 180

Relevés de compteur admissibles
Admission DK-0200-MI001-017, SSIGE

Plage de température Fluide 0.1 °C ... 30 °C (T30)

Classe environnementale Classe B et C (espace intérieurs et 
conduits)

Environnement mécanique Classe M1

Environnement 
électromagnétique 

Classe E1

Données mécaniques
Température ambiante	 2 °C ... 55 °C, humidité de condensation

Type de protection IP68

Étage de pression PN16 / PN25 avec bride

Alimentation électrique 3,65 VDC, 1 C pile au lithium

Durée de vie de la pile 16 ans à tBAT < 30 °C
jusqu’à 8 ans à tBAT < 55 °C

Fluide dans le capteur de débit eau potable

Données techniques M-Bus
Communication M-Bus Autoselect 300/2400/9600 Baud

Adressage primaire / secondaire

Protocole selon EN13757 : 2013

Consommation d’électricité 1 charge unitaire (1.5 mA)

Intervalle de communication au moins 1 minute (recommandé)

Compteur d’eau à ultrasons - flowIQ 3100

Débit Q (m3/h)

Pe
rt

e 
de

 c
ha

rg
e 

p 
(b

ar
)

6.3/10 16 25 40 10063



c) 	 Dépressurisation du compteur d’eau et des lignes du 	
	 bâtiment (à vanne de sortie ouverte, ouvrir briève-	
	 ment la vanne de vidange).

d) 	 Fermer la vanne de sortie (vider les conduites si la 	
	 vanne est manquante).

e) 	 Desserrer les raccords du compteur d‘eau avec un 	
	 outil approprié.

f) 	 Retirer l‘ancien compteur d‘eau.

g) 	 Enlever les vieux joints.

h) 	 Les surfaces d‘étanchéité et les raccords doivent être 	
	 exempts de dommages et de résidus.

i) 	 Retirer les capuchons de protection des filets de rac-	
	 cordement du nouveau compteur d‘eau.

j) 	 Les surfaces d‘étanchéité des filets de raccordement 	
	 doivent être propres et exemptes de dommages.

k) 	 Vérifier le filetage des raccordements et les enduire 	
	 d‘un lubrifiant conforme à KTW / TVO (par exemple, 	
	 graisse pour robinet, code article Techem 160958).

l) 	 Insérer de nouveaux joints dans les raccords.

m) 	Monter le compteur, ne pas trop serrer les raccords à 	
	 vis.

n) 	 Le compteur d‘eau doit être monté en positionnant 	
	 le totalisateur vers le haut ou vers l‘avant. Attention à 	
	 la direction du flux! Ce type de compteur peut être 	
	 monté dans tous les angles et toutes les positions.
	 L‘affichage doit être facilement lisible. Ainsi, le comp-	
	 teur peut être monté dans sa position usuelle hori-	
	 zontale, ou verticale dans une colonne montante, 
	 inclinée sous tous les angles et même avec l‘affichage 	
	 tourné vers le bas, par ex. en cas de montage sous 	
	 plafond. S‘il est installé dans un tube descendant, 	
	 s’assurer que l‘affichage indique „à l‘envers“.

Aucune section droite d‘entrée ou de sortie n‘est néces-
saire pour se conformer à la Directive relative aux inst-
ruments de mesure (MID) 2004/22/ EC et à l‘OIML R49. 
Une section d‘entrée droite est nécessaire uniquement en 
cas de fortes perturbations de l‘écoulement en amont du 
compteur.

o) 	 Vérification de la lisibilité des données de mesure 	
	 après l‘installation. La lisibilité visuelle de l‘affichage 	
	 du compteur, de toutes les caractéristiques du comp-	
	 teur, ainsi que du marquage de conformité et de 
	 métrologie ne doit pas être affectée.

p) 	 Ouvrir la vanne de sortie.

q) 	 Ouvrir les robinets.

r) 	 Ouvrir lentement la vanne d‘arrêt principale (en amont 
	 du compteur d‘eau) afin que ni le compteur d‘eau, ni 	
	 la conduite ne soient endommagés.

s) 	 Sceller les raccords. Effectuer un test fonctionnel.

t) 	 Fermer les robinets et vérifier l’étanchéité du système.

	 Notes importantes

En général, le mode d‘emploi original du fabricant doit 
être respecté.

Ces dispositifs ne sont pas destinés à être utilisés par 
des personnes (y compris des enfants) ayant des ca-
pacités physiques, sensorielles ou mentales limitées, 
ou manquant d‘expérience et/ ou de connaissances, à 
moins qu‘elles ne soient supervisées par une personne 
responsable de leur sécurité, ou reçoivent d’elle des 
instructions sur la façon d‘utiliser l‘appareil. Les enfants 
doivent être surveillés pour s‘assurer qu‘ils ne jouent pas 
avec l‘appareil. Nous n‘assumons aucune responsabilité 
pour les dommages matériels et corporels résultant d‘une 
manipulation incorrecte ou du non-respect de ces instruc-
tions de montage ou des consignes de sécurité. Dans de 
tels cas, toute demande de garantie expire.

	 Changement du compteur/Montage 

Changement du compteur
a) 	 Prendre des dispositions visant à éviter que les 	
	 appareils connectés au réseau ne soient pas endom-	
	 magés.

b) 	 Fermer le robinet principal (en amont du compteur 	
	 d‘eau).

INSTRUCTIONS DE MONTAGE

Compteur d‘eau à ultrasons 
Multical 21 / flowIQ 3100

Débitmètre flowIQ 3100 / Multical 21

Les couples de serrage maximum suivants 
s‘appliquent au Multical 21 (boîtier composite):
G3/4B   =	 max. 15 Nm 
G1B	 =	 max. 30 Nm
Pour les installations de conduites inclinées où les 
couples de serrage spécifiés sont dépassés, un rac-
cord télescopique devrait être installé.

!

Emplacement recommandé du compteur d‘eau
Emplacement recommandé du compteur d‘eau
Utilisé en «installation de puits». 
Une accumulation d‘air peut se produire.

Le compteur fonctionne de manière optimale, mais 
l’affichage est renversé.
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Dans le cas d‘une installation initiale, les lignes doivent 
être soigneusement rincées au préalable.

Module de communication Impulsions
Le module peut également être installé a posteriori, si 
nécessaire, sur l’emplacement du compteur. Le rééqui-
pement ne peut être effectué que par des techniciens 
spécialement formés. Le module doit être sécurisé contre 
un démontage par l‘utilisateur.

	 Notes importantes

En général, le mode d‘emploi original du fabricant doit 
être respecté.

L‘installation et la connexion électrique ne doivent être 
effectuées que par un spécialiste.

Connexion des lignes:
Impulsions S0		  rouge (+) / noir (-)

La valeur d‘impulsion est de 10 litres / impulsion.

Pour la sortie d’impulsions, respecter la polarité 
correcte (rouge + / noir -).!

Unsachgemässe Montage, Druckprüfungen, Verän-
derungen oder falsche Bedienung können Personen 
und Sachschäden verursachen. Die Montageanlei-
tung ist vor dem Einbau zu lesen.
• 	 Si le plombage est endommagé ou retiré, le 		
	 compteur d‘eau n‘est plus autorisé pour les 		
	 mesures légales.
• 	 Avant l‘installation, vérifier que le compteur n‘a 		
	 pas été endommagé pendant le transport.
• 	 Ne pas laisser tomber le compteur, ni le tenir par 	
	 le capot de protection ou par le câble.

!
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EU

Measuring Instrument Directive  2014/32/EU
Note 1

Notified Body, Module D: Force Certification: 0200

OIML R49:2006

OIML R49:2013

EN 1434-4:2015

EN 1434-4:2007, Welmec 7.2

EMC Directive 2014/30/EU

EN 61000-6-1:2007

EN 61000-6-2:2005

EN 61000-6-3:2007

EN 61000-6-4:2007

Low Voltage Directive 2014/35/EU

EN 61010-1:2010

EN 60950-1:2006

EN 60950-22:2006

EN 62311:2008

Pressure Equipment Directive 97/23/EC  
Table 1. applies

Radio & Telecommunication Terminal 
Equipment Directive (R&TTE) 1999/5/EC

EN 300 220-2    v.2.4.1:2012

EN 301 489-1    v.1.9.2:2011

EN 301 489-3    v.1.6.1:2013

EN 61010-1:2010

EN 60950-1:2006 + A11:2009 + A12:2011 + 
A1:2010 + A2:2013 + AC:2011

EN 60950-22:2006 + AC:2008

EN 62311:2008

RoHS Directive 2011/65/EU

WEEE  Directive 2012/19/EU

Conflict Minerals (CSR)
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V 1.0 
09.10.2020 

Compteur d’eau Techem flowIQ/MC21

Urdorf 043 455 65 00 
Münchenstein 061 337 20 00 
Niederwangen 031 980 49 49 
Le Mont-sur-Lausanne 021 925 70 50

Installation: 

X1
00

 

w 

b 

t 

v 

- - M M 

W800 

Compteur 
d’eau flowIQ/

MC21

Câble M-Bus 1.5 m (non détachable)

W800 câble de raccordement U72 1x4x0.8 mm (M-Bus: turquoise/violet / 24 V: blanc/bleu)

Il est indispensable d’utiliser un câble blindé pour l’installation du réseau. Les deux conducteurs M-Bus 
ne doivent être raccordés ni à la masse ni au blindage. M-Bus est protégé contre l’inversion des pôles.

 Livraison et installation par l’entreprise
 Installation à proximité immédiate du compteur
 Dans la boîte de dérivation, utiliser exclusivement les bornes suivantes:

Wago compact (157812314)                   Wago gris (157812384) 

Wago blanc (157817104)

Pour le raccordement des compteurs encastrés, utiliser impérativement des connecteurs monofilaires 
Scotchlok (non détachables). 

X100 AP boîte de dérivation plombable (p. ex. Woertz 78x78 mm)

Raccordement par un électricien 
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6.1	 Qp 1.5 - 2.5 Compteurs de chaleur à capsule de mesure radio /
préparé pour transmission radio		

6.2	 Qp 1.5 - 2.5 Compteurs de chaleur à capsule de mesure M-Bus

6.3	 Accessoires

Compteur compact�

Sommaire 

MÉCANIQUES

ULTRASONS

6.4	 Qp 1.5 - 2.5 Compteur compact radio / préparé pour transmission radio		

6.5	 Qp 1.5 - 2.5 Compteur compact M-Bus

6.6	 Qp 1.5 - 15.0 Compteur compact radio / préparé pour transmission radio

6.7	 Qp 1.5 - 15.0 Compteur compact M-Bus

6.8	 Module de communication Multical 403

6.9	 Accessoires

/

/

/

/

/

/

6.0	 Aperçu de la gamme

/

/





Page 6.0.1

Vue d‘ensemble des produits

Gamme de compteurs de chaleur

Compteur d‘énergie

Perte de charge

Débit

Multical 303 Multical 403 Multical 603 Multical 603M

Désignation Techem Multical 303 Multical 403 Multical 603 Multical 603M

Grandeur Q3 (m³/h) Qp 1.5 + 2.5 Qp 1.5 - 15 Qp 1.5 - 400 Qp 1.5 - 100

S
ec

te
ur

 d
‘o

pé
ra

ti
on appartements • •

groupes de
chauffage • • 
eau/glycol •

température

Te
ch

ni
qu

e 
sy

st
èm

e

radio • •radio interface •radio interface •radio interface

m-bus • • • •
douille à fiche module

(au verso) 1 2 2

Ty
pe

 
d‘

ap
pa

re
il compact • •

split • •
capteur au choix • • •

Fo
ur

ni
tu

re

pile • •
échangeable

•
échangeable

•
échangeable

24 V • • •
230 V • • •

Pr
in

ci
pe

 d
e 

m
es

ur
e ultrasons • • •

mécanique • •

Endroit de montage, circuit de retour, reprogrammable à celui d’avance avant le démarrage 

(relevé de l’énergie <10 kWh)
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Compteurs d'énergie
Aperçu de la gamme

Aperçu de la gamme de procédés de mesure
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NOTICE TECHNIQUE

Page 6.1.1

Compteur de chaleur à capsule de mesure Type 4.1.1

Le calculateur à programmation de la capsule de mesure offre 

une multitude de fonctions d‘affichage, entre autres pour 

l’énergie, le jour de référence, le statut de l’énergie au jour 

de référence, le débit, la température d’avance et de retour, 

la différence de température, la puissance, le volume, avec 

auto-test cyclique et indicateurs de diagnostic pour le sens 

d’écoulement et le montage des capteurs de température. 

Plus d’intelligence ne rentre pas dans une capsule de mesure 

de ce format!

Le Type 4.1.1 radio 4 est déjà activé pour la transmission 

radio. Après l’installation, il communique automatiquement 

les valeurs de consommation relevées par radio depuis l’unité 

d’exploitation. Les données sont transmises cryptées et sécu-

risées par le procédé CRC.

Le vario 4 est le petit frère du radio 4. Il dispose d‘un système 

radio intégré, qui peut être activé à tout moment a posteriori. 

Ainsi, sans grand effort, il est possible de passer à la lecture 

simple et moderne par radio. Tant d‘avenir devient le stan-

dard!

Mesurer avec précision, même à de faibles débits: tout simple. Par radio. 
Sans entrer dans l‘appartement.

Le Type 4.1.1 est un compteur de chaleur à capsule de mesure Techem de la dernière génération. Il est tout en 
un: unité arithmétique, débitmètre et capteur de température. Et si vous désirez, dans sa version radio 4, il est 
également un poste radio et indique les valeurs de consommation déterminées automatiquement.

 La technologie multijets garantit une haute précision et stabilité de mesure 

 Endroit de montage (avance/ retour) programmable lors de l’installation 

 Admission pour montage en suspension, conception de la capsule de mesure pour 	
montage aisé

 Câble du capteur de température d’avance en option jusqu’à 6 m 

 Capteur de retour au choix intégré ou libre 

 Avec unité arithmétique amovible

 Transmission sûre des données grâce au cryptage des données et au procédé CRC 

 Interface optique pour le relevé et la maintenance 

 Admission MID (Measuring Instruments Directive)

 La base pour la stabilité de mesure est une qualité de l’eau en fonction de la feuille de 
calcul AGFW FW 510, VDI 2035, et de la Directive SICC BT 102-01

radio 4
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9Données techniques Compteur de base*
Débit nominal qp (m3/h) 0,6 1,5 2,5

Débit maximal qs (l/h) 1.200 3.000 5.000

Débit minimal qi (l/h) 24 60 100

Démarrage horizontal (l/h) 2,5 4 6

Démarrage vertical (l/h) 6 12 15

Perte de charge à qp (bar) 0,24 0,23 0,24

Perte de charge à qs (bar) 0,94 0,92 0,96

Valeur KVS (Δp = 1 bar) (l/h) 1.850 3.270 5.050

Température fluide ΘMed (°C) 5 ... 90

Degré de protection du boîtier IP 54

Pression nominale PN (bar) 16

Raccordement fileté au compteur Capsule de mesure M62 x 2

* selon admission

Données techniques 
Unité arithmétique et capteur de température*

Données techniques Radio

Transmission de données radio Données de consommati-
on de 12 valeurs de milieu 
et de fin du mois, valeur 
du jour de référence et 
informations du statut 

Fréquence de service (MHz) 868,95

Puissance d’émission (mW) 3 ... 15

Conformité CE selon Directive 2014/53/EU 
(RED)

Compteur de chaleur à capsule de mesure Type 4.1.1

Schéma Perte de charge Compteur de chaleur à capsule de mesure

Débit Q (l/h)
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p 
(m

ba
r)

Croquis dimensionnel 
Compteur de chaleur à capsule de mesure 
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NOTICE D’UTILISATION

FRCompteur de chaleur à capsule de mesure 
de type 4.1.1 (MID) 
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NOTICE D’UTILISATION

Remarques importantes
Groupe cible
 • Techniciens qualifiés
 • Personnel formé par Techem

Utilisation conforme au produit
Le compteur de chaleur à capsule de mesure de type 4.1.1 sert uniquement à  
l'enregistrement de la consommation d'énergie. Le compteur est utilisable sur des  
installations de chauffage lorsque le fluide caloporteur est de l'eau sans additifs  
(exceptions: voir AGFW FW510 de la Directive SICC BT 102-01 ).  Il est interdit 
d’apporter des modifications au compteur.

! Dans le cas où un compteur scellé serait endommagé ou enlevé par une per-
sonne non agréée par Techem, la validité de l’étalonnage expire.

Consignes de sécurité et avertissements
 • Respectez les directives nationales relatives à l’utilisation de compteurs d’énergie.
 • La tuyauterie doit être mise à la terre de façon permanente.
 • L’installation doit être protégée contre la foudre.
 • La distance entre le câble des sondes  et des sources d’interférences 
électromagnétiques doit être d’au minimum de 300 mm.

 • Ne nettoyez que l'extérieur des compteurs à l’aide d’un chiffon doux légèrement 
humide.

Alimentation électrique
Pile au lithium (produits non dangereux), intégrée pour la durée de vie totale du compteur.
Non échangeable.
Caractéristiques de l’appareil
• Disponible en version vario ou radio avec radio intégrée (cf. aide en ligne TAVO) ou 

en version M-Bus.
• Disponible en capsule de mesure:

- TE1 : Techem (radio ou M-Bus)
• Le calculateur est amovible. Il ne dispose pas de butée interne et peut être tourné 

au besoin.

Paramètres de l’appareil réglables lors de la mise en service :
• Unité d’énergie à choisir entre kWh <> GJ (l'unité MWh n'est pas utilisable dans le 

cadre du service proposé par Techem).
• Emplacement du compteur: avance ou retour (les capteurs ne doivent pas être 

échangés)

! Les paramètres réglables de l’appareil ne peuvent être modifiés que lors de la 
mise en service. Au delà de 10 kWh ou 0,036 GJ, les paramètres sont fixes et ne 
sont plus modifiables.
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Conditions environnementales
 • Conditions d’utilisation / plage de mesure :
Plage de mesure de la température : Q 0 °C...105 °C    DQ 6 K...100 K
Plage de température du fluide (compteur de chaleur) : Q 5 °C...90 °C

 • Température ambiante : Q 5 °C...55 °C
 • Radio (si activée)
Fréquence d’émission : 868,95MHz
Puissance d’émission : < 25mW

 • Mesure de performance : intervalle de 32 sec
 • Installation : environnement sans condensation, pièces fermées
(exception élément de mesure) 

 • Ne pas déconnecter l’élément de mesure ou la sonde de texmpérature du calculateur.

Montage
Consignes générales de montage
 • Respectez les paramètres environnementaux !
 • Le compteur de chaleur doit être protégé contre la magnétite et les impuretés pour 
l’ensemble de sa durée de vie.

 • En amont du filtre et en aval du compteur de chaleur, des robinets d’arrêt doivent être 
montés.

 • Une longueur droite de 10 x DN est recommandée en amont de l’élément de mesure.

! Lors du choix du lieu de montage, faites attention à la longueur du câble de la 
sonde raccordé de manière fixe.

 • N’effectuez pas de travaux de soudage, de brasage ou de perçage à proximité 
immédiate du compteur.

 • Ne montez le compteur que dans une installation prête à être mise en service.
 • Protégez le compteur contre des dommages pouvant résulter de coups ou de vibrations.

Lors de la mise en service ouvrir lentement les robinets d’arrêt.

! L'emplacement de montage (aller/retour), ainsi que l’unité d’énergie (kWh/GJ) 
doivent être connus lors de la mise en service. 
En fonction de l’état de l’appareil à la livraison, ces paramètres doivent être 
modifiés lors de la mise en service !

Montage du compteur de chaleur à capsule de mesure

! Dans un immeuble montez les compteurs de la manière la plus homogène 
possible. 
L'afficheur doit être toujours accessible et doit pouvoir être lu sans outil supplé-
mentaire. 
Le compteur ne doit être monté que dans l'embase adaptée. 
Il est interdit d’utiliser des adaptateurs (EN1434/14154).

FR
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Positions de montage autorisées

 TE1 TE1 TE1 TE1

Représentations à titre d’exemple

Montage géométrie TE1 :
1 Rincez abondamment la conduite.
2 Fermez les robinets d'arrêt aller et retour.
3 Dépressurisez les conduites
4 Tournez le cache provisoire ou l’ancien compteur dans le sens contraire à celui des 

aiguilles d’une montre pour le retirer.
5 Nettoyez les surfaces étanches de l'embase et le joint torique de la capsule de  

mesure.
6 Graissez légèrement les surfaces étanches de l'embase avec du lubrifiant pour robi-

nets.
8 Vissez la capsule de mesure à la main dans l'embase puis serrez-la avec une clé à 

ergots Techem de 1/8 à max. 1/4 de tour.
 9 Faites pivoter le calculateur dans une position où la lecture est aisée.
10 Scellez le boîtier du compteur.
11 Faites pivoter le compteur compact dans une position où la lecture est aisée.

Montage des sondes à température
La sonde de retour est soit intégrée dans la capsule de mesure soit montée dans l'em-
base. La sonde aller est intégrée dans un robinet à boisseau sphérique spécial ou dans un 
doigt de gant autorisé pour ce type de sonde. – Pour la variante aller, ceci est inversé. 

! La longueur de câble des sondes de température ne doit pas être modifiée! 
Lors du montage de la sonde dans un doigt de gant veiller à ce que la sonde 
soit enfoncée jusqu'au fond! 
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 1

1  Mettez hors pression l’emplacement de montage de la sonde.
2  Retirez le bouchon du robinet à boisseau sphérique spécial.
3  Placez le joint torique fourni sur la cheville de montage. N’utilisez qu’un seul joint to-

rique. Lors du remplacement des sondes, remplacez également le joint torique usagé 
par un neuf.

4  Enfilez le joint torique avec la cheville de montage dans le trou percé dans le robinet 
en le faisant tourner.

5  Mettez le joint torique dans sa position définitive avec l’autre extrémité de la cheville 
de montage.

6  Enfoncer la sonde dans la cheville de montage.
7  Positionnez la vis plastique en deux parties juste au dessus de la cheville et  

assemblez la.
8  Insérez la sonde dans son emplacement et serrez la vis à la main. N’utilisez pas  

d’outil !

Contrôle des fonctions
1  Ouvrez les robinets d'arrêt aller et retour.
2  Vérifiez l’étanchéité des joints de raccord.
3  Appuyez sur le bouton située sur le compteur afin d’allumer l’écran.

Finitions
1  Scellez les joints de raccord et les deux sondes à température.

Montage mural du calculateur (en option)
Pour faciliter le montage ou le relevé, le calculateur peut être retiré de l’élément de me-
sure. Tirez le calculateur vers le haut.  
Fixez le support mural en option (réf. 130025) sur une surface plane au mur. Placez le 
calculateur sur le support mural.

Le calculateur peut également être monté avec des serres-câbles du commerce, même 
sans support mural dans un endroit adapté.

! La longueur de câble entre l’élément de mesure et le calculateur est de 47 cm au 
maximum et ne peut pas être modifiée ! 
L’afficheur doit être toujours accessible et doit pouvoir être lu sans outil supplé-
mentaire.

Le calculateur ne doit être monté que sur des surfaces ou tuyaux froids dont la 
température maximale est de 30 °C !
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Raccordement version M-Bus
1  Posez le câble pour la prise de branchement.
2  Branchez les câbles bleus et blancs. La polarité est ici indifférente.
3  Fermez et scellez la prise de branchement.

Le paramétrage en option peut se faire via TAVO.

Écran/Commande
les codes info

Code Priorité* Signification

C1 1 Le compteur est définitivement défectueux et doit être remplacé. Les valeurs 
relevées ne peuvent pas être utilisées. 

E1 4 Court-circuit ou rupture de la sonde de température. Échangez l’appareil

E2 7 Durée de vie de la pile < 400 jours.

E3 6 La sonde de retour enregistre une température plus élevée que la sonde aller.

E4 2 Capteurs de débit défectueux. Échangez l’appareil.

E5 9 Pour un relevé fréquent par l’interface optique. Le compteur de chaleur effectue 
les mesures sans problème. Afin d’effectuer des économies d’énergie, l’inter-
face optique est temporairement hors service.

E6 5 Le compteur détecte un débit inversé. Vérifiez le sens de montage.

E7 3 La mémoire du journal métrologique est saturé.

E8 8 La mémoire du journal évènement est saturé.

Les codes d'erreur sont affichés à l’écran dans une séquence séparée. Dès que l’erreur 
(les erreurs sont) est résolue(s), la séquence n'est plus affichée.

 * Si plusieurs erreurs sont détectées, elles s’affichent (max. 4 codes erreur) à l’écran en 
fonction de leur ordre de priorité, de gauche à droite. Exception faite de l’erreur C1, cette 
erreur est affichée seule.

Résolution des problèmes
Avant de rechercher vous-même les problèmes sur le compteur de chaleur, veuillez 
d’abord effectuer les vérifications suivantes :
 • le chauffage est-il allumé ? – la pompe de circulation fonctionne-t-elle ?
 • Les robinets d’arrêt sont-ils complètement ouverts ?
 • La conduite est-elle dégagée (nettoyez éventuellement les filtres) ?
 • Les dimensions sont-elles correctes ?

Lors de l’erreur E6, suivez la procédure suivante :
1  Vérifiez le montage du compteur.
2  Assurez un débit positif.
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3  Contrôlez le débit actuel (LCD).
4  Attendez que le LCD s’éteigne à nouveau (env. 5 min).
5  Appuyez de nouveau sur le bouton.

Le résultat de la reconnaissance du sens d’écoulement s’affiche uniquement après 5s.
6  Contrôlez le LCD et voyez si E6 est résolue.

! Si E6 n'est pas résolue, le compteur doit être remplacé.

Niveaux d’affichage
En mode de fonctionnement normal, l’affichage est éteint. Env. 5 minutes après la der-
nière action sur le bouton, l’affichage s’éteint de nouveau. L’affichage du débit/de la tem-
pérature est toujours actualisé toutes les 5s. La température est mesurée toutes les 32s. 
Le compteur de chaleur dispose de 4 niveaux d’affichage.
Le passage entre ces niveaux se fait en appuyant longuement sur le bouton. Avec une 
brève pression, vous pouvez passer à l’affichage suivant dans le même niveau.  2

Légende concernant 2

1 Niveau de lecture 2 Niveau de paramétrage

PF Avertissement erreur (si disponible) C0 Config

88 Test segment C1 Unité d’énergie - kWh

PH Énergie thermique C2 Unité d’énergie - MWh**

P1 (1) Date anniversaire* C3 Unité d’énergie - GJ

P1 (2) Valeur à la date anniversaire C4 Emplacement de montage - retour

P2 Volume cumulé C5 Emplacement de montage - aller

P3 Débit CE Fin de la configuration

P4 Valeur max débit

P5 Température aller

P6 Température retour

P7 Différence de température

P8 Puissance
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3 Niveau de service 4 Journal métrologique

S0 Info L0 Journal

S1 Radio on / off 
(uniquement pour les appareils avec radio)

L1 (1) Date***

S2 Adresse primaire m-bus 
(uniquement pour appareils avec m-bus)

L1 (2) Décimale***

S3 Valeur max puissance L2 (1) Date***

S4 Date de référence ultérieure L2 (2) Unité MWh***

S5 Numéro de série L3 (1) Date***

S6 (1) Version Firmware partie législation relative 
à l’étalonnage

L3 (2) Décimale***

S6 (2) Version Firmware partie législation non 
relative à l’étalonnage

L4 (1) Date***

S6 (3) Version Firmware Techem L4 (2) Unité kWh***

S6 (4) Somme de vérification Firmware partie 
législation relative à l’étalonnage

L5 (1) Date***

L5 (2) Décimale***

* Avant la première échéance : Date de production ou date de début optimale
**  Option uniquement sans service de relevé et facturation Techem
*** En fonction du paramétrage disponible
KT = appui bref sur le bouton < 2s
LT = appui long sur le bouton > 2s
3T = appui sur le bouton ≈ 3s

Niveau de paramétrage - pour le réglage des caractéristiques variables de l’appareil
Afin de paramétrer l’unité d’énergie ou l'emplacement de montage souhaités, effectuez 
les étapes suivantes :
1  Changement sur la boucle « niveau de paramétrage » (C0 - Config)
2  Appuyez brièvement sur le bouton jusqu’à ce que le paramètre souhaité s'affiche.
3  Ensuite, maintenez le bouton appuyé (env. 3s) jusqu’à ce que l’écran affiche « SEt ».
4  Le paramètre souhaité est réglé. 

Veuillez faire attention :
Sans actionnement du bouton, l’affichage revient sur « C0 - Config ».
Limitation du paramétrage, cf. chapitre „Caractéristiques de l’appareil“.
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Symbole (plaque signalétique/écran)
Compteur de chaleur 
(énergie thermique)

qi [m3/h] Débit minimum 

Aller qp [m3/h] Débit nominal

Retour qs [m3/h] débit maximum

Montage symétrique Q / Qq [°C] Plage de température

Représentation pour les diffé-
rents niveaux d’affichage

DQ [K] Différence de température

Affichage du 
sens du débit

ConFi 9 Configuration

Marquage de la valeur étalon-
née (pour la facturation)

UnIt Unité d’énergie

CE M... .. Année de la déclaration de 
conformité, 
organisme notifié, ...

PLACE Emplacament montage

PN/PS Limites de pression rAdIo on /off Radio on / off

A/N : Référence article SEt Paramétrage validé

par ex. 
E1

Classe de précision 
électromagnétique

par ex. 
DE-07-MI004-...

Numéro de certificat MID 
d'examen de type

par ex. 
M1

Classe de précision 
mécanique
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 Konformitätserklärung
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Compteur de chaleur à capsule de mesure Type 4.1.1

Plus de QI par °C  

Le calculateur à programmation de la capsule de mesure offre 

une multitude de fonctions d‘affichage, entre autres pour 

l’énergie, le jour de référence, le statut de l’énergie au jour 

de référence, le débit, la température d’avance et de retour, 

la différence de température, la puissance, le volume, avec 

auto-test cyclique et indicateurs de diagnostic pour le sens 

d’écoulement et le montage des capteurs de température. 

Plus d’intelligence ne rentre pas dans une capsule de mesure 

de ce format!

Compteur de chaleur Type 4.1.1 M-Bus

Avec l’interface M-bus, il est complètement connectable 

au réseau et est conforme à la norme DIN EN 1434 (300 et 

2400 bauds). Il garantit la lecture à distance des données de 

mesure et convient aux applications de contrôle grâce à la 

fréquence de lecture illimitée. Le câble M-Bus pré-installé (1,5 

m) simplifie la connexion par l’électricien. 

Mesurer avec précision, même à de faibles débits: tout simple. Par M-Bus. 
Sans entrer dans l‘appartement.

Le Type 4.1.1 est un compteur de chaleur à capsule de mesure Techem de la dernière génération. Il est tout en 
un: unité arithmétique, débitmètre et capteur de température. Grâce au module intégré M-Bus, les valeurs 
mesurées en question peuvent être lues de l‘extérieur de l’appartement.

 La technologie multijets garantit une haute précision et stabilité de mesure 

 Endroit de montage (avance/ retour) programmable lors de l’installation 

 Admission pour montage en suspension, conception de la capsule de mesure pour 	
	 montage aisé

 Longueur du câble du capteur de température d’avance : 6 m 

 Capteur de retour au choix intégré ou libre 

 Avec unité arithmétique amovible

 Connexion facile au réseau M-Bus par l‘électricien

 Interface optique pour le relevé et la maintenance 

 Admission MID (Measuring Instruments Directive)

 La base pour la stabilité de mesure est une qualité de l’eau en fonction de la feuille de 
calcul AGFW FW 510, VDI 2035, et de la Directive SICC BT 102-01

M-Bus
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9Données techniques Compteur de base*
Débit nominal qp (m3/h) 0,6 1,5 2,5

Débit maximal qs (l/h) 1.200 3.000 5.000

Débit minimal qi (l/h) 24 60 100

Démarrage horizontal (l/h) 2,5 4 6

Démarrage vertical (l/h) 6 12 15

Perte de charge à qp (bar) 0,24 0,23 0,24

Perte de charge à qs (bar) 0,94 0,92 0,96

Valeur KVS (Δp = 1 bar) (l/h) 1.850 3.270 5.050

Température fluide ΘMed (°C) 5 ... 90

Degré de protection du boîtier IP 54

Pression nominale PN (bar) 16

Raccordement fileté au compteur Capsule de mesure M62 x 2

* selon admission

Données techniques 
Unité arithmétique et capteur de température *
Plage de température Unité arithmétiqueΘ (°C) 0 ... 105

Différence de température ∆Θ (K) 3 ... 102

Calcul de la consommation ∆Θ (K) ab 0,3

Température ambiante Θ (°C) 5 ... 55

Conditions d’environnement E1 + M1; classe C

Alimentation électrique 10 ans + réserve

Protection du boîtier Unité arithmétique IP 54

* selon admission

Données techniques M-Bus

Compteur de chaleur à capsule de mesure Type 4.1.1

Schéma Perte de charge Compteur de chaleur à capsule de mesure

Débit Q (l/h)

Pe
rt

e 
de

 c
ha

rg
e 

p 
(m

ba
r)

Croquis dimensionnel
 Compteur de chaleur à capsule de mesure
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NOTICE D’UTILISATION

FRCompteur de chaleur à capsule de mesure 
de type 4.1.1 (MID) 
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NOTICE D’UTILISATION

Remarques importantes
Groupe cible
 • Techniciens qualifiés
 • Personnel formé par Techem

Utilisation conforme au produit
Le compteur de chaleur à capsule de mesure de type 4.1.1 sert uniquement à  
l'enregistrement de la consommation d'énergie. Le compteur est utilisable sur des  
installations de chauffage lorsque le fluide caloporteur est de l'eau sans additifs  
(exceptions: voir AGFW FW510 de la Directive SICC BT 102-01 ).  Il est interdit 
d’apporter des modifications au compteur.

! Dans le cas où un compteur scellé serait endommagé ou enlevé par une per-
sonne non agréée par Techem, la validité de l’étalonnage expire.

Consignes de sécurité et avertissements
 • Respectez les directives nationales relatives à l’utilisation de compteurs d’énergie.
 • La tuyauterie doit être mise à la terre de façon permanente.
 • L’installation doit être protégée contre la foudre.
 • La distance entre le câble des sondes  et des sources d’interférences 
électromagnétiques doit être d’au minimum de 300 mm.

 • Ne nettoyez que l'extérieur des compteurs à l’aide d’un chiffon doux légèrement 
humide.

Alimentation électrique
Pile au lithium (produits non dangereux), intégrée pour la durée de vie totale du compteur.
Non échangeable.
Caractéristiques de l’appareil
• Disponible en version vario ou radio avec radio intégrée (cf. aide en ligne TAVO) ou 

en version M-Bus.
• Disponible en capsule de mesure:

- TE1 : Techem (radio ou M-Bus)
• Le calculateur est amovible. Il ne dispose pas de butée interne et peut être tourné 

au besoin.

Paramètres de l’appareil réglables lors de la mise en service :
• Unité d’énergie à choisir entre kWh <> GJ (l'unité MWh n'est pas utilisable dans le 

cadre du service proposé par Techem).
• Emplacement du compteur: avance ou retour (les capteurs ne doivent pas être 

échangés)

! Les paramètres réglables de l’appareil ne peuvent être modifiés que lors de la 
mise en service. Au delà de 10 kWh ou 0,036 GJ, les paramètres sont fixes et ne 
sont plus modifiables.
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Conditions environnementales
 • Conditions d’utilisation / plage de mesure :
Plage de mesure de la température : Q 0 °C...105 °C    DQ 6 K...100 K
Plage de température du fluide (compteur de chaleur) : Q 5 °C...90 °C

 • Température ambiante : Q 5 °C...55 °C
 • Radio (si activée)
Fréquence d’émission : 868,95MHz
Puissance d’émission : < 25mW

 • Mesure de performance : intervalle de 32 sec
 • Installation : environnement sans condensation, pièces fermées
(exception élément de mesure) 

 • Ne pas déconnecter l’élément de mesure ou la sonde de texmpérature du calculateur.

Montage
Consignes générales de montage
 • Respectez les paramètres environnementaux !
 • Le compteur de chaleur doit être protégé contre la magnétite et les impuretés pour 
l’ensemble de sa durée de vie.

 • En amont du filtre et en aval du compteur de chaleur, des robinets d’arrêt doivent être 
montés.

 • Une longueur droite de 10 x DN est recommandée en amont de l’élément de mesure.

! Lors du choix du lieu de montage, faites attention à la longueur du câble de la 
sonde raccordé de manière fixe.

 • N’effectuez pas de travaux de soudage, de brasage ou de perçage à proximité 
immédiate du compteur.

 • Ne montez le compteur que dans une installation prête à être mise en service.
 • Protégez le compteur contre des dommages pouvant résulter de coups ou de vibrations.

Lors de la mise en service ouvrir lentement les robinets d’arrêt.

! L'emplacement de montage (aller/retour), ainsi que l’unité d’énergie (kWh/GJ) 
doivent être connus lors de la mise en service. 
En fonction de l’état de l’appareil à la livraison, ces paramètres doivent être 
modifiés lors de la mise en service !

Montage du compteur de chaleur à capsule de mesure

! Dans un immeuble montez les compteurs de la manière la plus homogène 
possible. 
L'afficheur doit être toujours accessible et doit pouvoir être lu sans outil supplé-
mentaire. 
Le compteur ne doit être monté que dans l'embase adaptée. 
Il est interdit d’utiliser des adaptateurs (EN1434/14154).

FR
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Positions de montage autorisées

 TE1 TE1 TE1 TE1

Représentations à titre d’exemple

Montage géométrie TE1 :
1 Rincez abondamment la conduite.
2 Fermez les robinets d'arrêt aller et retour.
3 Dépressurisez les conduites
4 Tournez le cache provisoire ou l’ancien compteur dans le sens contraire à celui des 

aiguilles d’une montre pour le retirer.
5 Nettoyez les surfaces étanches de l'embase et le joint torique de la capsule de  

mesure.
6 Graissez légèrement les surfaces étanches de l'embase avec du lubrifiant pour robi-

nets.
8 Vissez la capsule de mesure à la main dans l'embase puis serrez-la avec une clé à 

ergots Techem de 1/8 à max. 1/4 de tour.
 9 Faites pivoter le calculateur dans une position où la lecture est aisée.
10 Scellez le boîtier du compteur.
11 Faites pivoter le compteur compact dans une position où la lecture est aisée.

Montage des sondes à température
La sonde de retour est soit intégrée dans la capsule de mesure soit montée dans l'em-
base. La sonde aller est intégrée dans un robinet à boisseau sphérique spécial ou dans un 
doigt de gant autorisé pour ce type de sonde. – Pour la variante aller, ceci est inversé. 

! La longueur de câble des sondes de température ne doit pas être modifiée! 
Lors du montage de la sonde dans un doigt de gant veiller à ce que la sonde 
soit enfoncée jusqu'au fond! 
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 1

1  Mettez hors pression l’emplacement de montage de la sonde.
2  Retirez le bouchon du robinet à boisseau sphérique spécial.
3  Placez le joint torique fourni sur la cheville de montage. N’utilisez qu’un seul joint to-

rique. Lors du remplacement des sondes, remplacez également le joint torique usagé 
par un neuf.

4  Enfilez le joint torique avec la cheville de montage dans le trou percé dans le robinet 
en le faisant tourner.

5  Mettez le joint torique dans sa position définitive avec l’autre extrémité de la cheville 
de montage.

6  Enfoncer la sonde dans la cheville de montage.
7  Positionnez la vis plastique en deux parties juste au dessus de la cheville et  

assemblez la.
8  Insérez la sonde dans son emplacement et serrez la vis à la main. N’utilisez pas  

d’outil !

Contrôle des fonctions
1  Ouvrez les robinets d'arrêt aller et retour.
2  Vérifiez l’étanchéité des joints de raccord.
3  Appuyez sur le bouton située sur le compteur afin d’allumer l’écran.

Finitions
1  Scellez les joints de raccord et les deux sondes à température.

Montage mural du calculateur (en option)
Pour faciliter le montage ou le relevé, le calculateur peut être retiré de l’élément de me-
sure. Tirez le calculateur vers le haut.  
Fixez le support mural en option (réf. 130025) sur une surface plane au mur. Placez le 
calculateur sur le support mural.

Le calculateur peut également être monté avec des serres-câbles du commerce, même 
sans support mural dans un endroit adapté.

! La longueur de câble entre l’élément de mesure et le calculateur est de 47 cm au 
maximum et ne peut pas être modifiée ! 
L’afficheur doit être toujours accessible et doit pouvoir être lu sans outil supplé-
mentaire.

Le calculateur ne doit être monté que sur des surfaces ou tuyaux froids dont la 
température maximale est de 30 °C !
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Raccordement version M-Bus
1  Posez le câble pour la prise de branchement.
2  Branchez les câbles bleus et blancs. La polarité est ici indifférente.
3  Fermez et scellez la prise de branchement.

Le paramétrage en option peut se faire via TAVO.

Écran/Commande
les codes info

Code Priorité* Signification

C1 1 Le compteur est définitivement défectueux et doit être remplacé. Les valeurs 
relevées ne peuvent pas être utilisées. 

E1 4 Court-circuit ou rupture de la sonde de température. Échangez l’appareil

E2 7 Durée de vie de la pile < 400 jours.

E3 6 La sonde de retour enregistre une température plus élevée que la sonde aller.

E4 2 Capteurs de débit défectueux. Échangez l’appareil.

E5 9 Pour un relevé fréquent par l’interface optique. Le compteur de chaleur effectue 
les mesures sans problème. Afin d’effectuer des économies d’énergie, l’inter-
face optique est temporairement hors service.

E6 5 Le compteur détecte un débit inversé. Vérifiez le sens de montage.

E7 3 La mémoire du journal métrologique est saturé.

E8 8 La mémoire du journal évènement est saturé.

Les codes d'erreur sont affichés à l’écran dans une séquence séparée. Dès que l’erreur 
(les erreurs sont) est résolue(s), la séquence n'est plus affichée.

 * Si plusieurs erreurs sont détectées, elles s’affichent (max. 4 codes erreur) à l’écran en 
fonction de leur ordre de priorité, de gauche à droite. Exception faite de l’erreur C1, cette 
erreur est affichée seule.

Résolution des problèmes
Avant de rechercher vous-même les problèmes sur le compteur de chaleur, veuillez 
d’abord effectuer les vérifications suivantes :
 • le chauffage est-il allumé ? – la pompe de circulation fonctionne-t-elle ?
 • Les robinets d’arrêt sont-ils complètement ouverts ?
 • La conduite est-elle dégagée (nettoyez éventuellement les filtres) ?
 • Les dimensions sont-elles correctes ?

Lors de l’erreur E6, suivez la procédure suivante :
1  Vérifiez le montage du compteur.
2  Assurez un débit positif.
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3  Contrôlez le débit actuel (LCD).
4  Attendez que le LCD s’éteigne à nouveau (env. 5 min).
5  Appuyez de nouveau sur le bouton.

Le résultat de la reconnaissance du sens d’écoulement s’affiche uniquement après 5s.
6  Contrôlez le LCD et voyez si E6 est résolue.

! Si E6 n'est pas résolue, le compteur doit être remplacé.

Niveaux d’affichage
En mode de fonctionnement normal, l’affichage est éteint. Env. 5 minutes après la der-
nière action sur le bouton, l’affichage s’éteint de nouveau. L’affichage du débit/de la tem-
pérature est toujours actualisé toutes les 5s. La température est mesurée toutes les 32s. 
Le compteur de chaleur dispose de 4 niveaux d’affichage.
Le passage entre ces niveaux se fait en appuyant longuement sur le bouton. Avec une 
brève pression, vous pouvez passer à l’affichage suivant dans le même niveau.  2

Légende concernant 2

1 Niveau de lecture 2 Niveau de paramétrage

PF Avertissement erreur (si disponible) C0 Config

88 Test segment C1 Unité d’énergie - kWh

PH Énergie thermique C2 Unité d’énergie - MWh**

P1 (1) Date anniversaire* C3 Unité d’énergie - GJ

P1 (2) Valeur à la date anniversaire C4 Emplacement de montage - retour

P2 Volume cumulé C5 Emplacement de montage - aller

P3 Débit CE Fin de la configuration

P4 Valeur max débit

P5 Température aller

P6 Température retour

P7 Différence de température

P8 Puissance
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3 Niveau de service 4 Journal métrologique

S0 Info L0 Journal

S1 Radio on / off 
(uniquement pour les appareils avec radio)

L1 (1) Date***

S2 Adresse primaire m-bus 
(uniquement pour appareils avec m-bus)

L1 (2) Décimale***

S3 Valeur max puissance L2 (1) Date***

S4 Date de référence ultérieure L2 (2) Unité MWh***

S5 Numéro de série L3 (1) Date***

S6 (1) Version Firmware partie législation relative 
à l’étalonnage

L3 (2) Décimale***

S6 (2) Version Firmware partie législation non 
relative à l’étalonnage

L4 (1) Date***

S6 (3) Version Firmware Techem L4 (2) Unité kWh***

S6 (4) Somme de vérification Firmware partie 
législation relative à l’étalonnage

L5 (1) Date***

L5 (2) Décimale***

* Avant la première échéance : Date de production ou date de début optimale
**  Option uniquement sans service de relevé et facturation Techem
*** En fonction du paramétrage disponible
KT = appui bref sur le bouton < 2s
LT = appui long sur le bouton > 2s
3T = appui sur le bouton ≈ 3s

Niveau de paramétrage - pour le réglage des caractéristiques variables de l’appareil
Afin de paramétrer l’unité d’énergie ou l'emplacement de montage souhaités, effectuez 
les étapes suivantes :
1  Changement sur la boucle « niveau de paramétrage » (C0 - Config)
2  Appuyez brièvement sur le bouton jusqu’à ce que le paramètre souhaité s'affiche.
3  Ensuite, maintenez le bouton appuyé (env. 3s) jusqu’à ce que l’écran affiche « SEt ».
4  Le paramètre souhaité est réglé. 

Veuillez faire attention :
Sans actionnement du bouton, l’affichage revient sur « C0 - Config ».
Limitation du paramétrage, cf. chapitre „Caractéristiques de l’appareil“.
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Symbole (plaque signalétique/écran)
Compteur de chaleur 
(énergie thermique)

qi [m3/h] Débit minimum 

Aller qp [m3/h] Débit nominal

Retour qs [m3/h] débit maximum

Montage symétrique Q / Qq [°C] Plage de température

Représentation pour les diffé-
rents niveaux d’affichage

DQ [K] Différence de température

Affichage du 
sens du débit

ConFi 9 Configuration

Marquage de la valeur étalon-
née (pour la facturation)

UnIt Unité d’énergie

CE M... .. Année de la déclaration de 
conformité, 
organisme notifié, ...

PLACE Emplacament montage

PN/PS Limites de pression rAdIo on /off Radio on / off

A/N : Référence article SEt Paramétrage validé

par ex. 
E1

Classe de précision 
électromagnétique

par ex. 
DE-07-MI004-...

Numéro de certificat MID 
d'examen de type

par ex. 
M1

Classe de précision 
mécanique
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 Konformitätserklärung
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Lors de la pose de la ligne, utiliser impérativement un câble blindé. Les deux conducteurs M-Bus 
ne doivent être reliés ni à la terre, ni au blindage. M-Bus est protégé contre l'inversion de polarité. 

W800 
 

Câble de connexion U72 1x4x0,8 mm (M-Bus: turquoise/violet / 24V: blanc/bleu) 
 

X100 
 

AP (montage apparent) Boîte de jonction plombable (p.ex. Woertz 78x78mm)  
• Livraison et montage au niveau de la construction  
• Montage à proximité immédiate du compteur 
• Utiliser uniquement les terminaux suivants dans la boîte de jonction:  

 
Wago compact (157812314)                   Wago gris (157812384)  
 
Wago blanc (157817104) 

V 1.0 
09.10.2018 

Compteur de chaleur 4.1.1 MK 

Urdorf   043 455 65 00 

Münchenstein  061 337 20 00 

Niederwangen  031 980 49 49 

Le Mont-sur-Lausanne 021 925 70 50 

Installation: 

X
10

0 

w 

b 

t 

v 

- - M M 

W800 

4.1.1 MK WMZ 

Câble M-Bus 1.5 m (non amovible) 

Valable pour les versions chaleur / froid / chaleur/froid 
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NOTICE TECHNIQUE

Page 6.3.1

3/4“ / 1.5 m3/h
00340315

1“ / 1.5 + 2.5 m3/h
00340316

1“ / 3.5 + 6.0 m3/h
00340317  

5/4“ / 6m3/h
00340318 *1

2“ / 10m3/h
00340319 *1

Kit de montage pour capteurs directement 
immergés*

Adaptateur en laiton pour capteur (M10) 320010

Poches

Raccords vissés pour compteurs

Accessoires 
compteurs de chaleur et compteurs d‘eau
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•
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34 mm R1/4“ 340040 *2

34 mm R3/8“ 340030 *²

34 mm R1/2“ 340034 *²

50 mm R1/2“ 340050 *2

85 mm R1/2“ 00340154

120 mm R1/2“ 00340101

155 mm R1/2“ 340155

210 mm R1/2“ 340121

La pointe de la sonde doit toujours atteindre au moins le 
milieu du tube (flux central).

 IG 3/4“   x   G1/2B   173612CH

 IG 3/4“   x   G3/4B   173458CH

IG 1“   x   G3/4B   173712CH

IG 1“   x      G1B   173461CH

IG 5/4“   x      G1B   173812CH

IG 5/4“ x G5/4B   143815CH

 IG 2“   x G11/2B   173912CH

*1 ceci nécessite la sonde spéciale 00377199 
*2 individuel
* individuelnon approprié pour les installations d‘eau potable
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Accessoires pour compteurs de chaleur compacts 
et à capsule de mesure

Parfaitement adapté à l‘installation, le remplacement de l‘appareil et les exigences 
des instruments de mesure.

Préparation au montage d‘un compteur de chaleur à cap-
sule de mesure 

Entre deux robinets à boisseau sphérique, un raccord comp-

teur à tuyau unique est intégré dans le retour du circuit de 

chauffage. Selon la version du compteur, le capteur de tem-

pérature de retour est soit partie intégrante du compteur ou 

il  est installé séparément dans le raccord à tube unique. Pour 

l‘intégration du capteur de température d‘avance, un robinet à 

boisseau sphérique spécialement adapté à la mesure de tem-

pérature est monté directement dans le fluide. Le compteur 

de chaleur à capsule de mesure est simplement vissé dans le 

raccord et les capteurs de température sont montés dans les 

instruments de mesure préparés. 

Préparation au montage d’un compteur de chaleur com-
pact (pour capteur de température directement immergé)

L’installation de compteurs de chaleur à débitmètres (qp 1.5 

jusqu‘à 6 m³/h) est préparée avec des kits de montage adap-

tés à la largeur et la longueur nominale respective. Ces kits 

de montage pour l’installation du débitmètre et du capteur 

de température comprennent trois robinets correspondants, 

deux parmi eux préparés à l’intégration des capteurs de tem-

pérature directement immergés. Les entretoises peuvent être 

sélectionnées séparément.

Préparation au montage d’un compteur de chaleur com-
pact (capteurs de température intégrés dans des poches)

L’installation de compteurs de chaleur à débitmètres WZM/ 

WZM S / WZM F (Qn 3,5 jusqu‘à 10 m³/h) est préparée avec 

des kits de montage adaptés à la largeur et la longueur 

nominale respective. Ces kits de montage pour l’installation 

du débitmètre et du capteur de température comprennent les 

raccords vissés pour compteurs et les manchons à souder 

correspondants, ainsi que les poches adaptées. Les capteurs 

de température Pt 500 avec câble fixe d’une longueur de 1,5 

m (retour) et de 6 m (avance) sont installés dans la conduite 

à l’aide de manchons à souder et de poches. Les entretoises 

peuvent être sélectionnées séparément.

En résumé

 Installation efficace grâce à des composants coordonnés

 Gain de temps et de coût en matière d’échange étalonnage sans vidange de la conduite 

 Haute précision lors de l‘installation comme condition préalable à l‘efficacité élevée de 		

	 mesure 

 Erreur minimisée de dissipation de chaleur et réponse améliorée grâce à l‘installation 		

	 correcte du capteur de température
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Techem (Schweiz) AG · Steinackerstrasse 55 · 8902 Urdorf · www.techem.ch/fr

Téléphone: 043 455 65 20 · Téléfax: 043 455 65 01 · E-Mail: urdorf@techem.ch

Succursales: Niederwangen/Bern, Münchenstein, Le Mont-sur-Lausanne
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Installation du robinet à boisseau
sphérique compact IV, IV S et V

Kits d‘installation pour débitmètre

IG

IG
-R

IG
-R

Tubes plongeurs

Raccords à visser en laiton

Accessoires pour compteurs de chaleur compacts et à capsule de mesure

Données techniques Raccord pour capsule de mesure

Débit nominal: Qn (m3/h) à 2,5

Température nominale jusqu‘à 90 °C

Pression nominale PN 16

Données techniques Kit de montage avec raccord compteur
pour compact IV / V jusqu‘à Qp (m3/h) 1,5* 2,5*

Diamètre nominal du tuyau 3/4“ 1“

Numéro d‘article 330130 330230

Raccord compteur G3/4B x 110 mm G1B x 105 mm

Filetage intérieur IG G3/4“ G1

Filetage du tuyau IG-R G3/4“ G1

Fourniture:
2 robinets à boisseau sphérique
1 robinet à boisseau sphérique spécial pour l‘installation de la sonde de température
* y compris le raccord et le couvercle

Données techniques Kits de montage pour capteurs de 
température directement immergés
Pour compteurs de chaleur 
jusqu‘à Qp (m3/h)	 1.5 1.5 2.5 3.5 6.0

Diamètre nominal tube 3/4“ 1“ 1“ 1“ 1“

Code article 00340315         00340316           00340317

Filet intérieur robinet à 
boisseau sphérique 3/4“ 1“ 1“ 1“ 1“

La livraison comprend:
1 robinet à boisseau sphérique avec écrou et capteur de température 
1 robinet à boisseau sphérique avec écrou
1 robinet à boisseau sphérique avec capteur de température (avance)
Sans entretoise

Données techniques Kits de montage pour capteurs de 
température dans des poches

Débit nominal: Qn (m3/h) 3,5 6 10

Code article             00380120              00380130 

Filetage selon DIN
ISO 228/1: AG-Z (pouces) G11/4B G11/4B G2B

Tube plongeur Longueur: (mm) 85 85 120

Kits d‘installation composés de:
1 paire de raccords à visser en laiton
2 Tube plongeur MID
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Montage pour compteurs d‘eau
Considérer tous le points de prélèvement d’un apparte-
ment. S’il existeplusieurs lignes d‘alimentation, installer un 
raccord sur chacune des côté eau froide.

•	 En amont du raccord, installez un organe d’arrêt dans la 
conduite d’alimentation.

• 	Visser le raccord en utilisant les joints fournis. 
	 Respecter le sens d’écoulement!
• 	Dévisser le couvercle s’il est prémonté.
• 	Nettoyer les surfaces d‘étanchéité du raccord et le joint 

torique sur le couvercle.
• 	Enduire les surfaces d‘étanchéité du raccord d’une couche 

mince de fraisse exempte d‘acides (p. ex. n° art. Techem 
160956).

• 	Visser d’abord le couvercle à la main jusqu’à ce que le 
joint torique appuie sur la surface d‘étanchéité. Ensuite, 
serrez le couvercle de ¼ de tour – pas plus! 

	 Si le couvercle est serré trop, le démontage ultérieur pose 
des problèmes.

• 	Plomber le raccord.

Montage pour compteurs de chaleur
Sélectionnez un emplacement sec et bien accessible (relevé 
et remplacement!) pour le raccord – La température ambi-
ante ne doit pas être supérieure à 55°C.

• 	Tenir compte de la longueur du câble de la sonde d’aller – 
1,5 m ou 6,0 m.

• 	En amont du préfiltre et en aval du compteur de chaleur	
à cellule de mesure, installez des organes d’arrêt.

• 	Le compteur de chaleur doit être protégé contre la mag-
nétite et les impuretés à l’aide de moyens adéquats (p. ex. 
préfiltre), traitement de l’eau, filtre).

• 	Visser le raccord en utilisant les joints fournis.
	 Respecter le sens d’écoulement!
	 Si vous utilisez le kit d‘installation standard, observez 
	 les instructions de montage jointes.
• 	Dévisser le couvercle s’il est prémonté.
• 	Nettoyer les surfaces d’étanchéité du raccord et le joint 
	 torique sur le couvercle.
• 	Enduire les surfaces d’étanchéité du raccord d’une cou-
	 che mince de graisse exempte d’acides (p.ex. n° art. Te-
	 chem 160956).
• 	Visser d’abord le couvercle à la main jusqu’à ce que le 
	 joint torique appuie sur la surface d’étanchéité. Ensuite,
	 serrez le couvercle de ¼ de tour – pas plus!
	 Si le couvercle est serré trop, le démontage ultérieur 
	 pose des problèmes.
• 	Plomber le raccord.

 

  
 P = 72 mm 
 h = 17 mm 
 L = 80/105/110/130 mm  
 A = G ¾ B (80, 110, 130 mm), G 1 B (105, 130 mm)
 H = 66 mm (vario S, puls S II)
 H = 76 mm (m-bus S III, data III)

                  

 
       
      
 

Les présentes instructions de montage sont destinées 
au formé. – Par conséquent, nous n‘expliquerons pas de 
travail de base.

Domaines d‘utilisation
Le raccord est prévu pour le montage en saillie de comp-
teurs d‘eau et de chaleur selon le système de capsule de 
mesure:
–	 Compteur d‘eau:
n° art.		  160 833 (80 mm G ¾ B),
n° art.		  160 124 (110 mm G ¾ B),
n° art.		  160 324 (130 mm G ¾ B),
n° art.	  	160 333 (130 mm G 1 B)
			   pour un débit nominal de 0,6 m3/h à 1,5 m3/h

–	 Compteur de chaleur
avec support intégré pour sonde de température:
n° art.	  	160 125 (110 mm G ¾ B)
			   jusqu‘à un débit nominal de 1,5 m3/h
n° art.	  	160 126 (130 mm G 1 B)
			   jusqu‘à un débit nominal de 2,5 m3/h
n° art.	  	160 127 (105 mm G 1 B)
			   jusqu‘à un débit nominal de 2,5 m3/h

Couvercle
Vous pouvez commander le couvercle en indiquant le 
n° art. 160963.

Position de montage
Lorsque vous installez le raccord, veillez à ce que la cap-
sule de mesure puisse être consultée rosée:
– horizontal: compteur lisible d‘en haut,
– horizontal: compteur lisible depuis l‘avant,
– vertical: compteur lisible depuis l‘avant
– d’en bas (uniquement pour les compteurs de chaleur!).

Dimensions

Raccord pour le montage en 
saillie de la capsule de mesure

INSTRUCTIONS DE MONTAGE

Ne pas monter les raccords dans des conduites 
de circulation!!

surface d‘étanchéité
intérieure

surface d‘étanchéité
extérieure

Si possible, installez le raccord sur la conduite où 
l’on peut s’attendre à une sollicitation moins faible – 
dans un circuit de chauffage, il s’agit là de la condu-
ite plus froide et dans un circuit de refroidissement 
de la conduite plus chaude.

!

Assurer un montage homogène au sein de 
l’immeuble! – L’écran doit toujours être accessible et 
doit pouvoir être lu sans aides.

!
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FICHE TECHNIQUE

Radio Compteur d’énergie compact à ultrasons - 
Multical 303

Mesurer plus précisément la consommation d‘énergie et la relever via radio.

Le radio compteur à ultrasons de la dernière génération Techem est à la fois unité arithmétique, débitmètre 
et capteur de température. Le débit est mesuré sur le principe de jet libre à ultrasons avec un maximum de 
précision. Avec un effort d‘installation minimal.

En résumé

 	Précision et stabilité de mesure maximale grâce au principe de mesure de débit par ultrasons, 

	 même les plus petits débits sont détectés avec précision 

 Pile de longue durée jusqu’à 16 ans

 Aucune usure mécanique: mesure du débit sans pièces mobiles 

 Nombreuses fonctions d’affichage et de mémoire pour le service et la statistique 

 Design compact, unité arithmétique amovible, interface optique 

 Aucun tronçon de stabilisation dans l‘entrée ou la sortie n‘est nécessaire

 Position de montage au choix, même en suspension

 Disponible en compteur de chaleur, de froid ou combiné chaleur/froid 

 Capteur de température du circuit de retour intégré dans le raccord

Polyvalent

Le compteur à ultrasons est utilisé principalement dans le 

secteur résidentiel, mais satisfait parfaitement aussi dans les 

stations de transfert des systèmes de chauffage urbain.

Parfaitement préparé

Le Multical 303 est essentiellement préparé en usine pour 

le monitoring de l‘équipement et de l‘énergie. Donc instal-

ler, connecter et tout de suite les fonctionnalités centrales 

sont opérationnelles à cent pour cent. En plus, dès le dé-

but le compteur avertit de manière fiable toute présence 

d‘encrassement ou d’air dans la conduite. Le module radio est 

pré-assemblé et opérationnel.
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Données techniques Débitmètre
Débit nominal qp m3/h 1,5 1,5 2,5

Débit maximal qs m3/h 3,0 3,0 5,0

Débit minimal qi l/h 15 15 25

Débit au démarrage l/h 3 3 3

qi / qp 1:100

Perte de charge à  qp mbar 90 90 90

Valeurs KVS ∆p = 1bar m3/h 5 5 8

Raccord sur le compteur G3/4B G1B G1B

Longueur mm 110 130 130

Diamètre nominal DN 15 20 20

Données mécaniques

Unité arithmétique IP65

Capteur de débit 
et kit sonde IP68

Température ambiante °C 5...55

Compteur de chaleur °C 2...130*

Compteur de froid °C 2...50*

Fluide au capteur de débit  eau de chauffage, directive 
SICC BT 102-01

Température de stockage °C -25...60 (compteur vide)

Étage de pression PN16/PN25, PN25

Câble du capteur de débit 
m 1,2 (le câble n’est pas 

amovible)

Câble du capteur de 
température 

m

mm

1,5 (les câbles ne sont pas 
amovibles)
ø 5,2, PT 500

Alimentation pile de longue durée jusqu’à 
16 ans (tBAT <30°C ) 3,65 
VDC, 2 x A-Lithium

*Le montage au mur de l’unité arithmétique est recommandé lors 
de températures du fluide inférieures à la température ambiante ou à 
90°C.

Données de compteur autorisées

Norme EN 1434:2015, prEN 
1434:2020 et BEK 1178

Admission Compteur de chaleur 
Admission Compteur de froid
Plage de température
Plage différentielle

°C
K

DK-0200-MI004-045
TS 27.02 015
2...150
3...130

EN 1434 Désignation Classe de précision  2 et 3 
Classe environnementale 
A

Désignations MID
Environnement mécanique
Environnement électromagnétique 

Classe M1 et M2
Classe E1

Données techniques radio
Transmission de 
données par radio

Les données de consommation 
sont transmises régulièrement, 
informations du statut

Fréquence de service MHz 868,95

Puissance d‘émission mW 3... 10

Cryptage cryptage individuel AES 128 bits 

Conformité CE selon EN 13757--4: 2019

Courbe de perte de charge

Débit en m3/h

Pe
rt

e 
de

 c
ha

rg
e 

p 
(b

ar
)

qp 1,5 qp 2,5

Radio Compteur d‘énergie compact à ultrasons - Multical 303

DN 20 DN 15
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Remarques générales
•	 Le compteur doit être utilisé pour de l’eau circulant 

dans les installations techniques de chauffage - Fluide: 
eau sans additifs (directive SICC BT 102-01).

•	 Conditions d’utilisation/plage de mesure:
	 Calculateur
	 Θ 2 °C...150 °C	 ΔΘ 3 K...130 K
	 Paire de sondes de température 
	 Θ 2 °C...150 °C	 ΔΘ 3 K...130 K
	 Débitmètre (compteur de chaleur)
	 Θq 2 °C...130 °C
•	 Température ambiante: 5...55 °C
	 L’installation doit être effectuée dans un		
	 environnement sans condensation ainsi que dans des 
pièces fermées (installation intérieure). - Il est toutefois 
possible d’installer le débitmètre dans un environnement 
avec présence de condensation (modèle compteur de 
froid).	  
 

•	 Le débitmètre et la sonde de température ne doivent 
pas être séparés du calculateur.

Propriétés de l’appareil/
utilisation conforme à l’usage prévu
Le compteur d’énergie thermique Multical 303 est un 
appareil de mesure qui permet une saisie physique et pré-
cise de la consommation énergétique. Le compteur com-
prend un élément de mesure du volume, deux sondes 
de température raccordées et d’un système qui calcule la 
consommation d’énergie à partir du volume et des écarts 
de température.
Il est impossible d’ouvrir le compteur sans briser le scellé 
de sécurité. Il ne doit être utilisé que dans les conditions 
décrites dans le manuel et sur la plaque signalétique.

•	 Débit nominal: qp 1,5-2,5m3/h	
•	 La précision de mesure répond aux critères de la 

norme EN 1434.
•	 Le compteur démarre dès qu’un débit se forme.

•	 Il dispose est programmé sur le jour de référence qui 
est le31.12. Le jour de référence est déterminé à minuit 
entre le 31/12 et le 01/01. Ce jour de référence peut être 
modifié avec HCW Logview. Lorsque le compteur est 
installé pour la première fois, la date «2000.00.00» 
s’affiche jusqu’à ce que le jour de référence soit atteint, 
indépendamment du jour de référence programmé 
pour l’appareil! La date «correcte» de référence ne 
s’affiche à l’écran qu’à partir du moment où le premier 
jour de référence a lieu.

         Remarques importantes

Groupe cible

Ce mode d’emploi s’adresse à un personnel
qualifié. C’est pourquoi nous ne décrivons pas ici
les opérations de base. 
 
Nous vous renvoyons ici au manuel d’installation et d’uti-
lisation original de Kamstrup:

Consignes de sécurité
•	 Veuillez respecter les consignes d’utilisation des comp-

teurs d’énergie thermique!
•	 L’installation et le démontage ne doivent être effectués 

que par du personnel formé. 

•	 Une protection contre la foudre ne peut pas être 
garantie; elle doit être assurée par les installations du 
logement.

•	 Une utilisation de l’appareil hors des conditions d’utili-
sation prévues peut entraîner des risques et annule la 
garantie (voir Remarques générales).

•	 Ne pas ouvrir le compartiment à piles, ne pas exposer 
les piles à l’eau, ou à une température supérieure à 80 
°C.

•	 Ne nettoyez le compteur que sur sa surface extérieure 
à l’aide d’un chiffon doux légèrement humide. Ne pas 
utiliser d’alcool ni de produits de nettoyage.

CONSIGNES DE MONTAGE

Compteur d’énergie thermique par 
radiofréquence Multical 303

Les canalisations doivent être intégralement mises 
à la terre.!

Le compteur d’énergie thermique à ultrasons Multical 
303 dispose d’une touche de devant dont la fonction est 
décrite à la page 6.

Le scellé de sécurité du compteur ne doit pas être 
endommagé! L’endommagement du scellé entraîne 
l’annulation immédiate de la garantie d’usine et de 
l’étalonnage.

!
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•	 Le  est indiqué par la .

 

•	 En principe,  le  ne doit être en ligne droite.
Le schéma suivant indique quels sont emplacements de 
montage adéquats et inadéquats:

	ɶ  du débitmètre
	B Emplacement adéquat du débitmètre
	C Emplacement inadéquat avec risque que l’air ne 
s’accumule. La formation de bulles d’air et l’air accu-
mulé dans l’élément de mesure du volume peuvent 
entraîner son dysfonctionnement. Si le montage n’est 
possible qu’à une telle hauteur, il est nécessaire de 
pouvoir purger l’air. - Il faut également éviter de pla-
cer l’appareil à un niveau inférieur, car il pourrait être 
endommagé par la saleté qui s’y accumule.

Alimentation électrique
Piles
Le compteur est équipé de deux piles longue durée, 
conçues pour durer toute la vie du compteur.
Ces piles au lithium contiennent 0,96 g de lithium/
pièce et ne sont donc pas soumises à des restrictions de 
transport. Les piles ne doivent pas être remplacées, car 
le scellé en serait endommagé.

        Montage

Consignes générales de montage
•	 Privilégier un endroit sec et facile d’accès (relevé et 

remplacement) pour installer  le compteur ou la pièce 
de change du compteur. La température ambiante ne 
doit pas dépasser 55 °C.

•	

•	 Ne pas réaliser de travaux de soudure, brasage ou de 

perçage à proximité du compteur.
•	 Le compteur doit rester dans son emballage d’origine 

avant la fin de tous les travaux de raccordement, 
d’isolation et de nettoyage.

•	 Le compteur doit être protégé contre les chocs ou 
les vibrations qui peuvent se produire sur le lieu de 
montage. Lors de la mise en service, les dispositifs 
d’obturation doivent être ouverts lentement.

•	 Lors du montage du compteur, couper le courant 
pour monter l’élément de mesure du volume. En 
outre, la tuyauterie située avant et après l’élément 
de mesure du volume doit être solidement fixée ou 
arrimée.

Consignes de montage 
de l’élément de mesure du volume/du calcu-
lateur
•	 Il est indispensable de monter l’élément de mesure 

du volume au bon emplacement. Un symbole s’affi-
chant à l’écran indique si le compteur doit être monté 
sur l’entrée (inlet) ou sur la sortie (outlet).

Lorsque vous choisissez l’emplacement de l’appa-
reil, vérifiez la longueur des fils de la sonde fixes.!

La flèche située sur le côté de l’élément de mesure 
du volume doit correspondre au sens de circula-
tion du fluide.

!

Le positionnement de l’installation peut être modifié 
sur l’écran en mode transport (état à la livraison). Avec 
«SETUP loop», il est possible de modifier Inlet/Outlet sur 
la position 3-007 (jusqu’à Stand Energie 10 kwh).

Symbole d’entrée du 
compteur

Symbole de sortie du 
compteur
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45°

	D Installation possible dans des circuits fermés
	 Installation non possible dans les circuits ouverts à 	
	 cause de l’éventuelle formation d’air dans le système

	E Installation non possible: un débitmètre ne doit 
pas être placé immédiatement après une vanne, à 
l’exception des robinets d’obturation (type vannes à 
boisseau sphérique) qui doivent être complètement 
ouverts s’ils ne sont pas utilisés pour bloquer le flux.

	F Attention: un débitmètre ne doit jamais être placé 
trop près de la bouche d’aspiration d’une pompe.

	G Installation non possible: un débitmètre ne doit pas 
être placé après un coude de déviation sur deux 
niveaux.

•	 Veillez à laisser une distance suffisante (au moins 50 
cm) entre le calculateur et les éventuelles sources 
de perturbations électromagnétiques (interrupteurs, 
moteurs électriques, variateurs de fréquence, lampes 
fluorescentes, etc.)

•	 Si plusieurs compteurs sont installés dans un même 
groupe, il convient de monter tous les compteurs 
dans des conditions identiques. Si le compteur est 
installé à la sortie de jonction de deux circuits, ce 
dernier doit être placé à une distance suffisante de 
la pièce en T, c’est-à-dire à au moins 10 x DN, afin 
que les différentes températures de l’eau puissent 
s’homogénéiser.

•	 Le compteur peut être monté horizontalement, verti-
calement ou en biais.

•	 Le débitmètre peut être monté à une inclinaison nulle 
de 0° ou être incliné vers le bas de 90°.

Veillez à procéder à une installation uniforme au 
sein d’un même immeuble! L’écran doit être acces-
sible à tout moment et lisible sans outils.

!

•	 Nous recommandons de monter un filtre à tamis en 
amont de l’élément de mesure du volume.

•	 Des dispositifs d’obturation doivent être montés 
avant et après le compteur (le filtre à tamis ).

•	 Rincer soigneusement la conduite avant le montage 
du compteur - utiliser le gabarit prévu à cet effet.

•	 Lorsque vous remplacez le compteur, nettoyez impé-
rativement les surfaces étanches du filetage. - N’utili-
ser que des joints neufs.

•	 Ouvrir les dispositifs d’obturation et vérifier l’étan-
chéité.

•	 L’extrémité des sondes doit atteindre au moins le 
milieu du diamètre du tuyau dans toutes les configu-
rations.

•	 Après le montage, effectuer un contrôle d’étanchéité 
et de fonctionnement.

•	 Le compteur commence à effectuer les mesures dès 
qu’il y a du débit.

•	 Documenter la mise en service finale.

Montage compact
Le calculateur est monté directement sur le débitmètre. 
Le calculateur est équipé de scellés en usine, il n’est 
donc pas nécessaire d’en ajouter - sauf si les scellés à 
l’arrière du calculateur sont brisés.

Le capteur de débit ne doit jamais être monté avec 
le boîtier électronique.!
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Fixer le calculateur au mur
Par défaut, le calculateur est monté directement sur 
l’élément de mesure du volume. Si la température du 
fluide est supérieure à 90 °C et inférieure à 15 °C, nous 
recommandons de monter le calculateur au mur. En 
outre, vous devez fixer le calculateur séparément sur 
une paroi plane si la lisibilité est rendue difficile par les 
conditions de montage. - Une plaque de montage au 
mur est prévue pour une installation murale.

Privilégier un emplacement sec et facile d’accès 
pour le calculateur.
Tenir compte des longueurs données des fils des 
sondes de température lors du choix de l’emplace-
ment de montage.
Utilisez la plaque de montage mural pour marquer 
les deux trous de 6 mm.

Remarques sur l’installation des sondes de 
température
•	 Le compteur à ultrasons Multical 303 est livré équipé 

d’un ensemble de sondes (paire de sondes ) de ø 5,2 
mm Pt500 dotés de fils silicone de 1,5 m

•	 Une sonde de température est toujours montée dans 
le débitmètre à la livraison. L’autre sonde (identifiable 
par un anneau en plastique vert) doit être montée 
comme une sonde à immersion directe. Si l’une des 
sondes ne doit pas être montée dans le débitmètre, 
il convient de la placer aussi près que possible de 
la sortie du débitmètre, pour que la distance entre	
le débitmètre et la sonde de température soit égale à 	
12cm maximum.

•	 Les sondes de température non prémontées doivent 
être placées dans des vannes à boisseau sphérique 
spéciales. 
Dans tous les cas, les sondes de température doivent 
toujours être montées de manière symétrique, c'est-
à-dire de la même manière.

 •	 Manipuler les sondes de température avec précaution
•	 Ne pas poser les fils des sondes de température à 

proximité de gaines ou de goulottes de câbles. - Pla-
cer le dispositif à une distance minimale de 250 mm 
des autres appareils.

•	 Pour la sonde de température qui est montée en 
usine dans le débitmètre, le câble de la sonde n’est 
pas doté d’un marquage. L’autre sonde (T1) dispose 
d’un repère blanc. Elle doit être montée sur l’entrée si 
le compteur est configuré en mode «sortie» Et inver-
sement pour le mode «entrée».

Montage des sondes de température par immersion 
directe

Desserrer la vis d’obturation du robinet à boisseau 
sphérique spécial.
Placer un joint torique du kit fourni sur la tige de 
montage. Le deuxième joint torique sert à remplacer 
un joint usagé.
Vous ne devez utiliser qu’un seul joint torique à la 
fois. - Lorsque vous remplacez une sonde, vous de-
vez jeter le joint torique et le remplacer un neuf.
Visser la tige de montage et le joint torique dans le 
trou de la vis de fermeture.
Fixer le joint torique avec l’autre extrémité de la tige 
de montage.

Retirer la tige de montage de la sonde de tempéra-
ture.
Insérer la sonde de température avec la vis en plas-
tique dans le trou de la vis de fermeture et serrer à 
la main. - Ne pas utiliser d’outil pour cette étape.

 
 Opérations finales

Sceller la vis de fermeture et les deux sondes de 
température.

Les sondes de température ne doivent être mon-
tées que comme elles ont été livrées. Les fils ne 
doivent être ni raccourcis ni rallongés.

!

La sonde de température installée en usine doit 
également être pourvue d’un scellé.!

  

2 3 4
Dans un environnement présentant de la conden-
sation, le calculateur doit être monté au-dessus de 
l’élément de mesure du volume.

!

       Menus/navigation
Appuyez sur la touche de devant pour activer l’écran. 
Vous pouvez passer d’un menu à l’autre en appuyant à 
nouveau sur la touche. 
Le compteur repasse automatiquement à l’affichage de 
l’énergie consommée quatre minutes après la dernière 
activation de la touche de devant.
La page suivante décrit les différents affichages du 
compteur de chaleur, du compteur de chaleur/froid et du 
compteur de froid.
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Dernier jour de référence

Dernière valeur du jour de 
référence

Dernier jour de référence

Dernière valeur du jour de 
référence

Volumes

Affichages de l’écran

Puissance thermique 
actuelle

Code d’information 

Numéro de client

Contactez votre fournisseur 
si la valeur n’est pas égale 
à «0».

Les huit premiers chiffres 
du numéro de client

Débit d’eau actuel Différence de température 
actuelle (refroidissement)

Température sortante actuelle

Température entrante 
actuelle

Nombre d’heures de 
fonctionnement

Volume consommé

Numéro de client
Les huit derniers
chiffres du numéro
de client

Consommation en
énergie accumulée

Consommation 
en énergie de 
refroidissement 
accumulée

Voir également les modes d’emploi interactifs sur products.kamstrup.com.

Codes d’information
Le compteur surveille en permanence un grand nombre de fonctions importantes. 
Un message «INFO» clignotant s’affiche en cas d’erreurs graves dans le système 
de mesure ou pendant l’installation. - «INFO» clignote tant que l’erreur n’a pas été 
résolue, quel que soit le menu sélectionné. La mention «INFO» disparaît automati-
quement lorsque l’erreur est résolue.

Les codes d’information sont les suivants:

Chiffres affichés Description

Exemple:

Absence de tension d’alimentation

Niveau de batterie faible

t1 supérieure à la gamme des valeurs mesurées ou 
désactivée
t2 supérieure à la gamme des valeurs mesurées ou 
désactivée
t1 inférieure à la gamme des valeurs mesurées ou 
désactivée

t2 inférieure à la gamme des valeurs mesurées ou 
désactivée

Différence de température non valide (t1-t2)

V1 air

V1 mauvais sens du débit

V1 > qs pendant plus d’une heure
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FICHE TECHNIQUE

M-Bus Compteur d’énergie compact à ultrasons - 
Multical 303

Mesurer plus précisément la consommation d‘énergie et la relever via M-Bus.

Le M-Bus compteur à ultrasons de la dernière génération Techem est à la fois unité arithmétique, débitmètre 
et capteur de température. Le débit est mesuré sur le principe de jet libre à ultrasons avec un maximum de 
précision. Avec un effort d‘installation minimal.

En résumé

 	Précision et stabilité de mesure maximale grâce au principe de mesure de débit par ultrasons, 

	 même les plus petits débits sont détectés avec précision 

 Pile de longue durée jusqu’à 16 ans

 Aucune usure mécanique: mesure du débit sans pièces mobiles 

 Nombreuses fonctions d’affichage et de mémoire pour le service et la statistique 

 Design compact, unité arithmétique amovible, interface optique 

 Aucun tronçon de stabilisation dans l‘entrée ou la sortie n‘est nécessaire

 Position de montage au choix, même en suspension

 Disponible en compteur de chaleur, de froid ou combiné chaleur/froid 

 Capteur de température du circuit de retour intégré dans le raccord

Le compteur à ultrasons est utilisé principalement dans le 

secteur résidentiel, mais satisfait parfaitement aussi dans les 

stations de transfert des systèmes de chauffage urbain.

Le Multical 303 est essentiellement préparé en usine pour 

le monitoring de l‘équipement et de l‘énergie. Donc instal-

ler, connecter et tout de suite les fonctionnalités centrales 

sont opérationnelles à cent pour cent. En plus, dès le dé-

but le compteur avertit de manière fiable toute présence 

d‘encrassement ou d’air dans la conduite. Le module M-Bus 

est pré-assemblé et opérationnel.
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Données techniques Débitmètre
Débit nominal qp m3/h 1,5 1,5 2,5

Débit maximal qs m3/h 3,0 3,0 5,0

Débit minimal qi l/h 15 15 25

Débit au démarrage l/h 3 3 3

qi / qp 1:100

Perte de charge à  qp mbar 90 90 90

Valeurs KVS ∆p = 1bar m3/h 5 5 8

Raccord sur le compteur G3/4B G1B G1B

Longueur mm 110 130 130

Diamètre nominal DN 15 20 20

Données mécaniques
Unité arithmétique IP65

Capteur de débit 
et kit sonde IP68

Température ambiante °C 5...55

Compteur de chaleur °C 2...130*

Compteur de froid °C 2...50*

Fluide au capteur de débit  eau de chauffage, directive 
SICC BT 102-01

Température de stockage °C -25...60 (compteur vide)

Étage de pression PN16/PN25, PN25

Câble du capteur de débit m 1,2 (le câble n’est pas 
amovible)

Câble du capteur de 
température 

m

mm

1,5 (les câbles ne sont pas 
amovibles)
ø 5,2, PT 500

Câble M-Bus m 1.5 (le câble n’est pas 
amovible)

Alimentation pile de longue durée jusqu’à 
16 ans (tBAT <30°C ) 3,65 
VDC, 2 x A-Lithium

*Le montage au mur de l’unité arithmétique est recommandé lors 
de températures du fluide inférieures à la température ambiante ou à 
90°C.

Données de compteur autorisées

Norme EN 1434:2015, prEN 
1434:2020 et BEK 1178

Admission Compteur de chaleur 
Admission Compteur de froid
Plage de température
Plage différentielle

°C
K

DK-0200-MI004-045
TS 27.02 015
2...150
3...130

EN 1434 Désignation Classe de précision  2 et 3 
Classe environnementale 
A

Désignations MID
Environnement mécanique
Environnement électromagnétique 

Classe M1 et M2
Classe E1

Données techniques M-Bus
Communication M-Bus séparé galvaniquement, Autoselect 

300/2400 Baud

Adressage primaire / secondaire

Protocole selon EN13757_3:2018

Consommation d‘électricité 1 charge unitaire (1.5 mA)

Intervalle de communication   120 sec sans affecter la durée de la 
pile

Courbe de perte de charge

Débit en m3/h

Pe
rt

e 
de

 c
ha

rg
e 

p 
(b

ar
)

qp 1,5 qp 2,5

M-Bus Compteur d‘énergie compact à ultrasons - Multical 303

DN 20 DN 15
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Remarques générales
•	 Le compteur doit être utilisé pour de l’eau circulant 

dans les installations techniques de chauffage - Fluide: 
eau sans additifs (directive SICC BT 102-01).

•	 Conditions d’utilisation/plage de mesure:
	 Calculateur
	 Θ 2 °C...150 °C	 ΔΘ 3 K...130 K
	 Paire de sondes de température 
	 Θ 2 °C...150 °C	 ΔΘ 3 K...130 K
	 Débitmètre (compteur de chaleur)
	 Θq 2 °C...130 °C
•	 Température ambiante: 5...55 °C
	 L’installation doit être effectuée dans un		
	 environnement sans condensation ainsi que dans des 
pièces fermées (installation intérieure). - Il est toutefois 
possible d’installer le débitmètre dans un environnement 
avec présence de condensation (modèle compteur de 
froid).	  
 

•	 Le débitmètre et la sonde de température ne doivent 
pas être séparés du calculateur.

Propriétés de l’appareil/
utilisation conforme à l’usage prévu
Le compteur d’énergie thermique Multical 303 est un 
appareil de mesure qui permet une saisie physique et pré-
cise de la consommation énergétique. Le compteur com-
prend un élément de mesure du volume, deux sondes 
de température raccordées et d’un système qui calcule la 
consommation d’énergie à partir du volume et des écarts 
de température.
Il est impossible d’ouvrir le compteur sans briser le scellé 
de sécurité. Il ne doit être utilisé que dans les conditions 
décrites dans le manuel et sur la plaque signalétique.

•	 Débit nominal: qp 1,5-2,5m3/h	
•	 La précision de mesure répond aux critères de la 

norme EN 1434.
•	 Le compteur démarre dès qu’un débit se forme.

•	 Il dispose est programmé sur le jour de référence qui 
est le31.12. Le jour de référence est déterminé à minuit 
entre le 31/12 et le 01/01. Ce jour de référence peut être 
modifié avec HCW Logview. Lorsque le compteur est 
installé pour la première fois, la date «2000.00.00» 
s’affiche jusqu’à ce que le jour de référence soit atteint, 
indépendamment du jour de référence programmé 
pour l’appareil! La date «correcte» de référence ne 
s’affiche à l’écran qu’à partir du moment où le premier 
jour de référence a lieu.

         Remarques importantes

Groupe cible

Ce mode d’emploi s’adresse à un personnel
qualifié. C’est pourquoi nous ne décrivons pas ici
les opérations de base. 
 
Nous vous renvoyons ici au manuel d’installation et d’uti-
lisation original de Kamstrup:

Consignes de sécurité
•	 Veuillez respecter les consignes d’utilisation des comp-

teurs d’énergie thermique!
•	 L’installation et le démontage ne doivent être effectués 

que par du personnel formé. 

•	 Une protection contre la foudre ne peut pas être 
garantie; elle doit être assurée par les installations du 
logement.

•	 Une utilisation de l’appareil hors des conditions d’utili-
sation prévues peut entraîner des risques et annule la 
garantie (voir Remarques générales).

•	 Ne pas ouvrir le compartiment à piles, ne pas exposer 
les piles à l’eau, ou à une température supérieure à 80 
°C.

•	 Ne nettoyez le compteur que sur sa surface extérieure 
à l’aide d’un chiffon doux légèrement humide. Ne pas 
utiliser d’alcool ni de produits de nettoyage.

CONSIGNES DE MONTAGE

Les canalisations doivent être intégralement mises 
à la terre.!

Le compteur d’énergie thermique à ultrasons Multical 
303 dispose d’une touche de devant dont la fonction est 
décrite à la page 6.

Le scellé de sécurité du compteur ne doit pas être 
endommagé! L’endommagement du scellé entraîne 
l’annulation immédiate de la garantie d’usine et de 
l’étalonnage.

!
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•	 Le sens du débit est indiqué par la flèche sur le côté.

 

•	 En principe, ni le circuit d’entrée ni le circuit de sortie 
ne doit être en ligne droite.

Le schéma suivant indique quels sont emplacements de 
montage adéquats et inadéquats:

	ɶEmplacement adéquat du débitmètre
	B Emplacement adéquat du débitmètre
	C Emplacement inadéquat avec risque que l’air ne 
s’accumule. La formation de bulles d’air et l’air accu-
mulé dans l’élément de mesure du volume peuvent 
entraîner son dysfonctionnement. Si le montage n’est 
possible qu’à une telle hauteur, il est nécessaire de 
pouvoir purger l’air. - Il faut également éviter de pla-
cer l’appareil à un niveau inférieur, car il pourrait être 
endommagé par la saleté qui s’y accumule.

Alimentation électrique
Piles
Le compteur est équipé de deux piles longue durée, 
conçues pour durer toute la vie du compteur.
Ces piles au lithium contiennent 0,96 g de lithium/
pièce et ne sont donc pas soumises à des restrictions de 
transport. Les piles ne doivent pas être remplacées, car 
le scellé en serait endommagé.

        Montage

Consignes générales de montage
•	 Privilégier un endroit sec et facile d’accès (relevé et 

remplacement) pour installer  le compteur ou la pièce 
de change du compteur. La température ambiante ne 
doit pas dépasser 55 °C.

•	

•	 Ne pas réaliser de travaux de soudure, brasage ou de 

perçage à proximité du compteur.
•	 Le compteur doit rester dans son emballage d’origine 

avant la fin de tous les travaux de raccordement, 
d’isolation et de nettoyage.

•	 Le compteur doit être protégé contre les chocs ou 
les vibrations qui peuvent se produire sur le lieu de 
montage. Lors de la mise en service, les dispositifs 
d’obturation doivent être ouverts lentement.

•	 Lors du montage du compteur, couper le courant 
pour monter l’élément de mesure du volume. En 
outre, la tuyauterie située avant et après l’élément 
de mesure du volume doit être solidement fixée ou 
arrimée.

Consignes de montage 
de l’élément de mesure du volume/du calcu-
lateur
•	 Il est indispensable de monter l’élément de mesure 

du volume au bon emplacement. Un symbole s’affi-
chant à l’écran indique si le compteur doit être monté 
sur l’entrée (inlet) ou sur la sortie (outlet).

Lorsque vous choisissez l’emplacement de l’appa-
reil, vérifiez la longueur des fils de la sonde fixes.!

La flèche située sur le côté de l’élément de mesure 
du volume doit correspondre au sens de circula-
tion du fluide.

!

Le positionnement de l’installation peut être modifié 
sur l’écran en mode transport (état à la livraison). Avec 
«SETUP loop», il est possible de modifier Inlet/Outlet sur 
la position 3-007 (jusqu’à Stand Energie 10 kwh).

Symbole d’entrée du 
compteur

Symbole de sortie du 
compteur
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45°

	D Installation possible dans des circuits fermés
	 Installation non possible dans les circuits ouverts à 	
	 cause de l’éventuelle formation d’air dans le système

	E Installation non possible: un débitmètre ne doit 
pas être placé immédiatement après une vanne, à 
l’exception des robinets d’obturation (type vannes à 
boisseau sphérique) qui doivent être complètement 
ouverts s’ils ne sont pas utilisés pour bloquer le flux.

	F Attention: un débitmètre ne doit jamais être placé 
trop près de la bouche d’aspiration d’une pompe.

	G Installation non possible: un débitmètre ne doit pas 
être placé après un coude de déviation sur deux 
niveaux.

•	 Veillez à laisser une distance suffisante (au moins 50 
cm) entre le calculateur et les éventuelles sources 
de perturbations électromagnétiques (interrupteurs, 
moteurs électriques, variateurs de fréquence, lampes 
fluorescentes, etc.)

•	 Si plusieurs compteurs sont installés dans un même 
groupe, il convient de monter tous les compteurs 
dans des conditions identiques. Si le compteur est 
installé à la sortie de jonction de deux circuits, ce 
dernier doit être placé à une distance suffisante de 
la pièce en T, c’est-à-dire à au moins 10 x DN, afin 
que les différentes températures de l’eau puissent 
s’homogénéiser.

•	 Le compteur peut être monté horizontalement, verti-
calement ou en biais.

•	 Le débitmètre peut être monté à une inclinaison nulle 
de 0° ou être incliné vers le bas de 90°.

Veillez à procéder à une installation uniforme au 
sein d’un même immeuble! L’écran doit être acces-
sible à tout moment et lisible sans outils.

!

•	 Nous recommandons de monter un filtre à tamis en 
amont de l’élément de mesure du volume.

•	 Des dispositifs d’obturation doivent être montés 
avant et après le compteur (le filtre à tamis ).

•	 Rincer soigneusement la conduite avant le montage 
du compteur - utiliser le gabarit prévu à cet effet.

•	 Lorsque vous remplacez le compteur, nettoyez impé-
rativement les surfaces étanches du filetage. - N’utili-
ser que des joints neufs.

•	 Ouvrir les dispositifs d’obturation et vérifier l’étan-
chéité.

•	 L’extrémité des sondes doit atteindre au moins le 
milieu du diamètre du tuyau dans toutes les configu-
rations.

•	 Après le montage, effectuer un contrôle d’étanchéité 
et de fonctionnement.

•	 Le compteur commence à effectuer les mesures dès 
qu’il y a du débit.

•	 Documenter la mise en service finale.

Montage compact
Le calculateur est monté directement sur le débitmètre. 
Le calculateur est équipé de scellés en usine, il n’est 
donc pas nécessaire d’en ajouter - sauf si les scellés à 
l’arrière du calculateur sont brisés.

Le capteur de débit ne doit jamais être monté avec 
le boîtier électronique.!
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2 3 4

Fixer le calculateur au mur
Par défaut, le calculateur est monté directement sur 
l’élément de mesure du volume. Si la température du 
fluide est supérieure à 90 °C et inférieure à 15 °C, nous 
recommandons de monter le calculateur au mur. En 
outre, vous devez fixer le calculateur séparément sur 
une paroi plane si la lisibilité est rendue difficile par les 
conditions de montage. - Une plaque de montage au 
mur est prévue pour une installation murale.

Privilégier un emplacement sec et facile d’accès 
pour le calculateur.
Tenir compte des longueurs données des fils des 
sondes de température lors du choix de l’emplace-
ment de montage.
Utilisez la plaque de montage mural pour marquer 
les deux trous de 6 mm.

Remarques sur l’installation des sondes de 
température
•	 Le compteur à ultrasons Multical 303 est livré équipé 

d’un ensemble de sondes (paire de sondes ) de ø 5,2 
mm Pt500 dotés de fils silicone de 1,5 m

•	 Une sonde de température est toujours montée dans 
le débitmètre à la livraison. L’autre sonde (identifiable 
par un anneau en plastique vert) doit être montée 
comme une sonde à immersion directe. Si l’une des 
sondes ne doit pas être montée dans le débitmètre, 
il convient de la placer aussi près que possible de 
la sortie du débitmètre, pour que la distance entre	
le débitmètre et la sonde de température soit égale à 	
12cm maximum.

•	 Les sondes de température non prémontées doivent 
être placées dans des vannes à boisseau sphérique 
spéciales. 
Dans tous les cas, les sondes de température doivent 
toujours être montées de manière symétrique, c'est-
à-dire de la même manière.

 •	 Manipuler les sondes de température avec précaution
•	 Ne pas poser les fils des sondes de température à 

proximité de gaines ou de goulottes de câbles. - Pla-
cer le dispositif à une distance minimale de 250 mm 
des autres appareils.

•	 Pour la sonde de température qui est montée en 
usine dans le débitmètre, le câble de la sonde n’est 
pas doté d’un marquage. L’autre sonde (T1) dispose 
d’un repère blanc. Elle doit être montée sur l’entrée si 
le compteur est configuré en mode «sortie» Et inver-
sement pour le mode «entrée».

Montage des sondes de température par immersion 
directe

Desserrer la vis d’obturation du robinet à boisseau 
sphérique spécial.
Placer un joint torique du kit fourni sur la tige de 
montage. Le deuxième joint torique sert à remplacer 
un joint usagé.
Vous ne devez utiliser qu’un seul joint torique à la 
fois. - Lorsque vous remplacez une sonde, vous de-
vez jeter le joint torique et le remplacer un neuf.
Visser la tige de montage et le joint torique dans le 
trou de la vis de fermeture.
Fixer le joint torique avec l’autre extrémité de la tige 
de montage.

Retirer la tige de montage de la sonde de tempéra-
ture.
Insérer la sonde de température avec la vis en plas-
tique dans le trou de la vis de fermeture et serrer à 
la main. - Ne pas utiliser d’outil pour cette étape.

 
 Opérations finales

Sceller la vis de fermeture et les deux sondes de 
température.

Les sondes de température ne doivent être mon-
tées que comme elles ont été livrées. Les fils ne 
doivent être ni raccourcis ni rallongés.

!

La sonde de température installée en usine doit 
également être pourvue d’un scellé.!

  

2 3 4
Dans un environnement présentant de la conden-
sation, le calculateur doit être monté au-dessus de 
l’élément de mesure du volume.

!

       Menus/navigation
Appuyez sur la touche de devant pour activer l’écran. 
Vous pouvez passer d’un menu à l’autre en appuyant à 
nouveau sur la touche. 
Le compteur repasse automatiquement à l’affichage de 
l’énergie consommée quatre minutes après la dernière 
activation de la touche de devant.
La page suivante décrit les différents affichages du 
compteur de chaleur, du compteur de chaleur/froid et du 
compteur de froid.
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Dernier jour de référence

Dernière valeur du jour de 
référence

Dernier jour de référence

Dernière valeur du jour de 
référence

Volumes

Affichages de l’écran

Puissance thermique 
actuelle

Code d’information 

Numéro de client

Contactez votre fournisseur 
si la valeur n’est pas égale 
à «0».

Les huit premiers chiffres 
du numéro de client

Débit d’eau actuel Différence de température 
actuelle (refroidissement)

Température sortante actuelle

Température entrante 
actuelle

Nombre d’heures de 
fonctionnement

Volume consommé

Numéro de client
Les huit derniers
chiffres du numéro
de client

Consommation en
énergie accumulée

Consommation 
en énergie de 
refroidissement 
accumulée

Voir également les modes d’emploi interactifs sur products.kamstrup.com.

Codes d’information
Le compteur surveille en permanence un grand nombre de fonctions importantes. 
Un message «INFO» clignotant s’affiche en cas d’erreurs graves dans le système 
de mesure ou pendant l’installation. - «INFO» clignote tant que l’erreur n’a pas été 
résolue, quel que soit le menu sélectionné. La mention «INFO» disparaît automati-
quement lorsque l’erreur est résolue.

Les codes d’information sont les suivants:

Chiffres affichés Description

Exemple:

Absence de tension d’alimentation

Niveau de batterie faible

t1 supérieure à la gamme des valeurs mesurées ou 
désactivée
t2 supérieure à la gamme des valeurs mesurées ou 
désactivée
t1 inférieure à la gamme des valeurs mesurées ou 
désactivée

t2 inférieure à la gamme des valeurs mesurées ou 
désactivée

Différence de température non valide (t1-t2)

V1 air

V1 mauvais sens du débit

V1 > qs pendant plus d’une heure
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Il est indispensable d’utiliser un câble blindé pour l’installation du réseau. Les deux conducteurs M-Bus 
ne doivent être raccordés ni à la masse ni au blindage. M-Bus est protégé contre l’inversion des pôles. 
 

W800 
 

Câble de raccordement U72 1x4x0.8 mm (M-Bus: turquoise/violet / 24V: blanc/bleu) 
 

X100 
 

AP boîte de dérivation plombable  (p. ex. Woertz 78x78mm) 
• Livraison et installation par l’entreprise 
• Installation à proximité immédiate du compteur 
• Dans la boîte de dérivation, utiliser exclusivement les bornes suivantes:  

 
Wago compact (157812314)                   Wago gris (157812384)  
 
Wago blanc (157817104) 

V 1.1 
28.02.2022 

Multical 303 M-Bus 

Urdorf   043 455 65 00 
Münchenstein  061 337 20 00 
Niederwangen  031 980 49 49 
Le Mont-sur-Lausanne 021 925 70 50 

Installation: 

X1
00

 

w 

b 

t 

v 

- - M M 

W800 

Multical 303 

Câble M-Bus (non détachable) 

Raccordement par électricien 
 

Valable pour les modèles chaleur / froid ou chaleur/froid 
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Compteur de chaleur compact à ultrasons – 403 radio

Conception robuste et haute qualité unies.

Le compteur de chaleur est basé sur le principe à ultrasons éprouvé. Il est pratiquement sans entretien. En 
raison du simple réglage, les configurations sont aisément faites depuis les touches frontales du compteur. 
En combinaison avec l‘interface radio à impulsions radio 4, la lecture annuelle incluant les valeurs de fin du En combinaison avec l‘interface radio à impulsions radio 4, la lecture annuelle incluant les valeurs de fin du 
mois est effectuée sans entrer dans l‘appartement.mois est effectuée sans entrer dans l‘appartement.

En résumé

 Sélection installation du capteur de débit en avance ou retour sur la touche frontale 

 jusqu’à qp 10.0 m3/h un capteur de température peut être vissé directement dans le 
	 débitmètre 

 l’unité arithmétique est amovible, par exemple pour le montage au mur

 autosurveillance permanente du système de mesure à ultrasons avec avertissement en 
	 présence d’air ou de fort encrassement 

 le profil de l’enregistreur de données est programmable (EPROMM pas effaçable)

 transmission des valeurs de lecture par radio, y compris les valeurs de fin de mois

Description du produit

Le volume est mesuré en utilisant une technique à ultrasons 
bidirectionnelle selon la méthode de la différence du temps 
de transit. Cette méthode garantit un résultat précis et d’une 
stabilité à long terme. Le Multical 403 est utilisé en tant que 
compteur divisionnaire, de groupe ou comme mesure dans 
les stations de transfert des systèmes de chauffage urbain. 
En fonction de la situation, d’autres capteurs de température 
PT500 peuvent être montés. L‘unité arithmétique à display LC 
a de nombreuses fonctions d’affichage et de mémoire pour le 

service et la statistique.

Relevés de compteur admissibles:
	Norme compteurs de chaleur	 MID EN 1434:2007 	

	 et EN 1434:2015

	Admission:	 DK-0200-MI004-037 (Compteurs de chaleur) 
		  TS 27.02 009, Metas (Compteur de froid)

	 Plage de température:	 2 °C ... 180 °C

	 Plage différentielle:	 3 K ... 179 K

	 Domaine dynamique qp:qi	 R250 (250:1)

	 Classe environnementale:	 EN 1434 classe A

 	Environnement mécanique:	 Classe M1 et M2

 	Environnement électromagnétique:	Classe E1

Données mécaniques:

Température de stockage	 5 °C … 55 °C, espaces clos, sans 	
	 condensation 

Type de protection
• Unité arithmétique	 IP54
• 	Capteur de débit	 IP68

Étage de pression	 PN16, PN 25 (avec brides)
Température du fluide:	 2 °C … 130 °C (à partir de 90 °C 	

	 montage au mur de l’unité 	
	 arithmétique) 

Fluide au capteur de débit:	 eau de chauffage, directive 	
	 SICC BT 102-01 

Câble du capteur de débit:	 1.5 m (le câble n’est pas amovible)
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Débit en m3/h

Pe
rt

e 
de

 c
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r)

Courbe de perte de charge

L A B1 B2

G3/4 1101,5

Données techniques Débitmètre
Débit nominal qp m3/h 1,5 1,5 2,5 3,5 6 10 15

Débit maximal qs m3/h 3,0 3,0 5,0 7,0 12,0 20,0 30,0

Débit minimal qi l/h 6 6 10 14 24 40 60

Débit au démarrage l/h 3 3 5 7 12 20 30

Perte de charge à qp bar 0,09 0,09 0,09 0,07 0,06 0,06 0,14

Valeurs KVS m3/h 4,89 4,89 8,15 13,42 24,5 40,83 40,09
Raccord sur le 
compteur G3/4B G1B G1B G11/4B G11/4B G2B Bride

Longueur mm 110 130 130 260 260 300 270

Diamètre nominal 15 20 20 25 25 40 50

Données techniques Unité arithmétique
Unité d’affichage MWh

Affichage LCD, 8-chiffres

Température de 
stockage °C -25 ... +60 (compteur vide)

Alimentation Pile (10 ans + réserve) 
3,65 VDC, pile au lithium type D
ou alimentation secteur 230 VAC/24 VAC

Mode d’intégration sec 4 - 64 (mode adaptatif)

Données techniques Capteur de température
Type capteur de 
température

PT 500 EN 60 751, à deux fils

Diamètre du capteur mm 5,2

Longueur du câble m 3

Plage de température °C 0 ... 105

Filet
G B3 Masse 

env. [kg] 1

Débit nominal
qp [m3/h]

12 35 32 38 0,9

G1 1301,5 22 38 32 48 1,0

G1 1302,5 22 38 38 48 1,0

L M H2 AFilet
G

B1 Masse 
env. [kg] 1

Débit nominal
qp [m3/h] B2 H1

G5/4 2603,5 130 88 16 51 2,0

G5/4 2606 130 88 16 53 2,1

G2 30010 150 88 40,2 55 3,0

20 41

20 41

29 41

Débit nominal
qp [m3/h]

Diamètre 
nominal

DN
L M H2 D H K

Boulons

Nombre de filets d2
Masse 
env. [kg] 1

15 DN50 270 155 88 165 125145 4 M16 18 8,6

Compteur de chaleur compact à ultrasons – 403 radio

Données techniques interface radio à impulsions (30376230)
Alimentation pile au lithium

Durée de vie de la pile     10 ans + réserve

Température ambiante (°C) 0 ... 55

Fréquence de service (MHz) 868,95

Puissance d‘émission e.r.p. (mW) 15 ... 25

Duréé de transmission (ms) jusqu‘à 13,8

Type de protection IP 44

Conformité CE selon Directive 2014/53/EU (RED)

Interface optique pour équipement de 
service Techem 

Dimensions (mm) B: 121; H:122; T: 37

Additionnellement, le module Impuls Out est nécessaire (30377182)



Page 6.6.3

•	 N’utiliser le compteur que dans des conditions 
d’exploitation, sinon des risques peuvent survenir et la 
garantie expire (voir Indications générales).

•	 Ne pas ouvrir les piles, éviter le contact avec l’eau et ne 
pas les exposer à des températures au-dessus de 80°C.

•	 Nettoyer le compteur uniquement de l‘extérieur avec 
un chiffon doux et humide. Ne pas utiliser ni alcool ni 
détergent.

Indications générales

•	 Fluide: eau sans additifs (Directive SWKI BT 102-01)
•	 Conditions d’exploitation/plage de mesure:
	 Unité arithmétique
	 Θ 2 °C...180 °C	 ΔΘ 3 K...179 K
	 Paire de capteurs de température
	 Θ 0 °C...105 °C	 ΔΘ 3 K...102 K
	 Capteur de débit (Compteur de chaleur)
	 Θ 2 °C...130 °C
•	 Température ambiante: 5...55 °C

Propriétés de l’appareil/Utilisation conforme 
Le compteur compact à ultrasons est un instrument de 
mesure pour l‘enregistrement physiquement correcte de 
consommation d‘énergie. Le compteur se compose d‘une 
unité de mesure de volume, de deux capteurs de tem-
pérature connectés de façon libre et d’une unité arithmé-
tique qui calcule la consommation d‘énergie à partir du 
volume et de la différence de température. Le capteur de 
débit ne doit pas être déconnecté de l’unité arithmétique. 
Le compteur ne peut pas être ouvert sans briser le 
plombage. Il ne peut être utilisé que dans les conditions 
indiquées dans le manuel et sur la plaque signalétique.

•	 Débit nominal: qp 1,5 jusqu’à 15 m3/h	
	 (qp 15 m3/h: compteur à brides)
•	 La précision de mesure répond aux exigences de la 

norme EN 1434.
•	 Le jour de référence (target date) dans le compteur est 

programmé pour le 01.01. La valeur du jour de réfé-
rence se constitue dans le compteur à minuit entre le 
31.12 et le 01.01.  – La date du jour de référence ne peut 
être modifiée qu’en utilisant le logiciel et le matériel du 
fabricant Kamstrup.

         Notes importantes

Groupe cible

Ce manuel est destiné à un personnel qualifié. Les étapes 
de base ne font donc pas l’objet de ce texte.

Consignes de sécurité
•	 Le compteur appartient aux matières dangereuses 

de la classe 9, UN3091 (piles dans les équipements). 
- Pour la livraison, le transport et le stockage, des dis-
positions légales particulières sont applicables. Même 
lors d’une livraison restituée d‘appareils défectueux 
vous en devez impérativement tenir compte! 

•	 Les directives pour l‘utilisation de compteurs d‘énergie 
doivent être respectées!

•	 Observer les directives pour les installations élec-
triques! – L‘installation ne doit être effectuée que par 
une entreprise spécialisée de l‘installation et/ ou de 
l‘industrie électrique. Le personnel doit être qualifié 
pour l’installation et la manipulation d‘appareils élec-
triques et doit connaître et respecter la Directive Basse 
Tension.

•	 Le montage et le démontage doivent être effectués 
exclusivement par du personnel qualifié.

•	 La protection contre la foudre n‘est pas garantie; elle 
doit être assurée par l‘installation du bâtiment.

INSTRUCTIONS DE MONTAGE

Compteur de chaleur à ultrasons 
Multical 403

S’assurer que le système de tuyauterie continue à 
être complètement mis à la terre.!

Le compteur de chaleur Multical 403 dispose de deux 
touches de commande, dont la fonction è décrite à la 
page 6.9.6.

Le plombage sur le compteur ne doit pas être 
endommagé! Un plombage brisé annule immédiate-
ment la garantie d‘usine et d‘étalonnage!

!
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Alimentation électrique
Pile
La pile de longue durée peut être remplacée. Lors d’une 
température > 30 °C, le montage au mur de l’unité arith-
métique est recommandé.
Éventuellement, l‘alimentation peut être effectuée via 
module secteur 230 VAC ou 24 VAC. Les trois modules 
sont enfichables.

         Montage

Indications générales de montage 
•	 Choisir un endroit sec et facilement accessible (lec-

ture et remplacement!) pour placer le compteur ou la 
pièce de rechange. La température ambiante ne doit 
pas dépasser 55°C.

•	
•	

•	 Ne pas exécuter des travaux de soudage, brasage ou 
perçage à proximité du compteur.

•	 Garder le compteur dans l’emballage d’origine 
jusqu‘à l‘achèvement de tous les travaux de raccorde-
ment, d’isolation et de rinçage.

•	 Protéger le compteur contre les dommages provo-
qués par des chocs et des vibrations qui peuvent sur-
venir lors de l‘installation. Lors de la mise en service, 
les organes d‘arrêt doivent être ouverts lentement.

Instructions pour l‘installation du débitmètre/
de l’unité arithmétique 
•	 Le sens du fluide est indiqué par la flèche sur le côté.
•	 Lors du montage, installer le débitmètre sans con-

trainte. En plus, les conduites en amont et en aval 
du débitmètre doivent être fixées et soutenues de 
manière adéquate. 

•	 Généralement le compteur nécessite ni entrée ni 
sortie droite.

Le croquis ci-après montre les endroits de montage 
appropriés et non appropriés en résumé: 

	ɶPlacement approprié du capteur de débit
	B Placement approprié du capteur de débit
	C Placement non approprié en raison du risque 
d‘accumulation d‘air. Des bulles et accumulations 
d‘air dans le débitmètre provoquent un dysfonction-
nement. Si l‘installation, cependant, n‘est possible 
que sur tel point élevé, une installation de ventila-
tion doit être disponible. L‘installation sur un point 
bas est également à éviter, car c‘est là où la crasse 
s‘accumule, ce qui peut endommager l‘appareil.

	D Possible dans des systèmes clos
	 Ne pas possible dans des systèmes ouverts en raison 	
	 du risque d‘accumulation d‘air dans le système

	E Ne pas possible: un capteur de débit ne doit pas être 
placé immédiatement après une valve, à l‘exception 
des vannes d‘arrêt (type robinet à tournant sphérique) 
qui doivent être complètement ouvertes quand elles 
ne sont pas utilisées pour couper.

	F Attention: un capteur de débit ne doit jamais être pla-
cé trop près du côté d‘aspiration d‘une pompe. 

	G Ne pas possible: un capteur de débit ne doit pas être 
placé après un coude de déviation dans deux plans.

•	 Observer la distance recommandée (min. 50 cm) 
entre l’unité arithmétique et les possibles sources 
d‘interférences électromagnétiques (interrupteurs, 
moteurs électriques, convertisseurs de fréquence, 
lampes fluorescentes, etc.). 

•	 Si plusieurs capteurs sont installés dans une seule 
unité, il faut veiller à ce que tous les compteurs trou-
vent les mêmes conditions d‘installation. Lorsque le 
compteur est installé dans le retour commun de deux 
cycles, l’endroit d‘installation doit être suffisamment 
éloigné du té, soit 10xDN minimum, pour permettre 
aux différentes températures d‘eau à bien se mélan-
ger.

•	 Le compteur peut être installé soit horizontalement 
ou verticalement ou en diagonale.

•	 Le capteur de débit devrait être monté à un angle de 
0° et peut être orienté de 90° vers le bas. 

Faire attention à la longueur du câble de capteur 
connecté lorsque vous choisissez l‘emplacement 
d‘installation.

!
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•	 Le compteur ne doit pas être monté en position boîtier 
de l‘électronique tourné vers le haut.

•	 Lorsque la condensation peut se produire, utiliser un 
type protégé contre la condensation 

Choisir un endroit sec et facilement accessible pour 
l’installation de l’unité arithmétique.
Considérer les longueurs de câbles disponibles 
des capteurs de température lors de la sélection de 
l‘endroit d‘installation.
Utiliser le support pour le montage au mur pour mar-
quer les deux trous de 6 mm.

Instructions pour le montage des capteurs de 
température
•	 Le compteur est toujours fourni avec 2 capteurs libres.
•	 Sur les variantes qp 1,5-10,0 m3/h, un capteur de tem-

pérature peut être vissé directement dans le débitmèt-
re: en fonction du type de compteur cela peut être le 
capteur de retour ou d‘avance.

•	 Les capteurs de température peuvent être montés dans 
des robinets à billes spéciaux (qp 1,5-6 m3/h) ou dans 
des poches approuvées pour ce type de capteur (>qp 
6m3/h).

•	 Les robinets à bille spéciaux et les kits de montage cor-
respondants doivent être commandés séparément.

Installer les compteurs dans un immeuble de mani-
ère aussi uniforme que possible! L‘affichage doit être 
lisible et accessible sans outils à tout moment!

!

•	 Si le capteur de débit est installé dans des environne-
ments humides ou à condensation, l’unité arithmé-
tique doit être montée au mur et plus élevée que le 
capteur de débit.

•	 Le placement dans l’avance est symbolisé par        , 
tandis que celui dans le circuit de retour est symboli-
sé par       .

•	 Il faut installer des organes d’arrêt en amont et an 
aval du compteur.  

•	 Rincer à fond la conduite avant l‘installation de comp-
teurs – utiliser l’adaptateur pour le faire.

La flèche sur le côté du débitmètre doit correspond-
re à la direction d‘écoulement.!

•	 Lors du remplacement du compteur, nettoyer impérati-
vement les surfaces d‘étanchéité de la connexion à vis. 
Toujours utiliser les nouveaux joints.

•	 Ouvrir les organes d’arrêt et contrôler l’étanchéité.
•	 Les extrémités de la sonde doivent en tout cas att-

eindre au moins le centre de la section du tuyau. 
•	 Après le montage, effectuer un test d’étanchéité et de 

fonctionnement. 
•	 Documenter la mise en service finale.

Fixer l’unité arithmétique au mur
Par défaut, l’unité arithmétique est 
montée directement sur le débitmètre. 
Lors d‘une température du fluide su-
périeure à 30°C, nous recommandons 
son montage au mur. Il faut également 
la fixer séparément à un mur plat, 
si les conditions d‘installation sont 
étroites et limitent la lisibilité. – Pour 
effectuer le montage au mur, il existe 
une plaque spécifique à cet effet.

Installer les capteurs de température toujours com-
me ils ont été fournis. – Ne pas raccourcir ni allonger 
les câbles.

!

•	 Manipuler les capteurs de température avec précauti-
on!

•	 Ne pas poser les câbles du capteur de température à 
proximité de conduits ou canaux de câbles. - Garder 
une distance minimale de 300mm.

•	 La plaque signalétique du capteur d’avance est mar-
quée par une bande rouge, celle du capteur de retour 
par une bande bleue.

•	 Faire attention à l‘installation symétrique des capteurs 
de température - de préférence directement immergés.

•	 Lors du montage dans des poches d’immersion, les 
sondes doivent être poussées jusqu’au fond de la po-
che, puis fixées!

Montage des capteurs de température directement im-
mergés

Dévisser la vis d‘arrêt du robinet à boisseau sphérique 
ainsi que le Té spécial ou la pièce de raccordement.
Positionner le joint torique pris du kit fourni sur la 
tige de montage (fig. ci-dessous, pos. 2). Utiliser 
chaque fois un seul joint torique. – Lors de l’échange 
du capteur, enlever l‘ancien joint torique et insérer un 
nouveau. Des joints toriques en remplacement peu-
vent être commandés sous code article 00 13020 (kit 
d‘adaptateur pour l‘installation du capteur). 
Visser le joint torique dans le trou de la vis d’arrêt à 
l’aide de la tige de montage (fig. ci-dessous, pos. 3).
Positionner définitivement le joint torique en utilisant 
l’autre bout de la tige de montage (fig. ci-dessous, 
pos. 4).	
Faire glisser la vis d’arrêt sur le capteur de tempéra-
ture.
Recouvrir le capteur de température par la douille de 
la tige de montage jusqu‘à l‘arrêt.

Désormais, le capteur de température est fixé dans la vis 
de fixation.
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         Affichages/ Maniement
Pour pouvoir afficher toutes les données pertinentes sur 
l‘écran LCD, il y a une boucle d‘affichage pour le compteur 
de chauffage et pour le compteur de froid. 
Pour chacune des deux boucles il y a des affichages pri-
maires et secondaires. 
Par la touche        , vous pouvez accéder aux affichages 
primaires (voir l’aperçu ci-dessous). 
Pour la plupart des valeurs vous pouvez accéder aux af-
fichages secondaires en appuyant sur la touche          - ici 
les valeurs stockées (affichages historiques) et les valeurs 
moyennes sont affichées. 
Quatre minutes après la dernière activation des touches, 
le compteur revient automatiquement à l‘affichage de 
l‘énergie consommée.

Codes d’information

Si Multical 403 détecte des erreurs graves, l’écran affiche 
le message clignotant „INFO“.

D

Kunden-

nummer

NO 1

Betriebs-

stunden
H

akt. Vorlauf-

temperatur

T 1

Volumen
VOL. 1

akt. Rücklauf-

temperatur

T 2

akt. Temperatur-

differenz

T 1-2

akt.

Durchfluss

VOL. 1

akt.

Leistung
KW

Info-

Code

INFO

Verbrauchte

Energie

E1

À l’aide d’une pince, enfoncer la goupille à fente au 
raccord à vis du capteur de température (fig. ci-des-
sous, pos. 6).
Retirer la tige de montage du capteur de température 
(fig. ci-dessous, pos. 5).
Insérer le capteur de température avec le raccord à 
vis adaptateur dans le robinet à boisseau sphérique et 
serrer à la main (fig. ci-dessous, pos. 7).

Montage des capteurs de température dans des poches 
d‘immersion

De préférence, les poches pour capteurs sont intégrées 
dans des Tés à un angle de 45° ou de 90°. La pointe de 
la poche est dirigée contre le sens d‘écoulement et est 
placée au centre du fluide courant.

Clipser la pièce en plastique sur le capteur de tem-
pérature.
Insérer le capteur de température avec la partie plas-
tique attachée aussi profondément que possible dans 
la poche.
Fixer la conduite avec la vis en laiton (M4) ajoutée. - 
Serrer la vis juste à la main.

Tâches finales
Plomber le raccordement à vis et les deux capteurs de 
température.
Plomber la partie supérieure et inférieure de l’unité 
arithmétique sur une jonction au moyen d’un des 
plombs adhésifs ajoutés – de préférence sur la surface 
lisse en dessus. 

Boucle affichages primaires

Le champ „INFO“ disparaît automatiquement dès que le 
problème est résolu.

Affichages
� E 1 

• 1 � .. 1 

1 
� VOL 

0030.29] • 
Mwh n ,n -

1 u ,uS 1.33l 

«=> INFO 

00000000 

• • • 
",;) VOL R 

0031../1.32 
m' 

1 1 S1 1. 

Énergie connsommée en 
kWh, MWh ou GJ. 
Appuyer sur• pour 
accéder aux valeurs de 
protocole moyennes 
annuelles et mensuelles.

m> 

� 

00 181../83 
h 

.:;;.::> t 
52.l/

•c 

•c

t 2 3 ,n, 1.U 1 

t 1-2 
3 1.3 l/ 

'-------k_w
__,

'-. «.::> 

323 
�h 

+ Différence de température 
actuelle (refroidissement).

Débit actuel.
Appuyer sur• pour voir le 
pic de cette année ainsi que 
des valeurs relevées 
annuelles et mensuelles.

• 

•
 

Température de départ actuelle
Appuyer sur. pour accéder 
aux moyennes annuelles et 
mensuelles.

•
 

Température de retour actuelle
Appuyer sur • pour accéder aux 
moyennes annuelles et mensuelles.

Puissance calorifique actuelle.
Appuyer sur• pour voir le pic 
de cette année ainsi que des 
valeurs relevées annuelles et 
mensuelles.

+ 

+ Consommation cumulée, 
entrée A et B.
Dans cet exemple pour un 
compteur d'eau connecté.

En fonction du code 
display, d'autres 
affichages apparaissent.

+ Code d'information actuel.
Contacter votre fournisseur 
d'énergie, si la valeur diffère de 
"00000000".

+ Les 3 premiers chiffres du code 
client.
Appuyer sur. pour afficher les 
derniers chiffres du code client

Consommation d'eau.
Appuyer sur. pour accéder aux 
valeurs de protocole moyennes 
annuelles et mensuelles.

•
 

Nombre des heures de fonctionnement.
Appuyer sur. pour le compteur d'heures 
d'erreur (nombre des heures de fonctionne-
ment, où une erreur s'est produite).

Code display 

1 2 3 4 5 6 7 8 

Info tl t2 0 Vl 0 ln-A ln-B 

1 
2 
9 

1 
1 

2 
2 

9 9 

3 
4 
6 

8 
9 

8 

Description 

Pas d'alimentation
Niveau de pile faible
Alarme externe [p.ex. sur KMP) 

tl au-dessus de l'étendue de mesure ou coupé

t2 au-dessus de l'étendue de mesure ou coupé 
tl au-dessous de l'étendue de mesure ou court-circuité 

t2 au-dessous de l'étendue de mesure ou court-circuité

Différence de température incorrecte (tl-t2) 
VI air 
VI mauvaise direction d'écoulement
VI > q, plus d'une heure
Entrée d'impulsion A Fruites dans le système
Entrée d'impulsion A Alarme externe
Entrée d'impulsion B Fruites dans le système 

9 Entrée d'impulsion B Alarme externe

Exeemmppllee:: 

1 0 2 0 0 0 9 0 
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EU

Measuring Instrument Directive  2014/32/EU
Note 1

Notified Body, Module D: Force Certification: 0200

OIML R49:2006

OIML R49:2013

EN 1434-4:2015

EN 1434-4:2007, Welmec 7.2

EMC Directive 2014/30/EU

EN 61000-6-1:2007

EN 61000-6-2:2005

EN 61000-6-3:2007

EN 61000-6-4:2007

Low Voltage Directive 2014/35/EU

EN 61010-1:2010

EN 60950-1:2006

EN 60950-22:2006

EN 62311:2008

Pressure Equipment Directive 97/23/EC  
Table 1. applies

Radio & Telecommunication Terminal 
Equipment Directive (R&TTE) 1999/5/EC

EN 300 220-2    v.2.4.1:2012

EN 301 489-1    v.1.9.2:2011

EN 301 489-3    v.1.6.1:2013

EN 61010-1:2010

EN 60950-1:2006 + A11:2009 + A12:2011 + 
A1:2010 + A2:2013 + AC:2011

EN 60950-22:2006 + AC:2008

EN 62311:2008

RoHS Directive 2011/65/EU

WEEE  Directive 2012/19/EU

Conflict Minerals (CSR)
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Compteur de chaleur compact à ultrasons – 403 M-Bus

Conception robuste et haute qualité unies.

Le compteur de chaleur est basé sur le principe à ultrasons éprouvé. Il est pratiquement sans entretien. En 
raison du simple réglage, les configurations sont aisément faites depuis les touches frontales du compteur. 
Grâce au module M-Bus intégré, la lecture annuelle, y compris les valeurs de fin de mois, est effectuée sans 
entrer dans l‘appartement.

En résumé

 Sélection installation du capteur de débit en avance ou retour sur la touche frontale 

 jusqu’à qp 10.0 m3/h un capteur de température peut être vissé directement dans le 
	 débitmètre 

 l’unité arithmétique est amovible, par exemple pour le montage au mur

 autosurveillance permanente du système de mesure à ultrasons avec avertissement en 
	 présence d’air ou de fort encrassement 

 le profil de l’enregistreur de données est programmable (EPROMM pas effaçable)

 transmission des valeurs de lecture par M-Bus, y compris les valeurs de fin de mois

 le coefficient de performance annuel du système de pompe à chaleur à tout moment sous 	
	 contrôle: associé à un compteur d’électricité, le Multical 403 fait partie de l’optimisation 
	 opérationnelle

Description du produit

Le volume est mesuré en utilisant une technique à ultrasons 
bidirectionnelle selon la méthode de la différence du temps 
de transit. Cette méthode garantit un résultat précis et d’une 
stabilité à long terme. Le Multical 403 est utilisé en tant que 
compteur divisionnaire, de groupe ou comme mesure dans 
les stations de transfert des systèmes de chauffage urbain. 
En fonction de la situation, d’autres capteurs de température 
PT500 peuvent être montés. L‘unité arithmétique à display LC 
a de nombreuses fonctions d’affichage et de mémoire pour le 

service et la statistique.

Relevés de compteur admissibles:
	Norme compteurs de chaleur	 MID EN 1434:2007 	

	 et EN 1434:2015

	Admission:	 DK-0200-MI004-037 (Compteurs de chaleur) 
		  TS 27.02 009, Metas (Compteur de froid,     	

	 Compteurs de chaleur/ de froid)

	 Plage de température:	 2 °C ... 180 °C

	 Plage différentielle:	 3 K ... 179 K

	 Domaine dynamique qp:qi	 R250 (250:1)

	 Classe environnementale:	 EN 1434 classe A

 	Environnement mécanique:	 Classe M1 et M2

 	Environnement électromagnétique:	Classe E1

Données mécaniques:

Température de stockage	 5 °C … 55 °C, espaces clos, sans 	
	 condensation 

Type de protection
• Unité arithmétique	 IP54
• 	Capteur de débit	 IP68

Étage de pression	 PN16, PN 25 (avec brides)
Température du fluide:	 2 °C … 130 °C (à partir de 90 °C 	

	 montage au mur de l’unité 	
	 arithmétique) 

Fluide au capteur de débit:	 eau de chauffage, directive 	
	 SICC BT 102-01 

Câble du capteur de débit:	 1.5 m (le câble n’est pas amovible)
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Techem (Schweiz) AG · Steinackerstrasse 55 · 8902 Urdorf ·  www.techem.ch/fr
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Courbe de perte de charge

L A B1 B2

G3/4 1101,5

Données techniques Débitmètre
Débit nominal qp m3/h 1,5 1,5 2,5 3,5 6 10 15

Débit maximal qs m3/h 3,0 3,0 5,0 7,0 12,0 20,0 30,0

Débit minimal qi l/h 6 6 10 14 24 40 60

Débit au démarrage l/h 3 3 5 7 12 20 30

Perte de charge à qp bar 0,09 0,09 0,09 0,07 0,06 0,06 0,14

Valeurs KVS m3/h 4,89 4,89 8,15 13,42 24,5 40,83 40,09
Raccord sur le 
compteur G3/4B G1B G1B G11/4B G11/4B G2B Bride

Longueur mm 110 130 130 260 260 300 270

Diamètre nominal 15 20 20 25 25 40 50

Données techniques Unité arithmétique
Unité d’affichage MWh

Affichage LCD, 8-chiffres

Température de 
stockage °C -25 ... +60 (compteur vide)

Alimentation Pile (10 ans + réserve) 
3,65 VDC, pile au lithium type D
ou alimentation secteur 230 VAC/24 VAC

Mode d’intégration sec 4 - 64 (mode adaptatif)

Données techniques Capteur de température
Type capteur de 
température

PT 500 EN 60 751, à deux fils

Diamètre du capteur mm 5,2

Longueur du câble m 3

Plage de température °C 0 ... 105

Données techniques M-Bus

Communication M-Bus séparé galvaniquement, Autoselect
300/2400/9600/19200 Baud

Adressage primaire / secondaire

Protocole selon EN13757 :2013

Consommation d’électricité 1 unité de charge (1.5 mA)

Intervalle de communication ≥ 10 sec. (sans affecter la pile)

Filet
G B3 Masse 

env. [kg] 1

Débit nominal
qp [m3/h]

12 35 32 38 0,9

G1 1301,5 22 38 32 48 1,0

G1 1302,5 22 38 38 48 1,0

L M H2Filet
G

B1 Masse 
env. [kg] 1

B2 H1

G5/4 2603,5 130 88 16 51 2,0

G5/4 2606 130 88 16 53 2,1

G2 30010 150 88 40,2 55 3,0

20 41

20 41

29 41

Débit nominal
qp [m3/h]

Diamètre 
nominal

DN
L M H2 D H K

Boulons

Nombre de filets d2
Masse 
env. [kg] 1

15 DN50 270 155 88 165 125145 4 M16 18 8,6

Compteur de chaleur compact à ultrasons – 403 M-Bus
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•	 N’utiliser le compteur que dans des conditions 
d’exploitation, sinon des risques peuvent survenir et la 
garantie expire (voir Indications générales).

•	 Ne pas ouvrir les piles, éviter le contact avec l’eau et ne 
pas les exposer à des températures au-dessus de 80°C.

•	 Nettoyer le compteur uniquement de l‘extérieur avec 
un chiffon doux et humide. Ne pas utiliser ni alcool ni 
détergent.

Indications générales

•	 Fluide: eau sans additifs (Directive SWKI BT 102-01)
•	 Conditions d’exploitation/plage de mesure:
	 Unité arithmétique
	 Θ 2 °C...180 °C	 ΔΘ 3 K...179 K
	 Paire de capteurs de température
	 Θ 0 °C...105 °C	 ΔΘ 3 K...102 K
	 Capteur de débit (Compteur de chaleur)
	 Θ 2 °C...130 °C
•	 Température ambiante: 5...55 °C

Propriétés de l’appareil/Utilisation conforme 
Le compteur compact à ultrasons est un instrument de 
mesure pour l‘enregistrement physiquement correcte de 
consommation d‘énergie. Le compteur se compose d‘une 
unité de mesure de volume, de deux capteurs de tem-
pérature connectés de façon libre et d’une unité arithmé-
tique qui calcule la consommation d‘énergie à partir du 
volume et de la différence de température. Le capteur de 
débit ne doit pas être déconnecté de l’unité arithmétique. 
Le compteur ne peut pas être ouvert sans briser le 
plombage. Il ne peut être utilisé que dans les conditions 
indiquées dans le manuel et sur la plaque signalétique.

•	 Débit nominal: qp 1,5 jusqu’à 15 m3/h	
	 (qp 15 m3/h: compteur à brides)
•	 La précision de mesure répond aux exigences de la 

norme EN 1434.
•	 Le jour de référence (target date) dans le compteur est 

programmé pour le 01.01. La valeur du jour de réfé-
rence se constitue dans le compteur à minuit entre le 
31.12 et le 01.01.  – La date du jour de référence ne peut 
être modifiée qu’en utilisant le logiciel et le matériel du 
fabricant Kamstrup.

         Notes importantes

Groupe cible

Ce manuel est destiné à un personnel qualifié. Les étapes 
de base ne font donc pas l’objet de ce texte.

Consignes de sécurité
•	 Le compteur appartient aux matières dangereuses 

de la classe 9, UN3091 (piles dans les équipements). 
- Pour la livraison, le transport et le stockage, des dis-
positions légales particulières sont applicables. Même 
lors d’une livraison restituée d‘appareils défectueux 
vous en devez impérativement tenir compte! 

•	 Les directives pour l‘utilisation de compteurs d‘énergie 
doivent être respectées!

•	 Observer les directives pour les installations élec-
triques! – L‘installation ne doit être effectuée que par 
une entreprise spécialisée de l‘installation et/ ou de 
l‘industrie électrique. Le personnel doit être qualifié 
pour l’installation et la manipulation d‘appareils élec-
triques et doit connaître et respecter la Directive Basse 
Tension.

•	 Le montage et le démontage doivent être effectués 
exclusivement par du personnel qualifié.

•	 La protection contre la foudre n‘est pas garantie; elle 
doit être assurée par l‘installation du bâtiment.

INSTRUCTIONS DE MONTAGE

Compteur de chaleur à ultrasons 
Multical 403

S’assurer que le système de tuyauterie continue à 
être complètement mis à la terre.!

Le compteur de chaleur Multical 403 dispose de deux 
touches de commande, dont la fonction è décrite à la 
page 6.9.6.

Le plombage sur le compteur ne doit pas être 
endommagé! Un plombage brisé annule immédiate-
ment la garantie d‘usine et d‘étalonnage!

!
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Alimentation électrique
Pile
La pile de longue durée peut être remplacée. Lors d’une 
température > 30 °C, le montage au mur de l’unité arith-
métique est recommandé.
Éventuellement, l‘alimentation peut être effectuée via 
module secteur 230 VAC ou 24 VAC. Les trois modules 
sont enfichables.

         Montage

Indications générales de montage 
•	 Choisir un endroit sec et facilement accessible (lec-

ture et remplacement!) pour placer le compteur ou la 
pièce de rechange. La température ambiante ne doit 
pas dépasser 55°C.

•	
•	

•	 Ne pas exécuter des travaux de soudage, brasage ou 
perçage à proximité du compteur.

•	 Garder le compteur dans l’emballage d’origine 
jusqu‘à l‘achèvement de tous les travaux de raccorde-
ment, d’isolation et de rinçage.

•	 Protéger le compteur contre les dommages provo-
qués par des chocs et des vibrations qui peuvent sur-
venir lors de l‘installation. Lors de la mise en service, 
les organes d‘arrêt doivent être ouverts lentement.

Instructions pour l‘installation du débitmètre/
de l’unité arithmétique 
•	 Le sens du fluide est indiqué par la flèche sur le côté.
•	 Lors du montage, installer le débitmètre sans con-

trainte. En plus, les conduites en amont et en aval 
du débitmètre doivent être fixées et soutenues de 
manière adéquate. 

•	 Généralement le compteur nécessite ni entrée ni 
sortie droite.

Le croquis ci-après montre les endroits de montage 
appropriés et non appropriés en résumé: 

	ɶPlacement approprié du capteur de débit
	B Placement approprié du capteur de débit
	C Placement non approprié en raison du risque 
d‘accumulation d‘air. Des bulles et accumulations 
d‘air dans le débitmètre provoquent un dysfonction-
nement. Si l‘installation, cependant, n‘est possible 
que sur tel point élevé, une installation de ventila-
tion doit être disponible. L‘installation sur un point 
bas est également à éviter, car c‘est là où la crasse 
s‘accumule, ce qui peut endommager l‘appareil.

	D Possible dans des systèmes clos
	 Ne pas possible dans des systèmes ouverts en raison 	
	 du risque d‘accumulation d‘air dans le système

	E Ne pas possible: un capteur de débit ne doit pas être 
placé immédiatement après une valve, à l‘exception 
des vannes d‘arrêt (type robinet à tournant sphérique) 
qui doivent être complètement ouvertes quand elles 
ne sont pas utilisées pour couper.

	F Attention: un capteur de débit ne doit jamais être pla-
cé trop près du côté d‘aspiration d‘une pompe. 

	G Ne pas possible: un capteur de débit ne doit pas être 
placé après un coude de déviation dans deux plans.

•	 Observer la distance recommandée (min. 50 cm) 
entre l’unité arithmétique et les possibles sources 
d‘interférences électromagnétiques (interrupteurs, 
moteurs électriques, convertisseurs de fréquence, 
lampes fluorescentes, etc.). 

•	 Si plusieurs capteurs sont installés dans une seule 
unité, il faut veiller à ce que tous les compteurs trou-
vent les mêmes conditions d‘installation. Lorsque le 
compteur est installé dans le retour commun de deux 
cycles, l’endroit d‘installation doit être suffisamment 
éloigné du té, soit 10xDN minimum, pour permettre 
aux différentes températures d‘eau à bien se mélan-
ger.

•	 Le compteur peut être installé soit horizontalement 
ou verticalement ou en diagonale.

•	 Le capteur de débit devrait être monté à un angle de 
0° et peut être orienté de 90° vers le bas. 

Faire attention à la longueur du câble de capteur 
connecté lorsque vous choisissez l‘emplacement 
d‘installation.

!



Page 6.7.5

•	 Le compteur ne doit pas être monté en position boîtier 
de l‘électronique tourné vers le haut.

•	 Lorsque la condensation peut se produire, utiliser un 
type protégé contre la condensation 

Choisir un endroit sec et facilement accessible pour 
l’installation de l’unité arithmétique.
Considérer les longueurs de câbles disponibles 
des capteurs de température lors de la sélection de 
l‘endroit d‘installation.
Utiliser le support pour le montage au mur pour mar-
quer les deux trous de 6 mm.

Instructions pour le montage des capteurs de 
température
•	 Le compteur est toujours fourni avec 2 capteurs libres.
•	 Sur les variantes qp 1,5-10,0 m3/h, un capteur de tem-

pérature peut être vissé directement dans le débitmèt-
re: en fonction du type de compteur cela peut être le 
capteur de retour ou d‘avance.

•	 Les capteurs de température peuvent être montés dans 
des robinets à billes spéciaux (qp 1,5-6 m3/h) ou dans 
des poches approuvées pour ce type de capteur (>qp 
6m3/h).

•	 Les robinets à bille spéciaux et les kits de montage cor-
respondants doivent être commandés séparément.

Installer les compteurs dans un immeuble de mani-
ère aussi uniforme que possible! L‘affichage doit être 
lisible et accessible sans outils à tout moment!

!

•	 Si le capteur de débit est installé dans des environne-
ments humides ou à condensation, l’unité arithmé-
tique doit être montée au mur et plus élevée que le 
capteur de débit.

•	 Le placement dans l’avance est symbolisé par        , 
tandis que celui dans le circuit de retour est symboli-
sé par       .

•	 Il faut installer des organes d’arrêt en amont et an 
aval du compteur.  

•	 Rincer à fond la conduite avant l‘installation de comp-
teurs – utiliser l’adaptateur pour le faire.

La flèche sur le côté du débitmètre doit correspond-
re à la direction d‘écoulement.!

•	 Lors du remplacement du compteur, nettoyer impérati-
vement les surfaces d‘étanchéité de la connexion à vis. 
Toujours utiliser les nouveaux joints.

•	 Ouvrir les organes d’arrêt et contrôler l’étanchéité.
•	 Les extrémités de la sonde doivent en tout cas att-

eindre au moins le centre de la section du tuyau. 
•	 Après le montage, effectuer un test d’étanchéité et de 

fonctionnement. 
•	 Documenter la mise en service finale.

Fixer l’unité arithmétique au mur
Par défaut, l’unité arithmétique est 
montée directement sur le débitmètre. 
Lors d‘une température du fluide su-
périeure à 30°C, nous recommandons 
son montage au mur. Il faut également 
la fixer séparément à un mur plat, 
si les conditions d‘installation sont 
étroites et limitent la lisibilité. – Pour 
effectuer le montage au mur, il existe 
une plaque spécifique à cet effet.

Installer les capteurs de température toujours com-
me ils ont été fournis. – Ne pas raccourcir ni allonger 
les câbles.

!

•	 Manipuler les capteurs de température avec précauti-
on!

•	 Ne pas poser les câbles du capteur de température à 
proximité de conduits ou canaux de câbles. - Garder 
une distance minimale de 300mm.

•	 La plaque signalétique du capteur d’avance est mar-
quée par une bande rouge, celle du capteur de retour 
par une bande bleue.

•	 Faire attention à l‘installation symétrique des capteurs 
de température - de préférence directement immergés.

•	 Lors du montage dans des poches d’immersion, les 
sondes doivent être poussées jusqu’au fond de la po-
che, puis fixées!

Montage des capteurs de température directement im-
mergés

Dévisser la vis d‘arrêt du robinet à boisseau sphérique 
ainsi que le Té spécial ou la pièce de raccordement.
Positionner le joint torique pris du kit fourni sur la 
tige de montage (fig. ci-dessous, pos. 2). Utiliser 
chaque fois un seul joint torique. – Lors de l’échange 
du capteur, enlever l‘ancien joint torique et insérer un 
nouveau. Des joints toriques en remplacement peu-
vent être commandés sous code article 00 13020 (kit 
d‘adaptateur pour l‘installation du capteur). 
Visser le joint torique dans le trou de la vis d’arrêt à 
l’aide de la tige de montage (fig. ci-dessous, pos. 3).
Positionner définitivement le joint torique en utilisant 
l’autre bout de la tige de montage (fig. ci-dessous, 
pos. 4).	
Faire glisser la vis d’arrêt sur le capteur de tempéra-
ture.
Recouvrir le capteur de température par la douille de 
la tige de montage jusqu‘à l‘arrêt.

Désormais, le capteur de température est fixé dans la vis 
de fixation.
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         Affichages/ Maniement
Pour pouvoir afficher toutes les données pertinentes sur 
l‘écran LCD, il y a une boucle d‘affichage pour le compteur 
de chauffage et pour le compteur de froid. 
Pour chacune des deux boucles il y a des affichages pri-
maires et secondaires. 
Par la touche        , vous pouvez accéder aux affichages 
primaires (voir l’aperçu ci-dessous). 
Pour la plupart des valeurs vous pouvez accéder aux af-
fichages secondaires en appuyant sur la touche          - ici 
les valeurs stockées (affichages historiques) et les valeurs 
moyennes sont affichées. 
Quatre minutes après la dernière activation des touches, 
le compteur revient automatiquement à l‘affichage de 
l‘énergie consommée.

Codes d’information

Si Multical 403 détecte des erreurs graves, l’écran affiche 
le message clignotant „INFO“.

D

Kunden-

nummer

NO 1

Betriebs-

stunden
H

akt. Vorlauf-

temperatur

T 1

Volumen
VOL. 1

akt. Rücklauf-

temperatur

T 2

akt. Temperatur-

differenz

T 1-2

akt.

Durchfluss

VOL. 1

akt.

Leistung
KW

Info-

Code

INFO

Verbrauchte

Energie

E1

À l’aide d’une pince, enfoncer la goupille à fente au 
raccord à vis du capteur de température (fig. ci-des-
sous, pos. 6).
Retirer la tige de montage du capteur de température 
(fig. ci-dessous, pos. 5).
Insérer le capteur de température avec le raccord à 
vis adaptateur dans le robinet à boisseau sphérique et 
serrer à la main (fig. ci-dessous, pos. 7).

Montage des capteurs de température dans des poches 
d‘immersion

De préférence, les poches pour capteurs sont intégrées 
dans des Tés à un angle de 45° ou de 90°. La pointe de 
la poche est dirigée contre le sens d‘écoulement et est 
placée au centre du fluide courant.

Clipser la pièce en plastique sur le capteur de tem-
pérature.
Insérer le capteur de température avec la partie plas-
tique attachée aussi profondément que possible dans 
la poche.
Fixer la conduite avec la vis en laiton (M4) ajoutée. - 
Serrer la vis juste à la main.

Tâches finales
Plomber le raccordement à vis et les deux capteurs de 
température.
Plomber la partie supérieure et inférieure de l’unité 
arithmétique sur une jonction au moyen d’un des 
plombs adhésifs ajoutés – de préférence sur la surface 
lisse en dessus. 

Boucle affichages primaires

Le champ „INFO“ disparaît automatiquement dès que le 
problème est résolu.

Affichages
� E 1 

• 1 � .. 1 

1 
� VOL 

0030.29] • 
Mwh n ,n -

1 u ,uS 1.33l 

«=> INFO 

00000000 

• • • 
",;) VOL R 

0031../1.32 
m' 

1 1 S1 1. 

Énergie connsommée en 
kWh, MWh ou GJ. 
Appuyer sur• pour 
accéder aux valeurs de 
protocole moyennes 
annuelles et mensuelles.

m> 

� 

00 181../83 
h 

.:;;.::> t 
52.l/

•c 

•c

t 2 3 ,n, 1.U 1 

t 1-2 
3 1.3 l/ 

'-------k_w
__,

'-. «.::> 

323 
�h 

+ Différence de température 
actuelle (refroidissement).

Débit actuel.
Appuyer sur• pour voir le 
pic de cette année ainsi que 
des valeurs relevées 
annuelles et mensuelles.

• 

•
 

Température de départ actuelle
Appuyer sur. pour accéder 
aux moyennes annuelles et 
mensuelles.

•
 

Température de retour actuelle
Appuyer sur • pour accéder aux 
moyennes annuelles et mensuelles.

Puissance calorifique actuelle.
Appuyer sur• pour voir le pic 
de cette année ainsi que des 
valeurs relevées annuelles et 
mensuelles.

+ 

+ Consommation cumulée, 
entrée A et B.
Dans cet exemple pour un 
compteur d'eau connecté.

En fonction du code 
display, d'autres 
affichages apparaissent.

+ Code d'information actuel.
Contacter votre fournisseur 
d'énergie, si la valeur diffère de 
"00000000".

+ Les 3 premiers chiffres du code 
client.
Appuyer sur. pour afficher les 
derniers chiffres du code client

Consommation d'eau.
Appuyer sur. pour accéder aux 
valeurs de protocole moyennes 
annuelles et mensuelles.

•
 

Nombre des heures de fonctionnement.
Appuyer sur. pour le compteur d'heures 
d'erreur (nombre des heures de fonctionne-
ment, où une erreur s'est produite).

Code display 

1 2 3 4 5 6 7 8 

Info tl t2 0 Vl 0 ln-A ln-B 

1 
2 
9 

1 
1 

2 
2 

9 9 

3 
4 
6 

8 
9 

8 

Description 

Pas d'alimentation
Niveau de pile faible
Alarme externe [p.ex. sur KMP) 

tl au-dessus de l'étendue de mesure ou coupé

t2 au-dessus de l'étendue de mesure ou coupé 
tl au-dessous de l'étendue de mesure ou court-circuité 

t2 au-dessous de l'étendue de mesure ou court-circuité

Différence de température incorrecte (tl-t2) 
VI air 
VI mauvaise direction d'écoulement
VI > q, plus d'une heure
Entrée d'impulsion A Fruites dans le système
Entrée d'impulsion A Alarme externe
Entrée d'impulsion B Fruites dans le système 

9 Entrée d'impulsion B Alarme externe

Exeemmppllee:: 

1 0 2 0 0 0 9 0 
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EU

Measuring Instrument Directive  2014/32/EU
Note 1

Notified Body, Module D: Force Certification: 0200

OIML R49:2006

OIML R49:2013

EN 1434-4:2015

EN 1434-4:2007, Welmec 7.2

EMC Directive 2014/30/EU

EN 61000-6-1:2007

EN 61000-6-2:2005

EN 61000-6-3:2007

EN 61000-6-4:2007

Low Voltage Directive 2014/35/EU

EN 61010-1:2010

EN 60950-1:2006

EN 60950-22:2006

EN 62311:2008

Pressure Equipment Directive 97/23/EC  
Table 1. applies

Radio & Telecommunication Terminal 
Equipment Directive (R&TTE) 1999/5/EC

EN 300 220-2    v.2.4.1:2012

EN 301 489-1    v.1.9.2:2011

EN 301 489-3    v.1.6.1:2013

EN 61010-1:2010

EN 60950-1:2006 + A11:2009 + A12:2011 + 
A1:2010 + A2:2013 + AC:2011

EN 60950-22:2006 + AC:2008

EN 62311:2008

RoHS Directive 2011/65/EU

WEEE  Directive 2012/19/EU

Conflict Minerals (CSR)
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AP Boîte de jonction montage apparent plombable 
• (par ex. Woertz 78x78mm) livraison et montage au niveau de la construction  
• Montage à proximité immédiate du compteur 
• Utiliser dans les boîtes de jonction exclusivement les bornes suivantes:  

 
Wago compact (157812314)                   Wago gris (157812384)  
 
Wago blanc (157817104) 

Lors de la pose en tracé, l’utilisation d'un câble blindé est obligatoire. Les deux conducteurs M-Bus 
ne doivent être raccordés ni à la masse, ni au blindage. M-Bus est protégé contre l'inversion des 
polarités. 

W800 câble de connexion U72 1x4x0.8 mm (M-Bus: turquois/violet / 24V: blanc/bleu)

X100 

V 1.0 
07.06.2016 

Compteur de chaleur MC403 Pile M-Bus 

Urdorf   043 455 65 00 

Münchenstein  061 337 20 00 

Niederwangen  031 980 49 49 

Le Mont-sur-Lausanne 021 925 70 50 

Installation: 

X
10

0 

w 

b 

t 

v 

- - M M 

W800 

W800 

Multical 403 Pile au 
lithium type D 

24 25 
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AP Boîte de jonction montage apparent plombable 
• (par ex. Woertz 78x78mm) livraison et montage au niveau de la construction  
• Montage à proximité immédiate du compteur 
• Utiliser dans les boîtes de jonction exclusivement les bornes suivantes:  

 
Wago compact (157812314)                   Wago gris (157812384)  
 
Wago blanc (157817104) 

Lors de la pose en tracé, l’utilisation d'un câble blindé est obligatoire. Les deux conducteurs M-Bus 
ne doivent être raccordés ni à la masse, ni au blindage. M-Bus est protégé contre l'inversion des 
polarités. 
 

W800 câble de connexion U72 1x4x0.8 mm (M-Bus: turquois/violet / 24V: blanc/bleu)

X100 

V 1.0 
07.06.2016 

Compteur de chaleur MC403 24V M-Bus 

Urdorf   043 455 65 00 

Münchenstein  061 337 20 00 

Niederwangen  031 980 49 49 

Le Mont-sur-Lausanne 021 925 70 50 

Installation: 
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24V 24V M M 
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W800 

Multical 403 
24 VAC 

97 98 24 25 
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AP Boîte de jonction montage apparent plombable 
• (par ex. Woertz 78x78mm) livraison et montage au niveau de la construction  
• Montage à proximité immédiate du compteur 
• Utiliser dans les boîtes de jonction exclusivement les bornes suivantes:  

 
Wago compact (157812314)                   Wago gris (157812384)  
 
Wago blanc (157817104) 

Lors de la pose en tracé, l’utilisation d'un câble blindé est obligatoire. Les deux conducteurs M-Bus 
ne doivent être raccordés ni à la masse, ni au blindage. M-Bus est protégé contre l'inversion des 
polarités. 
 

W800 câble de connexion U72 1x4x0.8 mm (M-Bus: turquois/violet / 24V: blanc/bleu)

X100 

V 1.0 
07.06.2016 

Compteur de chaleur MC403  
230V M-Bus 

Urdorf   043 455 65 00 

Münchenstein  061 337 20 00 

Niederwangen  031 980 49 49 

Le Mont-sur-Lausanne 021 925 70 50 

Installation: 

X
10

0 

w 

b 

t 

v 

- - M M 

W800 

W800

Multical 403 
230 VAC 

27 28 24 25 

230 VAC 
~L / ~N 
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Compteur de froid compact à ultrasons – 403 M-Bus

Conception robuste et haute qualité unies.

Le compteur de froid est basé sur le principe à ultrasons éprouvé. Il est pratiquement sans entretien. En 
raison du simple réglage, les configurations sont aisément faites depuis les touches frontales du compteur. 
Grâce au module M-Bus intégré, la lecture annuelle, y compris les valeurs de fin de mois, est effectuée sans 
entrer dans l‘appartement.

En résumé

 Sélection installation du capteur de débit en avance ou retour sur la touche frontale 

 jusqu’à qp 10.0 m3/h un capteur de température peut être vissé directement dans le 
	 débitmètre 

 l’unité arithmétique est amovible, par exemple pour le montage au mur

 autosurveillance permanente du système de mesure à ultrasons avec avertissement en 
	 présence d’air ou de fort encrassement 

 le profil de l’enregistreur de données est programmable (EPROMM pas effaçable)

 transmission des valeurs de lecture par M-Bus, y compris les valeurs de fin de mois

 le coefficient de performance annuel du système de pompe à chaleur à tout moment sous 	
	 contrôle: associé à un compteur d’électricité, le Multical 403 fait partie de l’optimisation 
	 opérationnelle

Description du produit

Le volume est mesuré en utilisant une technique à ultrasons 
bidirectionnelle selon la méthode de la différence du temps 
de transit. Cette méthode garantit un résultat précis et d’une 
stabilité à long terme. Le Multical 403 est utilisé en tant que 
compteur divisionnaire, de groupe ou comme mesure dans 
les stations de transfert des systèmes de chauffage urbain. 
En fonction de la situation, d’autres capteurs de température 
PT500 peuvent être montés. L‘unité arithmétique à display LC 
a de nombreuses fonctions d’affichage et de mémoire pour le 

service et la statistique.

Relevés de compteur admissibles:
	Norme compteurs de chaleur	 MID EN 1434:2007 	

	 et EN 1434:2015

	Admission:	 DK-0200-MI004-037 (Compteurs de chaleur) 
		  TS 27.02 009, Metas (Compteur de froid,     	

	 Compteurs de chaleur/ de froid)

	 Plage de température:	 2 °C ... 180 °C

	 Plage différentielle:	 3 K ... 179 K

	 Domaine dynamique qp:qi	 R250 (250:1)

	 Classe environnementale:	 EN 1434 classe A

 	Environnement mécanique:	 Classe M1 et M2

 	Environnement électromagnétique:	Classe E1

Données mécaniques:

Température de stockage	 5 °C … 55 °C, espaces clos, sans 	
	 condensation 

Type de protection
• Unité arithmétique	 IP54
• 	Capteur de débit	 IP68

Étage de pression	 PN16, PN 25 (avec brides)
Température du fluide:	 2 °C … 130 °C (à partir de 90 °C 	

	 montage au mur de l’unité 	
	 arithmétique) 

Fluide au capteur de débit:	 eau de chauffage, directive 	
	 SICC BT 102-01 

Câble du capteur de débit:	 1.5 m (le câble n’est pas amovible)
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Techem (Schweiz) AG · Steinackerstrasse 55 · 8902 Urdorf ·  www.techem.ch/fr

Téléphone: 043 455 65 20 · Téléfax: 043 455 65 01 · E-Mail: urdorf@techem.ch

Succursales: Niederwangen/Bern, Münchenstein, Le Mont-sur-Lausanne
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Courbe de perte de charge

L A B1 B2

G3/4 1101,5

Données techniques Débitmètre
Débit nominal qp m3/h 1,5 1,5 2,5 3,5 6 10 15

Débit maximal qs m3/h 3,0 3,0 5,0 7,0 12,0 20,0 30,0

Débit minimal qi l/h 6 6 10 14 24 40 60

Débit au démarrage l/h 3 3 5 7 12 20 30

Perte de charge à qp bar 0,09 0,09 0,09 0,07 0,06 0,06 0,14

Valeurs KVS m3/h 4,89 4,89 8,15 13,42 24,5 40,83 40,09
Raccord sur le 
compteur G3/4B G1B G1B G11/4B G11/4B G2B Bride

Longueur mm 110 130 130 260 260 300 270

Diamètre nominal 15 20 20 25 25 40 50

Données techniques Unité arithmétique
Unité d’affichage MWh

Affichage LCD, 8-chiffres

Température de 
stockage °C -25 ... +60 (compteur vide)

Alimentation Pile (10 ans + réserve) 
3,65 VDC, pile au lithium type D
ou alimentation secteur 230 VAC/24 VAC

Mode d’intégration sec 4 - 64 (mode adaptatif)

Données techniques Capteur de température
Type capteur de 
température

PT 500 EN 60 751, à deux fils

Diamètre du capteur mm 5,2

Longueur du câble m 3

Plage de température °C 0 ... 105

Données techniques M-Bus

Communication M-Bus séparé galvaniquement, Autoselect
300/2400/9600/19200 Baud

Adressage primaire / secondaire

Protocole selon EN13757 :2013

Consommation d’électricité 1 unité de charge (1.5 mA)

Intervalle de communication ≥ 10 sec. (sans affecter la pile)

Filet
G B3 Masse 

env. [kg] 1

Débit nominal
qp [m3/h]

12 35 32 38 0,9

G1 1301,5 22 38 32 48 1,0

G1 1302,5 22 38 38 48 1,0

L M H2 AFilet
G

B1 Masse 
env. [kg] 1

Débit nominal
qp [m3/h] B2 H1

G5/4 2603,5 130 88 16 51 2,0

G5/4 2606 130 88 16 53 2,1

G5/4 30010 150 88 40,2 55 3,0

20 41

20 41

29 41

Débit nominal
qp [m3/h]

Diamètre 
nominal

DN
L M H2 D H K

Boulons

Nombre de filets d2
Masse 
env. [kg] 1

15 DN50 270 155 88 165 125145 4 M16 18 8,6

Compteur de froid compact à ultrasons – 403 M-Bus
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•	 N’utiliser le compteur que dans des conditions 
d’exploitation, sinon des risques peuvent survenir et la 
garantie expire (voir Indications générales).

•	 Ne pas ouvrir les piles, éviter le contact avec l’eau et ne 
pas les exposer à des températures au-dessus de 80°C.

•	 Nettoyer le compteur uniquement de l‘extérieur avec 
un chiffon doux et humide. Ne pas utiliser ni alcool ni 
détergent.

Indications générales

•	 Fluide: eau sans additifs (Directive SWKI BT 102-01)
•	 Conditions d’exploitation/plage de mesure:
	 Unité arithmétique
	 Θ 2 °C...180 °C	 ΔΘ 3 K...179 K
	 Paire de capteurs de température
	 Θ 0 °C...105 °C	 ΔΘ 3 K...102 K
	 Capteur de débit (Compteur de chaleur)
	 Θ 2 °C...130 °C
•	 Température ambiante: 5...55 °C

Propriétés de l’appareil/Utilisation conforme 
Le compteur compact à ultrasons est un instrument de 
mesure pour l‘enregistrement physiquement correcte de 
consommation d‘énergie. Le compteur se compose d‘une 
unité de mesure de volume, de deux capteurs de tem-
pérature connectés de façon libre et d’une unité arithmé-
tique qui calcule la consommation d‘énergie à partir du 
volume et de la différence de température. Le capteur de 
débit ne doit pas être déconnecté de l’unité arithmétique. 
Le compteur ne peut pas être ouvert sans briser le 
plombage. Il ne peut être utilisé que dans les conditions 
indiquées dans le manuel et sur la plaque signalétique.

•	 Débit nominal: qp 1,5 jusqu’à 15 m3/h	
	 (qp 15 m3/h: compteur à brides)
•	 La précision de mesure répond aux exigences de la 

norme EN 1434.
•	 Le jour de référence (target date) dans le compteur est 

programmé pour le 01.01. La valeur du jour de réfé-
rence se constitue dans le compteur à minuit entre le 
31.12 et le 01.01.  – La date du jour de référence ne peut 
être modifiée qu’en utilisant le logiciel et le matériel du 
fabricant Kamstrup.

         Notes importantes

Groupe cible

Ce manuel est destiné à un personnel qualifié. Les étapes 
de base ne font donc pas l’objet de ce texte.

Consignes de sécurité
•	 Le compteur appartient aux matières dangereuses 

de la classe 9, UN3091 (piles dans les équipements). 
- Pour la livraison, le transport et le stockage, des dis-
positions légales particulières sont applicables. Même 
lors d’une livraison restituée d‘appareils défectueux 
vous en devez impérativement tenir compte! 

•	 Les directives pour l‘utilisation de compteurs d‘énergie 
doivent être respectées!

•	 Observer les directives pour les installations élec-
triques! – L‘installation ne doit être effectuée que par 
une entreprise spécialisée de l‘installation et/ ou de 
l‘industrie électrique. Le personnel doit être qualifié 
pour l’installation et la manipulation d‘appareils élec-
triques et doit connaître et respecter la Directive Basse 
Tension.

•	 Le montage et le démontage doivent être effectués 
exclusivement par du personnel qualifié.

•	 La protection contre la foudre n‘est pas garantie; elle 
doit être assurée par l‘installation du bâtiment.

INSTRUCTIONS DE MONTAGE

Compteur de froid à ultrasons 
Multical 403

S’assurer que le système de tuyauterie continue à 
être complètement mis à la terre.!

Le compteur de froid Multical 403 dispose de deux tou-
ches de commande, dont la fonction è décrite à la page 
6.9.20.

Le plombage sur le compteur ne doit pas être 
endommagé! Un plombage brisé annule immédiate-
ment la garantie d‘usine et d‘étalonnage!

!
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Alimentation électrique
Pile
La pile de longue durée peut être remplacée. Lors d’une 
température > 30 °C, le montage au mur de l’unité arith-
métique est recommandé.
Éventuellement, l‘alimentation peut être effectuée via 
module secteur 230 VAC ou 24 VAC. Les trois modules 
sont enfichables.

         Montage

Indications générales de montage 
•	 Choisir un endroit sec et facilement accessible (lecture 

et remplacement!) pour placer le compteur ou la pièce 
de rechange. La température ambiante ne doit pas 
dépasser 55°C.

•	
•	

•	 Ne pas exécuter des travaux de soudage, brasage ou 
perçage à proximité du compteur.

•	 Garder le compteur dans l’emballage d’origine jusqu‘à 
l‘achèvement de tous les travaux de raccordement, 
d’isolation et de rinçage.

•	 Protéger le compteur contre les dommages provoqués 
par des chocs et des vibrations qui peuvent survenir 
lors de l‘installation. Lors de la mise en service, les 
organes d‘arrêt doivent être ouverts lentement.

Instructions pour l‘installation du débitmètre/
de l’unité arithmétique 
•	 Le sens du fluide est indiqué par la flèche sur le côté.
•	 Lors du montage, installer le débitmètre sans con-

trainte. En plus, les conduites en amont et en aval du 
débitmètre doivent être fixées et soutenues de manière 
adéquate. 

•	 Généralement le compteur nécessite ni entrée ni sortie 
droite.

Le croquis ci-après montre les endroits de montage ap-
propriés et non appropriés en résumé: 

	ɶPlacement approprié du capteur de débit
	B Placement approprié du capteur de débit
	C Placement non approprié en raison du risque 
d‘accumulation d‘air. Des bulles et accumulations d‘air 
dans le débitmètre provoquent un dysfonctionnement. 
Si l‘installation, cependant, n‘est possible que sur tel 
point élevé, une installation de ventilation doit être 
disponible. L‘installation sur un point bas est également 
à éviter, car c‘est là où la crasse s‘accumule, ce qui peut 
endommager l‘appareil.

	D Possible dans des systèmes clos
	 Ne pas possible dans des systèmes ouverts en raison 	
	 du risque d‘accumulation d‘air dans le système

	E Ne pas possible: un capteur de débit ne doit pas être 
placé immédiatement après une valve, à l‘exception 
des vannes d‘arrêt (type robinet à tournant sphérique) 
qui doivent être complètement ouvertes quand elles ne 
sont pas utilisées pour couper.

	F Attention: un capteur de débit ne doit jamais être placé 
trop près du côté d‘aspiration d‘une pompe. 

	G Ne pas possible: un capteur de débit ne doit pas être 
placé après un coude de déviation dans deux plans.

•	 Observer la distance recommandée (min. 50 cm) 
entre l’unité arithmétique et les possibles sources 
d‘interférences électromagnétiques (interrupteurs, mo-
teurs électriques, convertisseurs de fréquence, lampes 
fluorescentes, etc.). 

•	 Si plusieurs capteurs sont installés dans une seule uni-
té, il faut veiller à ce que tous les compteurs trouvent 
les mêmes conditions d‘installation. Lorsque le comp-
teur est installé dans le retour commun de deux cycles, 
l’endroit d‘installation doit être suffisamment éloigné 
du té, soit 10xDN minimum, pour permettre aux diffé-
rentes températures d‘eau à bien se mélanger.

•	 Le compteur peut être installé soit horizontalement ou 
verticalement ou en diagonale.

•	 Le capteur de débit devrait être monté à un angle de 0° 
et peut être orienté de 90° vers le bas. 

Faire attention à la longueur du câble de capteur 
connecté lorsque vous choisissez l‘emplacement 
d‘installation.

!
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•	 Le compteur ne doit pas être monté en position boîtier 
de l‘électronique tourné vers le haut.

•	 Lorsque la condensation peut se produire, utiliser un 
type protégé contre la condensation 

Choisir un endroit sec et facilement accessible pour 
l’installation de l’unité arithmétique.
Considérer les longueurs de câbles disponibles 
des capteurs de température lors de la sélection de 
l‘endroit d‘installation.
Utiliser le support pour le montage au mur pour mar-
quer les deux trous de 6 mm.

Instructions pour le montage des capteurs de 
température
•	 Le compteur est toujours fourni avec 2 capteurs libres.
•	 Sur les variantes qp 1,5-10,0 m3/h, un capteur de tem-

pérature peut être vissé directement dans le débitmèt-
re: en fonction du type de compteur cela peut être le 
capteur de retour ou d‘avance.

•	 Les capteurs de température peuvent être montés dans 
des robinets à billes spéciaux (qp 1,5-6 m3/h) ou dans 
des poches approuvées pour ce type de capteur (>qp 
6m3/h).

•	 Les robinets à bille spéciaux et les kits de montage cor-
respondants doivent être commandés séparément.

Installer les compteurs dans un immeuble de mani-
ère aussi uniforme que possible! L‘affichage doit être 
lisible et accessible sans outils à tout moment!

!

•	 Si le capteur de débit est installé dans des environne-
ments humides ou à condensation, l’unité arithmétique 
doit être montée au mur et plus élevée que le capteur 
de débit.

•	 Le placement dans l’avance est symbolisé par        , 
tandis que celui dans le circuit de retour est symbolisé 
par       .

•	 Il faut installer des organes d’arrêt en amont et an aval 
du compteur.  

•	 Rincer à fond la conduite avant l‘installation de comp-
teurs – utiliser l’adaptateur pour le faire.

La flèche sur le côté du débitmètre doit correspond-
re à la direction d‘écoulement.!

•	 Lors du remplacement du compteur, nettoyer impérati-
vement les surfaces d‘étanchéité de la connexion à vis. 
Toujours utiliser les nouveaux joints.

•	 Ouvrir les organes d’arrêt et contrôler l’étanchéité.
•	 Les extrémités de la sonde doivent en tout cas att-

eindre au moins le centre de la section du tuyau. 
•	 Après le montage, effectuer un test d’étanchéité et de 

fonctionnement. 
•	 Documenter la mise en service finale.

Fixer l’unité arithmétique au mur
Par défaut, l’unité arithmétique est 
montée directement sur le débitmètre. 
Lors d‘une température du fluide su-
périeure à 30°C, nous recommandons 
son montage au mur. Il faut également 
la fixer séparément à un mur plat, 
si les conditions d‘installation sont 
étroites et limitent la lisibilité. – Pour 
effectuer le montage au mur, il existe 
une plaque spécifique à cet effet.

Installer les capteurs de température toujours com-
me ils ont été fournis. – Ne pas raccourcir ni allonger 
les câbles.

!

•	 Manipuler les capteurs de température avec précauti-
on!

•	 Ne pas poser les câbles du capteur de température à 
proximité de conduits ou canaux de câbles. - Garder 
une distance minimale de 300mm.

•	 La plaque signalétique du capteur d’avance est mar-
quée par une bande rouge, celle du capteur de retour 
par une bande bleue.

•	 Faire attention à l‘installation symétrique des capteurs 
de température - de préférence directement immergés.

•	 Lors du montage dans des poches d’immersion, les 
sondes doivent être poussées jusqu’au fond de la po-
che, puis fixées!

Montage des capteurs de température directement im-
mergés

Dévisser la vis d‘arrêt du robinet à boisseau sphérique 
ainsi que le Té spécial ou la pièce de raccordement.
Positionner le joint torique pris du kit fourni sur la 
tige de montage (fig. ci-dessous, pos. 2). Utiliser 
chaque fois un seul joint torique. – Lors de l’échange 
du capteur, enlever l‘ancien joint torique et insérer un 
nouveau. Des joints toriques en remplacement peu-
vent être commandés sous code article 00 13020 (kit 
d‘adaptateur pour l‘installation du capteur). 
Visser le joint torique dans le trou de la vis d’arrêt à 
l’aide de la tige de montage (fig. ci-dessous, pos. 3).
Positionner définitivement le joint torique en utilisant 
l’autre bout de la tige de montage (fig. ci-dessous, 
pos. 4).	
Faire glisser la vis d’arrêt sur le capteur de tempéra-
ture.
Recouvrir le capteur de température par la douille de 
la tige de montage jusqu‘à l‘arrêt.

Désormais, le capteur de température est fixé dans la vis 
de fixation.
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         Affichages/ Maniement
Pour pouvoir afficher toutes les données pertinentes sur 
l‘écran LCD, il y a une boucle d‘affichage pour le compteur 
de chauffage et pour le compteur de froid. 
Pour chacune des deux boucles il y a des affichages pri-
maires et secondaires. 
Par la touche        , vous pouvez accéder aux affichages 
primaires (voir l’aperçu ci-dessous). 
Pour la plupart des valeurs vous pouvez accéder aux af-
fichages secondaires en appuyant sur la touche          - ici 
les valeurs stockées (affichages historiques) et les valeurs 
moyennes sont affichées. 
Quatre minutes après la dernière activation des touches, 
le compteur revient automatiquement à l‘affichage de 
l‘énergie consommée.

Codes d’information

Si Multical 403 détecte des erreurs graves, l’écran affiche 
le message clignotant „INFO“.

D

Kunden-

nummer

NO 1

Betriebs-

stunden
H

akt. Vorlauf-

temperatur

T 1

Volumen
VOL. 1

akt. Rücklauf-

temperatur

T 2

akt. Temperatur-

differenz

T 1-2

akt.

Durchfluss

VOL. 1

akt.

Leistung
KW

Info-

Code

INFO

Verbrauchte

Energie

E1

À l’aide d’une pince, enfoncer la goupille à fente au 
raccord à vis du capteur de température (fig. ci-des-
sous, pos. 6).
Retirer la tige de montage du capteur de température 
(fig. ci-dessous, pos. 5).
Insérer le capteur de température avec le raccord à 
vis adaptateur dans le robinet à boisseau sphérique et 
serrer à la main (fig. ci-dessous, pos. 7).

Montage des capteurs de température dans des poches 
d‘immersion

De préférence, les poches pour capteurs sont intégrées 
dans des Tés à un angle de 45° ou de 90°. La pointe de 
la poche est dirigée contre le sens d‘écoulement et est 
placée au centre du fluide courant.

Clipser la pièce en plastique sur le capteur de tem-
pérature.
Insérer le capteur de température avec la partie plas-
tique attachée aussi profondément que possible dans 
la poche.
Fixer la conduite avec la vis en laiton (M4) ajoutée. - 
Serrer la vis juste à la main.

Tâches finales
Plomber le raccordement à vis et les deux capteurs de 
température.
Plomber la partie supérieure et inférieure de l’unité 
arithmétique sur une jonction au moyen d’un des 
plombs adhésifs ajoutés – de préférence sur la surface 
lisse en dessus. 

Boucle affichages primaires

Le champ „INFO“ disparaît automatiquement dès que le 
problème est résolu.

Affichages
� E 1 

• 1 � .. 1 

1 
� VOL 

0030.29] • 
Mwh n ,n -

1 u ,uS 1.33l 

«=> INFO 

00000000 

• • • 
",;) VOL R 

0031../1.32 
m' 

1 1 S1 1. 

Énergie connsommée en 
kWh, MWh ou GJ. 
Appuyer sur• pour 
accéder aux valeurs de 
protocole moyennes 
annuelles et mensuelles.

m> 

� 

00 181../83 
h 

.:;;.::> t 
52.l/

•c 

•c

t 2 3 ,n, 1.U 1 

t 1-2 
3 1.3 l/ 

'-------k_w
__,

'-. «.::> 
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+ Différence de température 
actuelle (refroidissement).

Débit actuel.
Appuyer sur• pour voir le 
pic de cette année ainsi que 
des valeurs relevées 
annuelles et mensuelles.

• 

•
 

Température de départ actuelle
Appuyer sur. pour accéder 
aux moyennes annuelles et 
mensuelles.

•
 

Température de retour actuelle
Appuyer sur • pour accéder aux 
moyennes annuelles et mensuelles.

Puissance calorifique actuelle.
Appuyer sur• pour voir le pic 
de cette année ainsi que des 
valeurs relevées annuelles et 
mensuelles.

+ 

+ Consommation cumulée, 
entrée A et B.
Dans cet exemple pour un 
compteur d'eau connecté.

En fonction du code 
display, d'autres 
affichages apparaissent.

+ Code d'information actuel.
Contacter votre fournisseur 
d'énergie, si la valeur diffère de 
"00000000".

+ Les 3 premiers chiffres du code 
client.
Appuyer sur. pour afficher les 
derniers chiffres du code client

Consommation d'eau.
Appuyer sur. pour accéder aux 
valeurs de protocole moyennes 
annuelles et mensuelles.

•
 

Nombre des heures de fonctionnement.
Appuyer sur. pour le compteur d'heures 
d'erreur (nombre des heures de fonctionne-
ment, où une erreur s'est produite).

Code display 

1 2 3 4 5 6 7 8 

Info tl t2 0 Vl 0 ln-A ln-B 

1 
2 
9 

1 
1 

2 
2 

9 9 

3 
4 
6 

8 
9 

8 

Description 

Pas d'alimentation
Niveau de pile faible
Alarme externe [p.ex. sur KMP) 

tl au-dessus de l'étendue de mesure ou coupé

t2 au-dessus de l'étendue de mesure ou coupé 
tl au-dessous de l'étendue de mesure ou court-circuité 

t2 au-dessous de l'étendue de mesure ou court-circuité

Différence de température incorrecte (tl-t2) 
VI air 
VI mauvaise direction d'écoulement
VI > q, plus d'une heure
Entrée d'impulsion A Fruites dans le système
Entrée d'impulsion A Alarme externe
Entrée d'impulsion B Fruites dans le système 

9 Entrée d'impulsion B Alarme externe

Exeemmppllee:: 

1 0 2 0 0 0 9 0 
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EU

Measuring Instrument Directive  2014/32/EU
Note 1

Notified Body, Module D: Force Certification: 0200

OIML R49:2006

OIML R49:2013

EN 1434-4:2015

EN 1434-4:2007, Welmec 7.2

EMC Directive 2014/30/EU

EN 61000-6-1:2007

EN 61000-6-2:2005

EN 61000-6-3:2007

EN 61000-6-4:2007

Low Voltage Directive 2014/35/EU

EN 61010-1:2010

EN 60950-1:2006

EN 60950-22:2006

EN 62311:2008

Pressure Equipment Directive 97/23/EC  
Table 1. applies

Radio & Telecommunication Terminal 
Equipment Directive (R&TTE) 1999/5/EC

EN 300 220-2    v.2.4.1:2012

EN 301 489-1    v.1.9.2:2011

EN 301 489-3    v.1.6.1:2013

EN 61010-1:2010

EN 60950-1:2006 + A11:2009 + A12:2011 + 
A1:2010 + A2:2013 + AC:2011

EN 60950-22:2006 + AC:2008

EN 62311:2008

RoHS Directive 2011/65/EU

WEEE  Directive 2012/19/EU

Conflict Minerals (CSR)

In
st

ru
m

en
t

Ty
pe

Ty
pe

 N
o.

Cl
as

se
s

Ty
pe

 a
pp

ro
va

l r
ef

er
en

ce
Fr

om
PE

D
H

ea
t m

et
er

M
U

LT
IC

A
L®

 3
02

30
2-

T
Cl

. 2
/3

, E
1,

 M
1/

M
2

D
K-

02
00

-M
I0

04
-0

31
20

16
x

x
x

x
x

x
N

ot
e 

2
x

N
ot

e 
4

x
x

x
x

x
x

x
x

x
H

ea
t m

et
er

M
U

LT
IC

A
L®

 4
02

40
2-

V/
W

/T
Cl

. 2
/3

, E
1,

 M
1

D
K-

02
00

-M
I0

04
-0

13
20

16
x

x
x

x
x

x
N

ot
e 

2
x

x
N

ot
e 

4
x

x
x

x
x

x
x

x
H

ea
t m

et
er

M
U

LT
IC

A
L®

 4
03

40
3-

V/
W

/T
Cl

. 2
/3

, E
1,

 M
1/

M
2

D
K-

02
00

-M
I0

04
-0

37
20

16
x

x
x

x
x

x
N

ot
e 

2
x

x
x

N
ot

e 
4

x
x

x
x

x
x

x
x

Te
m

pe
ra

tu
re

 s
en

so
r

PL
, D

S
65

-0
0-

0A
/B

/C
/D

66
-0

0-
0F

/G
65

-0
0-

0L
/M

/N
/P

66
-0

0-
0Q

3/
4

65
-5

6-
4

M
1

D
K-

02
00

-M
I0

04
-0

02
D

K-
02

00
-M

I0
04

-0
36

20
16

x x x x x

x x x x x

x x x x x

x
x

x

Fl
ow

 s
en

so
r

U
LT

RA
FL

O
W

® 
34

qp
 1

,5
 …

 1
00

 m
³/

h
U

LT
RA

FL
O

W
® 

54
qp

 0
,6

 …
 1

00
 m

³/
h

qp
 1

50
 …

 1
00

0 
m

³/
h

U
LT

RA
FL

O
W

® 
54

qp
 0

,6
 …

 2
,5

 m
³/

h

65
-3

65
-5

65
-5

CI
. 2

/3
M

1,
 E

1/
E2

CI
. 2

/3
M

1,
 E

1/
E2

M
1/

M
2,

 E
1/

E2
Cl

. 2
/3

M
1/

M
2,

 E
1/

E2
 

D
K-

02
00

-M
I0

04
-0

08

D
K-

02
00

-M
I0

04
-0

08

D
K-

02
00

-M
I0

04
-0

33

20
16

x x x x

x x x x

x x x x

x x x x

x x

x x x x

x x x x

x x

N
ot

e 
3

N
ot

e 
3

N
ot

e 
2

N
ot

e 
3

x x x x

x x x x

x x x x

x x x x

x x x x
Ca

lc
ul

at
or

M
U

LT
IC

A
L®

  6
02

M
U

LT
IC

A
L®

  6
L2

M
U

LT
IC

A
L®

  8
01

60
2-

A
/B

/C
/D

6L
2-

F
67

-F
/G

/K
/L

M
1,

 E
1/

E2
M

1,
 E

1/
E2

M
1,

 E
1/

E2

D
K-

02
00

-M
I0

04
-0

20
D

K-
02

00
-M

I0
04

-0
20

D
K-

02
00

-M
I0

04
-0

09

20
16

x x x

x x x

x x x

x x x

x x x

x x x

N
ot

e 
2

N
ot

e 
2

N
ot

e 
2

x x x

x x x

N
ot

e 
4

N
ot

e 
4

N
ot

e 
4

x x x

x x x

x x x

x x x

x x x

x x x

x x x

x x x
W

at
er

 m
et

er
M

U
LT

IC
A

L®
  2

1
flo

w
IQ

® 
 2

10
1

flo
w

IQ
® 

 3
10

0
flo

w
IQ

® 
 3

10
0 

   
   

  

02
1

02
1

03
1 

xx
 x

 A
-L

, P
-W

03
1 

xx
 x

 M
, N

, Q
, X

, 1
-8

Cl
. 2

, M
1,

 E
1/

E2
Cl

. 2
, M

1,
 E

1/
E2

Cl
. 2

, M
1,

 E
1/

E2
Cl

. 2
, M

1,
 E

1/
E2

 

D
K-

02
00

-M
I0

01
-0

15
D

K-
02

00
-M

I0
01

-0
15

D
K-

02
00

-M
I0

01
-0

17
D

K-
02

00
-M

I0
01

-0
17

   

20
16

x x x x 

x x x x 

x x x 

x x x

x x x x 

x x x x

x x x x

x x x x

x x x 
   

 
x

x x x 
   

 
x

x x x 
   

 
x

x x x 
   

 
x

x x x 
   

 
x

x x x x

x x x x

x x x x
W

at
er

 m
et

er
M

U
LT

IC
A

L®
  6

2
62

-Z
Cl

. 2
, M

1,
 E

1,
 B

D
K-

02
00

-M
I0

01
-0

16
   

20
16

x
x

x
x

x
x

x
N

ot
e 

2
x

x
N

ot
e 

4
x

x
x

x
x

x
x

x

 T
ab

le
 1

N
ot

e 
1

M
ID

 a
pp

lie
s 

fo
r 

m
et

er
s 

m
ar

ke
d 

w
ith

 C
E 

M
16

 0
20

0 
N

ot
e 

2
LV

D
 a

pp
lie

s 
fo

r 
pr

od
uc

ts
 w

ith
 2

30
 V

A
C 

po
w

er
 s

up
pl

y
N

ot
e 

3
LV

D
 a

pp
lie

s 
w

he
n 

co
nn

ec
te

d 
to

 P
ul

se
 T

ra
ns

m
itt

er
/D

iv
id

er
 w

ith
 2

30
 V

A
C 

po
w

er
 s

up
pl

y
KA

M
ST

RU
P 

A
/S

N
ot

e 
4

R&
TT

E 
ap

pl
ie

s 
fo

r 
pr

od
uc

ts
 w

ith
 r

ad
io

 c
om

m
un

ic
at

io
n

In
du

st
ri

ve
j 2

8
D

K-
86

60
 S

ka
nd

er
bo

rg
Si

gn
.:

D
en

m
ar

k
V.

P.
 Q

ua
lit

y 
gr

ou
p

D
oc

um
en

t N
o.

:
55

18
-2

77
D

oc
um

en
t d

at
e:

 
20

16
-0

5-
09

Re
pl

ac
es

:
20

16
-0

4-
20

Vi
gg

o 
A

nd
er

se
n

Reference:
Kamstrup documents: 
5509-016, 5509-045

M
ID

EM
C

LV
D

R&
TT

E
En

vi
ro

nm
en

t

Ve
rs

io
n 

11
/2

01
8·

 S
ou

s 
ré

se
rv

e 
d‘

er
re

ur
s 

et
 d

e 
m

od
ifi

ca
tio

ns
. ·

 2
2.

11
.2

01
8



Page 6.7.22



Page 6.7.23

AP Boîte de jonction montage apparent plombable (par ex. Woertz 78x78mm) 
• livraison et montage au niveau de la construction 
• Montage à proximité immédiate du compteur 
• Utiliser dans les boîtes de jonction exclusivement les bornes suivantes: 

 
Wago compact (157812314)                   Wago gris (157812384)  
 
Wago blanc (157817104) 

Lors de la pose en tracé, l’utilisation d'un câble blindé est obligatoire. Les deux conducteurs M-Bus 
ne doivent être raccordés ni à la masse, ni au blindage. M-Bus est protégé contre l'inversion des 
polarités. 

W800 câble de connexion U72 1x4x0.8 mm (M-Bus: turquois/violet / 24V: blanc/bleu)

X100 

V 1.0 
10.10.2016 

Compteur de froid MC403 Pile M-Bus 

Urdorf   043 455 65 00 

Münchenstein  061 337 20 00 

Niederwangen  031 980 49 49 

Le Mont-sur-Lausanne 021 925 70 50 

Installation: 

X
10

0 

w 

b 

t 

v 

- - M M 

W800 

W800 

Multical 403 Pile au 
lithium type D 

24 25 
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AP Boîte de jonction montage apparent plombable (par ex. Woertz 78x78mm) 
• livraison et montage au niveau de la construction 
• Montage à proximité immédiate du compteur 
• Utiliser dans les boîtes de jonction exclusivement les bornes suivantes:  

 
Wago compact (157812314)                   Wago gris (157812384)  
 
Wago blanc (157817104) 

Lors de la pose en tracé, l’utilisation d'un câble blindé est obligatoire. Les deux conducteurs M-Bus 
ne doivent être raccordés ni à la masse, ni au blindage. M-Bus est protégé contre l'inversion des 
polarités. 

W800 câble de connexion U72 1x4x0.8 mm (M-Bus: turquois/violet / 24V: blanc/bleu)

X100 

V 1.0 
10.10.2016 

Compteur de froid MC403 24V M-Bus 

Urdorf   043 455 65 00 

Münchenstein  061 337 20 00 

Niederwangen  031 980 49 49 

Le Mont-sur-Lausanne 021 925 70 50 

Installation: 

X
10

0 

w 

b 

t 

v 

24V 24V M M 

W800 

W800 

Multical 403 
24 VAC 

97 98 24 25 
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AP Boîte de jonction montage apparent plombable (par ex. Woertz 78x78mm) 
• livraison et montage au niveau de la construction 
• Montage à proximité immédiate du compteur 
• Utiliser dans les boîtes de jonction exclusivement les bornes suivantes:  

 
Wago compact (157812314)                   Wago gris (157812384)  
 
Wago blanc (157817104) 

Lors de la pose en tracé, l’utilisation d'un câble blindé est obligatoire. Les deux conducteurs M-Bus 
ne doivent être raccordés ni à la masse, ni au blindage. M-Bus est protégé contre l'inversion des 
polarités. 

W800 câble de connexion U72 1x4x0.8 mm (M-Bus: turquois/violet / 24V: blanc/bleu)

X100 

V 1.0 
10.10.2016 

Compteur de froid MC403 230V M-Bus 

Urdorf   043 455 65 00 

Münchenstein  061 337 20 00 

Niederwangen  031 980 49 49 

Le Mont-sur-Lausanne 021 925 70 50 

Installation: 

X
10

0 

w 

b 

t 

v 

- - M M 

W800 

W800

Multical 403 
230 VAC 

27 28 24 25 

230 VAC 
~L / ~N 
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NOTICE TECHNIQUE

Page 6.8.1

Modules appropriés au Multical 403 / 603

Communication et visualisation

Dans le domaine de la communication, il y a le choix entre les 

versions «par câble» ou «par radio». Dans le Multical 603 avec 

ses deux emplacements de module, les deux options sont 

possibles en même temps. Pour la lecture conventionnelle 

dans le cadre du décompte annuel, le module M-Bus ou le 

module radio sont au choix. Si les compteurs d‘énergie sont 

intégrés dans un système de gestion de bâtiment, un large 

choix de protocoles (Modbus, BACnet, KNX, ...) est disponib-

le. Le module LoRaWAN peut être utilisé pour la transmission 

à longue distance.

Alimentation

Les modules sont généralement alimentés via l‘unité arith-

métique. En plus de la pile longue durée, il y a également le 

choix entre un module d‘alimentation 24 VAC ou 230 VAC. 

Pour les applications spécifiques, ces derniers sont égale-

ment disponibles en tant que module haute performance. En 

fonction du module ou de la combinaison de modules dans 

le Multical 603, l’opération n‘est possible qu‘avec un module 

d‘alimentation utilisant une alimentation externe.

Régulation

Sur la base des états d’opération actuels (valeurs mesurées), 

une vanne motorisée (moteur 3 points) peut être adressée 

avec le module correspondant.

Un niveau maximal en communication, en plus flexible.

Un grand nombre de modules est disponible pour les deux compteurs d‘énergie Multical 403 et 603. Ce vaste 
choix d’options répond à toutes les exigences en termes de communication. 

En résumé

 Tous les modules sont enfichables et librement 

   combinables

 Le Multical 403 dispose d’un emplacement de module, 

   le Multical 603 de deux

 Le rééquipement d’un module est possible à tout 

   moment

 Communication, visualisation ou régulation. Tout cela 

   «radio» ou avec une connexion par câble.

 En plus de la pile longue durée éprouvée, des modules 

   24 VAC ou 230 VAC sont également disponibles pour 

   l‘alimentation électrique

 Dans la version standard, nombre de ces modules sont 

   immédiatement opérationnels. Une programmation 

   spécifique est réalisée par le service client de Techem 

   lors de la mise en service sur site.

Alimentation

Communication

Régulation

Visualisation
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Techem (Schweiz) AG · Steinackerstrasse 55 · 8902 Urdorf ·  www.techem.ch/fr

Téléphone: 043 455 65 20 · Téléfax: 043 455 65 01 · E-Mail: urdorf@techem.ch

Succursales: Niederwangen/Bern, Münchenstein, Le Mont-sur-Lausanne
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20
21Aperçu des modules

Code article Désignation Fonction secondaire Fonction étendue 403 603

00377180 M-Bus, par câble Impuls Input (2x) Affiche valeur COP x x

00377195 M-Bus, par câble Impuls Output (2x) Interface IFS radio4 x x

00377218 wM-Bus, radio C1 Impuls Output (2x) Compatible avec TSS flex x x

00377219 wM-Bus, radio T1 OMS Impuls Input (2x) Affiche valeur COP x x

00377183 Modbus RTU 1) Impuls Input (2x) Affiche valeur COP x x

00377280 Modbus TCP/IP 2) Impuls Input (2x) Affiche valeur COP x x

00377185 BACnet MS/TP 1) Impuls Input (2x) Affiche valeur COP x x

BACnet IP 2) Impuls Input (2x) Affiche valeur COP - x

00377201 LON FT-X3 2) Impuls Input (2x) Affiche valeur COP - x

00377194 KNX (Lingg & Janke) 1) x x

00377215 LoRaWAN radio Impuls Input (2x) Affiche valeur COP x x

00377181 Impuls Input (2x) RS232 (Cmos) Affiche valeur COP x x

00377182 Impuls Output (2x) RS232 (Cmos) Interface IFS radio4 x x

00377188
Module analogique 0/4…20 mA Out 
(2x) 3) x x

00377210 PQT Controller 3) x x

Modules appropriés au Multical  403 / 603

Module M-Bus (00377180)

1) Alimentation 24 VAC (00377143) ou 230 VAC (00377142)

3) Le module nécessite sa propre alimentation 24 VAC

Plus d‘informations sur l’alimentation de modules dans le Multical 403/603 chez fiche techniques sur:
www.techem.ch/fr/liste-de-prix

Module de sortie analogique  0/4...20 mA (00377188)
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00 10 20 30 52 11 21 40 43 66 67 94 60 81 82

00 Aucun module

10 Données + 2 entrées d‘impulsions 
(In-A, In-B)

20
M-Bus, configurable + 2 entrées 
d‘impulsions (In-A, In-B)

30 M-Bus sans fil, 868 MHz + 2 sorties 
d‘impulsions (In-A, In-B)

52 LoRaWAN wireless

11 Données + 2 sorties d’impulsions 
(Out-C, Out-D)

21
M-Bus, configurable + 2 sorties 
d’impulsions (Out-C, Out-D)

40
Module de sortie analogue 
2 x 0/4...20 mA (alimentation séparée 
Modul 24 VAC)

43
Contrôleur PQT (alimentation séparée 
Modul 24 VAC)

66
BACnet MS/TP (RS-485) + 2 entrées 
d‘impulsions (In-A, In-B)

67
Modbus RTU (RS-485) + 2 entrées 
d‘impulsions (In-A/In-B)

94
KNX Module 
Lingg & Janke

60
Lon FT-X3 + 2 entrées 
d‘impulsions (In-A/In-B)

81
BACnet IP + 2 entrées 
d‘impulsions (In-A/In-B)

82
Modbus TCP/IP + 2 entrées 
d‘impulsions (In-A/In-B)

Alimentation Multical 403 et Multical 603

Alimentation par pile Alimentation secteur (24 VAC ou 230 VAC)

Poste d’enfichage module 1

Poste d’enfichage module 2

High-Power SMPS (230 VAC)

Multical 403 est uniquement équipé d‘un poste d‘enfichage!
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00377181

00377180

00377218/19

00377182

00377195

00377188

00377185

00377183

00377194

00377201

00377144 00377143 / 00377142 00377197

1) sur demande

00377182

00377210

1)

00377280

Est seulement qualifié pour le Multical 603!
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NOTICE TECHNIQUE
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3/4“ / 1.5 m3/h
00340315

1“ / 1.5 + 2.5 m3/h
00340316

1“ / 3.5 + 6.0 m3/h
00340317  

5/4“ / 6m3/h
00340318 *1

2“ / 10m3/h
00340319 *1

Kit de montage pour capteurs directement 
immergés*

Adaptateur en laiton pour capteur (M10) 320010

Poches

Raccords vissés pour compteurs

Accessoires 
compteurs de chaleur et compteurs d‘eau
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34 mm R1/4“ 340040 *2

34 mm R3/8“ 340030 *²

34 mm R1/2“ 340034 *²

50 mm R1/2“ 340050 *2

85 mm R1/2“ 00340154

120 mm R1/2“ 00340101

155 mm R1/2“ 340155

210 mm R1/2“ 340121

La pointe de la sonde doit toujours atteindre au moins le 
milieu du tube (flux central).

 IG 3/4“   x   G1/2B   173612CH

 IG 3/4“   x   G3/4B   173458CH

IG 1“   x   G3/4B   173712CH

IG 1“   x      G1B   173461CH

IG 5/4“   x      G1B   173812CH

IG 5/4“ x G5/4B   143815CH

 IG 2“   x G11/2B   173912CH

*1 ceci nécessite la sonde spéciale 00377199 
*2 individuel
* individuelnon approprié pour les installations d‘eau potable
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Compteur de chaleur split 
Unité arithmétique Multical 603

Précision et souplesse: Multical 603.

L’unité arithmétique Multical 603 est la base d’une mesure précise de l’énergie. De plus, ce produit ne laisse 
aucune question sans réponse en termes de flexibilité. De nombreuses combinaisons de capteurs de débit et 
de capteurs de température pour presque toute configuration.

En résumé

 Disponible en version compteur de chaleur, de froid ou de chaleur/froid combinés

 Affichage facile à lire avec éclairage arrière

 Enregistreur de données, les intervalles programmables d‘années à minutes

 Configuration de la position de montage sur place (circuit d’avance ou de retour)

 Détection automatique de la taille du débitmètre à ultrasons (Auto detect)

 Deux emplacements de module: modules d‘interface facile à intégrer dans des 
	 systèmes de construction: par ex. M-Bus, LON, Modbus, BACnet

 Coefficient de performance annuel (CPA) de la pompe à chaleur à tout moment sous 
contrôle: avec un compteur d’électricité, le Multical 603 fait partie de l‘optimisation 
opérationnelle. 

Unité arithmétique

L‘unité arithmétique électronique type Multical 603, program-

mable au jour de référence, travaille avec des débitmètres 

mécaniques ainsi qu‘avec des capteurs de débit selon le 

principe à ultrasons. Sur place, la position de montage est pro-

grammable dans le circuit d’avance ou de retour. Le Multical 

603 dispose d‘un écran LCD avec éclairage arrière multi-fon-

ctionnel pour afficher, par exemple, l‘énergie, la consomma-

tion de chaleur de l’année précédente, la date de référence, 

le débit, la température du circuit d’avance et de retour, la 

différence de température, la puissance, le volume, les jours 

d‘exploitation, le numéro de série, les fonctions individuelles 

tarifaires, l’histoire du mémoire de 24 mois, de vastes jauges 

de diagnostic, etc.

En plus de l‘interface optique intégrée pour la lecture et le 

service, il est préparé à être équipé a posteriori avec des 

modules d‘interface supplémentaires pour M-Bus, sortie 

d‘impulsions ou sortie analogique (4-20 mA). Au lieu de la 

pile à 10 ans, un bloc d’alimentation 230 V ou 24 V peut être 

installé.

Capteurs de température

Les thermomètres à résistance Pt 500 sont disponibles avec 

différentes longueurs de câble et peuvent être installés direc-

tement immergés ainsi que dans des poches d‘immersion.

• Temps de réponse court

• Haute precision et stabilité durable

• Avec homologation de type et d‘étalonnage (observer s.v.p. 
les instructions pour l‘installation des capteurs de tempéra-
ture)
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Accessoires

 Module d’interface pour montage a posteriori avec sortie M-Bus, 
conforme à EN 1434-3, 300, 2400, 9600 et 19200 Baud (auto baud 
detect). Ce module dispose de deux entrées d’impulsion.

 Bloc secteur 230 V AC pour l’adaptation au fonctionnement sur 
secteur

 Bloc secteur 24 V AC pour l’adaptation au fonctionnement à 24 V 

 Module de sortie analogique 2 sorties 0/4-20 mA passif pour puis-
sance, débit ou températures

 Module de sortie des données + impulsion Input ou Output

 Modules de communication pour l’intégration dans des systèmes 
de gestion technique de bâtiments: LONWorks, ModBus, BACnet 
(autres modules sur demande)

Données techniques Unité arithmétique

Unité de l’affichage 0,001 MWh / 0,01 MWh / 0,1 MWh

Plage de température 2 °C jusqu’à 180 °C

Calcul de la consommation à partir de t = 0,125 K

Différence de température 3 K jusqu’à 179 K

Type de capteur 
de température Pt 500

Température ambiante 5 °C bis + 55 °C (humidité sans conden-
sation, espaces clos)

Température de stockage - 25 °C jusqu’à + 60 °C (compteur vide)

Affichage
Écran LCD,
7 chiffres avec + symboles, éclairage 
arrière

Durée de vie de la pile

16 ans à +BAT < 30 °C
14 ans à +BAT < 40 °C (monté au cap-
teur de débit)
Blocs d’alimentation optionnels pour 
modification ultérieure 230 V AC ou 24 
V AC

Désignation MID

Environnement mécanique: Classe M1 
et M2 Environnement électromagné-
tique: 
Classe E1 et E2

Degré de protection 
du boîtier IP 54

Dimensions du boîtier 
(B x H x T): env. 154 x 102 x 47 mm

Interface Interface optique compatible ZVEI

MULTICALMULTICAL®® 603 monté sur ULTRAFLOW 603 monté sur ULTRAFLOW®® avec  avec 
raccordement fileté Graccordement fileté G33//4 4 

Compteur de chaleur split Unité arithmétique Multical 603

Données techniques Capteur de températures
Type de thermomètre à 
résistance: Pt 500

Plage de température: 0 °C jusqu’à 150 °C

Connectique: Connexion à 2 fils

Installation:
Robinet à boisseau sphérique, 
poche d‘immersion

Longueur du câble: 3 - 25 m, par paires
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•	 N’utiliser le compteur que dans des conditions 
d’exploitation, sinon des risques peuvent survenir et la 
garantie expire (voir Indications générales).

•	 Ne pas ouvrir les piles, éviter le contact avec l’eau et ne 
pas les exposer à des températures au-dessus de 80°C.

•	 Nettoyer le compteur uniquement de l‘extérieur avec 
un chiffon doux et humide. Ne pas utiliser ni alcool ni 
détergent.

Indications générales

•	 Fluide: eau sans additifs (Directive SWKI BT 102-01)

•	 Conditions d’exploitation/plage de mesure:
	 Unité 
	 Θ 2 °C...180 °C	 ΔΘ 3 K...179 K
	 Paire de capteurs de température
	 Θ 0 °C...105 °C	ΔΘ 3 K...102 K
	 Capteur de débit (compteur de chaleur)
	 Θ 2 °C...130 °C

•	 Température ambiante: 5...55 °C

Propriétés de l’appareil /Utilisation conforme
Le compteur de chaleur split Multical 603 est un inst-
rument de mesure pour l‘enregistrement physiquement 
correcte de consommation d‘énergie. Le compteur se 
compose d‘un débitmètre, de deux capteurs de tempéra-
ture connectés de façon libre et d’une unité arithmétique 
qui calcule la consommation d‘énergie à partir du volume 
et de la différence de température. Le capteur de débit et 
l’unité arithmétique doivent être coordonnés. Le compteur 
ne s’ouvre pas sans briser le plombage. Il ne doit être utilisé 
que dans les conditions indiquées dans le manuel et sur la 
plaque signalétique.

•	 Débit nominal: qp 0,6-1000 m3/h	
	 (à partir de qp 15 m3/h: compteur à brides)

•	 La précision de mesure répond aux exigences de la 
norme EN 1434.

•	 Le jour de référence (target date) dans le compteur est 
programmé pour le 01.01. La valeur du jour de référence 
se constitue dans le compteur à minuit entre le 31.12 et 
le 01.01.  – La date du jour de référence ne peut être mo-
difiée qu’en utilisant le logiciel et le matériel du fabricant 
Kamstrup.

         Notes importantes

Groupe cible

En général, le mode d‘emploi original du fabricant doit être 
respecté.

Ce manuel est destiné à un personnel qualifié. Les étapes de 
base ne font donc pas l’objet de ce texte.

Consignes de sécurité
•	 Le compteur appartient aux matières dangereuses de 

la classe 9, UN3091 (piles dans les équipements). - Pour 
la livraison, le transport et le stockage, des dispositions 
légales particulières sont applicables. Même lors d’une li-
vraison restituée d‘appareils défectueux vous en devez 
impérativement tenir compte!

•	 Les directives pour l‘utilisation de compteurs d‘énergie 
doivent être respectées!

•	 Observer les directives pour les installations électriques! – 
L‘installation ne doit être effectuée que par une entreprise 
spécialisée de l‘installation et/ ou de l‘industrie électrique. 
Le personnel doit être qualifié pour l’installation et la 
manipulation d‘appareils électriques et doit connaître et 
respecter la Directive Basse Tension.

•	 Le montage et le démontage doivent être effectués exclu-
sivement par du personnel qualifié.

•	

•	 La protection contre la foudre n‘est pas garantie; elle doit 
être assurée par l‘installation du bâtiment.

INSTRUCTIONS

Compteur de chaleur à ultrasons 
Multical 603

S’assurer que le système de tuyauterie continue à être 
complètement mis à la terre.!

trois touches de commande

Le plombage sur le compteur ne doit pas être endom-
magé! Un plombage brisé annule immédiatement la 
garantie d‘usine et d‘étalonnage!

!
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Alimentation électrique
Pile
La pile de longue durée peut être remplacée. Lors d’une tem-
pérature > 30 °C, le montage au mur de l’unité arithmétique 
est recommandé.  

Éventuellement, l‘alimentation peut être effectuée via module 
secteur 230 VAC ou 24 VAC. Les trois modules sont enficha-
bles.

         Montage

Indications générales de montage 
•	 Choisir un endroit sec et facilement accessible (lecture et 

remplacement!) pour placer le compteur ou la pièce de 
rechange. La température ambiante ne doit pas dépasser 
55°C.

•	

•	 Ne pas exécuter des travaux de soudage, brasage ou per-
çage à proximité du compteur.

•	 Garder le compteur dans l’emballage d’origine jusqu‘à 
l‘achèvement de tous les travaux de raccordement, 
d’isolation et de rinçage.

•	 Protéger le compteur contre les dommages provoqués par 
des chocs et des vibrations qui peuvent survenir lors de 
l‘installation. Lors de la mise en service, les organes d‘arrêt 
doivent être ouverts lentement.

Instructions pour l‘installation du débitmètre/ 
de l’unité arithmétique
•	 Le sens du fluide est indiqué par la flèche sur le côté.

•	 Lors du montage, installer le débitmètre sans contrainte. 
En plus, les conduites en amont et en aval du débitmètre 
doivent être fixées et soutenues de manière adéquate. 

•	 Généralement le compteur nécessite ni entrée ni sortie 
droite.

Le croquis ci-après montre les endroits de montage appropri-
és et non appropriés en résumé:

	C Ne pas possible 

Faire attention à la longueur du câble de capteur con-
necté lorsque vous choisissez l‘emplacement. !
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•	 Le compteur ne doit pas être monté en position boîtier de 
l‘électronique tourné vers le haut.

•	 Lorsque la condensation peut se produire, utiliser un type 
protégé contre la condensation 

Choisir un endroit sec et facilement accessible pour 
l’installation de l’unité arithmétique.

Considérer les longueurs de câbles disponibles des 
capteurs de température lors de la sélection de l‘endroit 
d‘installation.

Utiliser le support pour le montage au mur pour marquer 
les deux trous de 6 mm.

Connexion débitmètre
Ultraflow 54/34		  9+ rouge / 10 gelb / 11- bleu 

Compteur d’impulsions 	 10+ / 11-

Compteur d’impulsions à ultrasons 10+ blanc / 11- bleu

Instructions pour le montage des capteurs de 
température
•	 Le compteur est toujours fourni avec 2 capteurs libres.

•	 Sur les variantes qp 1,5-10,0 m3/h, un capteur de tempéra-
ture peut être vissé directement dans le débitmètre: en 
fonction du type de compteur cela peut être le capteur de 
retour ou d‘avance.

•	 Les capteurs de température peuvent être montés dans 
des robinets à billes spéciaux (qp 1,5-6 m3/h) ou dans des 
poches approuvées pour ce type de capteur (>qp 6m3/h).

•	 Les robinets à bille spéciaux et les kits de montage corres-
pondants doivent être commandés séparément.

Installer les compteurs dans un immeuble de manière 
aussi uniforme que possible! L‘affichage doit être lisible 
et accessible sans outils à tout moment! 

!

•	
•	 et

!
•	 Lors du remplacement du compteur, nettoyer impérati-

vement les surfaces d‘étanchéité de la connexion à vis. 
Toujours utiliser les nouveaux joints.

•	 Ouvrir les organes d’arrêt et contrôler l’étanchéité.

•	 Les extrémités de la sonde doivent en tout cas atteindre 
au moins le centre de la section du tuyau. 

•	 Après le montage, effectuer un test d’étanchéité et de 
fonctionnement. 

•	 Documenter la mise en service finale.

Fixer l’unité arithmétique au mur

Par défaut, l’unité arithmétique est 
montée directement sur le débitmètre. 
Lors d‘une température du fluide su-
périeure à 30°C, nous recommandons 
son montage au mur. Il faut également 
la fixer séparément à un mur plat, si les 
conditions d‘installation sont étroites 
et limitent la lisibilité. – Pour effectuer 
le montage au mur, il existe une plaque 
spécifique à cet effet.

Installer les capteurs de température toujours comme 
ils ont été fournis. – Ne pas raccourcir ni allonger les 
câbles.

!

•	 Manipuler les capteurs de température avec précaution!

•	 Ne pas poser les câbles du capteur de température à 
proximité de conduits ou canaux de câbles. - Garder une 
distance minimale de 300mm.

•	 La plaque signalétique du capteur d’avance est marquée 
par une bande rouge, celle du capteur de retour par une 
bande bleue.

•	 Faire attention à l‘installation symétrique des capteurs de 
température - de préférence directement immergés.

•	 Lors du montage dans des poches d’immersion, les son-
des doivent être poussées jusqu’au fond de la poche, puis 
fixées!

Dévisser la vis d‘arrêt du robinet à boisseau sphérique 
ainsi que le Té spécial ou la pièce de raccordement.

Positionner le joint torique pris du kit fourni sur la tige de 
montage (fig. ci-dessous, pos. 2). 
Utiliser chaque fois un seul joint torique. – Lors de 
l’échange du capteur, enlever l‘ancien joint torique et 
insérer un nouveau. 

Des joints toriques en remplacement peuvent être com-
mandés sous code article 00 13020 (kit d‘adaptateur pour 
l‘installation du capteur). 

Visser le joint torique dans le trou de la vis d’arrêt à l’aide 
de la tige de montage (fig. ci-dessous, pos. 3).

Positionner définitivement le joint torique en utilisant 
l’autre bout de la tige de montage (fig. ci-dessous,pos. 4).

Faire glisser la vis d’arrêt sur le capteur de température.

Recouvrir le capteur de température par la douille de la 
tige de montage jusqu‘à l‘arrêt.

Désormais, le capteur de température est fixé dans la vis de 
fixation.
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Info t1 t2 t3 V1 V2 In-A In-B
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2
9

1
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1
2

2
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9 9

1
1

2
2

3
3

4
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6
6

7
7

8
8

7
8
9

7
8
9

Consommation en chauffage 
urbain/ eau de refroidissement 
Appuyer sur            pour accéder 
aux valeurs de protocole annuel-
les et mensuelles

         Affichages/ Maniement 
Pour pouvoir afficher toutes les données pertinentes sur 
l‘écran LCD, il y a une boucle d‘affichage pour le compteur de 
chauffage et pour le compteur de froid.

Appuyer sur les touches fléchées (	 ou            )
pour passer à un nouvel affichage principal.	
La clé primaire	         est utilisée pour récupérer les afficha-
ges historiques et les moyennes et pour revenir aux afficha-
ges primaires.
Quatre minutes après la dernière activation des touches, le 
compteur revient automatiquement à l‘affichage de l‘énergie 
consommée.

Codes d’information

Si Multical 603 détecte des erreurs 
graves, l’écran affiche le message clig-
notant „INFO“.

À l’aide d’une pince, enfoncer la goupille à fente au 
raccord à vis du capteur de température (fig. ci-dessous, 
pos. 6).

Retirer la tige de montage du capteur de température 
(fig. ci-dessous, pos. 5).

Insérer le capteur de température avec le raccord à vis 
adaptateur dans le robinet à boisseau sphérique et serrer 

la vis en laiton à la main (fig. ci-dessous, pos. 7).De préfé-

rence, les poches pour capteurs sont intégrées dans des 
Tés à un angle de 45° ou de 90°. La pointe de la poche 
est dirigée contre le sens d‘écoulement et est placée au 

centre du fluide courant.Clipser la pièce en plastique sur 

le capteur de température.

Insérer le capteur de température avec la partie plastique 
attachée aussi profondément que possible dans la poche.

Fixer la conduite avec la vis en laiton (M4) ajoutée. - Serrer 
la vis juste à la main.

Plomber le raccordement à vis et les deux capteurs de 
température.

Plomber la partie supérieure et inférieure de l’unité 
arithmétique sur une jonction au moyen d’un des plombs 
adhésifs ajoutés – de préférence sur la surface lisse en 
dessus.

Boucle affichages primaires 

Le champ „INFO“ disparaît automatiquement dès que le 
problème est résolu.

Description Code
2-025-09

Code 
2-025-10

Ultraflow (Auto select) 7xxxxxxx xx807xxx

VMT 10 L/Imp. (méc.) Lxxxxxxx xx011xxx

VMT 100 L/Imp. (méc.) Lxxxxxxx xx012xxx

VMT 10 L/Imp. (à ultra-
sons) Jxxxxxxx xx911xxx

Informations sur la programmation

Affichages

Énergie consommée en kWh, 
MWh ou GJ 
Appuyer sur            pour accé-
der aux valeurs de protocole 
annuelles et mensuelles

Énergie frigorifique consom-
mée en kWh, MWh ou GJ
Appuyer sur            pour accé-
der aux valeurs de protocole 
annuelles et mensuelles

Nombre des heures de foncti-
onnement
Appuyer sur            pour afficher le 
compteur d‘heures d‘erreur (nomb-
re des heures de fonctionnement, 
où une erreur s’est produite) 

Température de départ actuelle 
Appuyer sur           pour accéder aux 
moyennes annuelles et mensuelles 

Température de retour actuelle 
Appuyer sur           pour accéder aux 
moyennes annuelles et mensuelles

Différence de 
température actuelle 
(refroidissement) Débit actuel

Appuyer sur            pour voir 
le pic de cette année ainsi 
que des valeurs relevées 
annuelles et mensuelles 

Puissance calorifique 
actuelle 
Appuyer sur             pour voir 
le pic de cette année ainsi que 
des valeurs relevées annuelles 
et mensuelles. 

Consommation cumulée, 
entrée A1
Appuyer sur             pour 
accéder aux valeurs de 
protocole annuelles et men-
suelleset mensuelles. 

Consommation cumulée, 
entrée B1
Appuyer sur            pour accé-
der aux valeurs de protocole 
annuelles et mensuelles

Registre tarifaire TA2.
Appuyer sur            pour voir la 
limite tarifaire TL2.

Registre tarifaire TA3.
Appuyer sur            pour voir la 
limite tarifaire TL3.

Registre tarifaire TA4.
Appuyer sur            pour voir la 
limite tarifaire TL4.

Code d‘information actuel 
Contacter votre fournisseur 
d’énergie, si la valeur diffère 
de «00000000»

Les 3 premiers chiffres du 
code client  
Appuyer sur            pour 
afficher les derniers chiffres 
du code client

Code display Description

Pas d’alimentation
Niveau de pile faible
Alarme externe (p.ex. sur KMP)

t2 au-dessus de l’étendue de mesure ou coupé
t3 au-dessus de l’étendue de mesure ou coupé
t1 au-dessous de l’étendue de mesure ou court-circuité
t2 au-dessous de l’étendue de mesure ou court-circuité
t3 au-dessous de l’étendue de mesure ou court-circuité
Différence de température incorrecte (t1-t2)

V1 Erreur de communication
V2 Erreur de communication
V1 Nombre d’impulsions incorrect
V2 Nombre d’impulsions incorrect
V1 Air
V2 Air
V1 Débit inversé
V2 Débit inversé

V2 Débit élevé
Rupture, l‘eau s‘écoule du système
Rupture, l‘eau s‘écoule du système
Fuite, l‘eau s‘écoule du système
Fuite, l‘eau s‘écoule du système

Entrée d’impulsions A2 Fuites dans le système
Entrée d’impulsions A1 Fuites dans le système
Entrée d’impulsions A1/A2 Alarme externe

Entrée d’impulsions B2 Alarme externe
Entrée d’impulsions B1 Fuites dans le système
Entrée d’impulsions B1/B2 Alarme externe
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2 K�ms�rup A/S • 55121996_Q1_01.2023

EEUU DDEECCLLAARRAATTIIOONN OOFF CCOONNFFOORRMMIITTYY KKaammssttrruupp AA//SS
Industrivej 28, Stilling
DK 8660 Skanderborg
T: +45 89 93 10 00
F: +45 89 93 10 01
M: kamstrup@kamstrup.com

We, Kamstrup A/S declare that this Declaration is issued under our sole responsibility and belongs to the
product: MUULLTTIICCAALL®® 660033, Ultrasonic Heat, Cooling and Heat/Cooling meter, type number 603XXXX XXXXXXXX
(Note 1 applies), serial number XXXXXXXX/XX/23, which is in conformity with the relevant European directives,
including all consolidated versions, as marked below:

RRooHHSS (2011/65/EU), standard: EN/IEC 63000:2018.
EMMCCDD (2014/30/EU), standards: EN 61326 1:2013 and EN 61326 1:2021.
Applies to type numbers: 603 xxxx xxxx XXX XXXX=000//1100//1111//2200//2211//2222//4400//4411//4422//4433//6600//6666//6677//8811//8822//8833..
MMIIDD (2014/32/EU), standards: EN 1434:2007/AC:2007, EN 1434:2015/A1:2018/A1:2019, EN 1434:2022,
WELMEC 7.2:2022.
Applies for products marked with CE marking and supplementary metrology marking according to Article 21 in
directive 2014/32/EU. Module B certificate number: DK 0200 MI004 040.
Notified Body, Module D certificate: FORCE Certification A/S, EU Notified Body number: 0200, Park Allé 345, DK
2605 Brøndby. Module D certificate number: DK 0200 MID D 001.
LVVDD (2014/35/EU), standards: EN 61010 1:2010 and EN 61010 1:2010/A1:2019.
REEDD (2014/53/EU), standards: EN 300 220 2 V.3.1.1:2017, EN 301 489 1 V2.2.3:2019, EN 301 489 3 V2.1.1:2019, EN
301 511 v12.1.10, EN 301 908 1 v11.1.1, EN 301 908 13 v13.1.1, EN 62311:2020, EN 301 489 52 v1.1.0. Applies
to type numbers: 603 xxxx xxxx XXX XXXX=300//3311//3322//3333//3344//5500//5511//5533//5566//5588//8800//8844//8855..

DDaattee:: 2022 12 23, Skanderborg

SSeenniioorr VViiccee PPrreessiiddeenntt,, TTeecchhnnoollooggyy:: ______________________________________
Anders Skallebæk

PPrriimmaarryy kkeeyy SSeeccoonnddaarryy kkeeyy

MULTICAL® 603
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AP (montage apparent) Boîte de jonction plombable (p.ex. Woertz78x78mm)  
• Livraison et montage au niveau de la construction  
• Montage à proximité immédiate du compteur 
• Utiliser uniquement les terminaux suivants dans la boîte de jonction:  

 
Wago compact (157812314)                   Wago gris (157812384)  
 
Wago blanc (157817104) 

Lors de la pose de la ligne, utiliser impérativement un câble blindé. Les deux conducteurs M-Bus 
ne doivent être reliés ni à la terre, ni au blindage. M-Bus est protégé contre l'inversion de polarité. 

W800 
 

Câble de connexion W800 U72 1x4x0,8 mm (M-Bus: turquoise/violet / 24V: blanc/bleu) 
 

X100 
 

V 1.0 
06.04.2018 

Multical 603 Pile M-Bus 

Urdorf   043 455 65 00 

Münchenstein  061 337 20 00 

Niederwangen  031 980 49 49 

Le Mont-sur-Lausanne 021 925 70 50 

Installation: 

X
10

0 

w 

b 

t 

v 

- - M M 

W800 

W800 

 

 
 

  

 

24 25 

 

  

 

M-Bus 
HC-003-20 

Poste 
d’enfichage 1 

Poste 
d’enfichage 2 

 
 
 
 

Pile au 
lithium 
type D 

Multical 603 
Batterie D-Zelle 

Valable pour les versions chaleur / froid / chaleur/froid 
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AP (montage apparent) Boîte de jonction plombable (p.ex. Woertz 78x78mm) 
• Livraison et montage au niveau de la construction  
• Montage à proximité immédiate du compteur 
• Utiliser uniquement les terminaux suivants dans la boîte de jonction:  

 
Wago compact (157812314)                   Wago gris (157812384)  
 
Wago blanc (157817104) 

Lors de la pose de la ligne, utiliser impérativement un câble blindé. Les deux conducteurs M-Bus 
ne doivent être reliés ni à la terre, ni au blindage. M-Bus est protégé contre l'inversion de polarité. 

W800 
 

Câble de connexion W800 U72 1x4x0,8 mm (M-Bus: turquoise/violet / 24V: blanc/bleu) 
 

X100 
 

V 1.0 
06.04.2018 

Multical 603 24V AC M-Bus 

Urdorf   043 455 65 00 

Münchenstein  061 337 20 00 

Niederwangen  031 980 49 49 

Le Mont-sur-Lausanne 021 925 70 50 

Installation: 

X
10

0 

w 

b 

t 

v 

24V 24V M M 

W800 

W800 

 

 
 

  

 

97 98 24 25 

 

  

 

M-Bus 
HC-003-20 

Poste 
d’enfichage 1 

Poste 
d’enfichage 2 

Multical 603 
24 V AC 

Valable pour les versions chaleur / froid / chaleur/froid 
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W800 

 

 

  

 

 

  

 

M-Bus 
HC-003-20 
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NOTICE TECHNIQUE

Page 7.1.15

Compteur de froid split Unité arithmétique Multical 603

Précision et souplesse: Multical 603.

L’unité arithmétique Multical 603 est la base d’une mesure précise de l’énergie. De plus, ce produit ne laisse 
aucune question sans réponse en termes de flexibilité. De nombreuses combinaisons de capteurs de débit et 
de capteurs de température pour presque toute configuration.

En résumé

 Disponible en version compteur de chaleur, de froid ou de chaleur/froid combinés

 Affichage facile à lire avec éclairage arrière

 Enregistreur de données, les intervalles programmables d‘années à minutes

 Configuration de la position de montage sur place (circuit d’avance ou de retour)

 Détection automatique de la taille du débitmètre à ultrasons (Auto detect)

 Deux emplacements de module: modules d‘interface facile à intégrer dans des 
	 systèmes de construction: par ex. M-Bus, LON, Modbus, BACnet

 Coefficient de performance annuel (CPA) de la pompe à chaleur à tout moment sous 
contrôle: avec un compteur d’électricité, le Multical 603 fait partie de l‘optimisation 
opérationnelle. 

Unité arithmétique

L‘unité arithmétique électronique type Multical 603, program-

mable au jour de référence, travaille avec des débitmètres 

mécaniques ainsi qu‘avec des capteurs de débit selon le 

principe à ultrasons. Sur place, la position de montage est pro-

grammable dans le circuit d’avance ou de retour. Le Multical 

603 dispose d‘un écran LCD avec éclairage arrière multi-fon-

ctionnel pour afficher, par exemple, l‘énergie, la consomma-

tion de chaleur de l’année précédente, la date de référence, 

le débit, la température du circuit d’avance et de retour, la 

différence de température, la puissance, le volume, les jours 

d‘exploitation, le numéro de série, les fonctions individuelles 

tarifaires, l’histoire du mémoire de 24 mois, de vastes jauges 

de diagnostic, etc.

En plus de l‘interface optique intégrée pour la lecture et le 

service, il est préparé à être équipé a posteriori avec des 

modules d‘interface supplémentaires pour M-Bus, sortie 

d‘impulsions ou sortie analogique (4-20 mA). Au lieu de la 

pile à 10 ans, un bloc d’alimentation 230 V ou 24 V peut être 

installé.

Capteurs de température

Les thermomètres à résistance Pt 500 sont disponibles avec 

différentes longueurs de câble et peuvent être installés direc-

tement immergés ainsi que dans des poches d‘immersion.

• Temps de réponse court

• Haute precision et stabilité durable

• Avec homologation de type et d‘étalonnage (observer s.v.p. 
les instructions pour l‘installation des capteurs de tempéra-
ture)
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Techem (Schweiz) AG · Steinackerstrasse 55 · 8902 Urdorf · www.techem.ch/fr

Téléphone: 043 455 65 20 · Téléfax: 043 455 65 01 · E-Mail: urdorf@techem.ch

Succursales: Niederwangen/Bern, Münchenstein, Le Mont-sur-Lausanne
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Accessoires

 Module d’interface pour montage a posteriori avec sortie M-Bus, 
conforme à EN 1434-3, 300, 2400, 9600 et 19200 Baud (auto baud 
detect). Ce module dispose de deux entrées d’impulsion.

 Bloc secteur 230 V AC pour l’adaptation au fonctionnement sur 
secteur

 Bloc secteur 24 V AC pour l’adaptation au fonctionnement à 24 V 

 Module de sortie analogique 2 sorties 0/4-20 mA passif pour puis-
sance, débit ou températures

 Module de sortie des données + impulsion Input ou Output

 Modules de communication pour l’intégration dans des systèmes 
de gestion technique de bâtiments: LONWorks, ModBus, BACnet 
(autres modules sur demande)

Données techniques Unité arithmétique

Unité de l’affichage 0,001 MWh / 0,01 MWh / 0,1 MWh

Plage de température 2 °C jusqu’à 180 °C

Calcul de la consommation à partir de t = 0,125 K

Différence de température 3 K jusqu’à 179 K

Type de capteur 
de température Pt 500

Température ambiante 5 °C bis + 55 °C (humidité sans conden-
sation, espaces clos)

Température de stockage - 25 °C jusqu’à + 60 °C (compteur vide)

Affichage
Écran LCD,
7 chiffres avec + symboles, éclairage 
arrière

Durée de vie de la pile

16 ans à +BAT < 30 °C
14 ans à +BAT < 40 °C (monté au cap-
teur de débit)
Blocs d’alimentation optionnels pour 
modification ultérieure 230 V AC ou 24 
V AC

Désignation MID

Environnement mécanique: Classe M1 
et M2 Environnement électromagné-
tique: 
Classe E1 et E2

Degré de protection 
du boîtier IP 54

Dimensions du boîtier 
(B x H x T): env. 154 x 102 x 47 mm

Interface Interface optique compatible ZVEI

MULTICALMULTICAL®® 603 monté sur ULTRAFLOW 603 monté sur ULTRAFLOW®® avec raccorde- avec raccorde-
ment fileté Gment fileté G33//4 4 

Données techniques Capteur de températures
Type de thermomètre à 
résistance: Pt 500

Plage de température: 0 °C jusqu’à 150 °C

Connectique: Connexion à 2 fils

Installation:
Robinet à boisseau sphérique, 
poche d‘immersion

Longueur du câble: 3 - 25 m, par paires
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Indications générales
Unité 
	 Θ ΔΘ Paire de capteurs de température
	 Θ ΔΘ 	Capteur de débit (compteur de chaleur)

	 Θ Propriétés de l’appareil /Utilisation confor-
me
compteur de froid split Multical 603	
	 Le jour de référence (target date)le 01.01

         Notes importantes

Groupe cible

Consignes de sécuritématières dangereuses de la 
classe 9Même lors d’une livraison restituée d‘appareils 
défectueux vous en devez impérativement tenir compte!

INSTRUCTIONS DE MONTAGE

Compteur de froid à ultrasons 
Multical 603

S’assurer que le système de tuyauterie continue à être 
complètement mis à la terre.!

Le compteur de froid Multical 603 dispose de trois touches 
de commande, dont la fonction est décrite à la page 7.1.20.

Le plombage sur le compteur ne doit pas être endom-
magé! Un plombage brisé annule immédiatement la 
garantie d‘usine et d‘étalonnage!

!



Page 7.1.18

Alimentation électrique
Pile
La pile de longue durée peut être remplacée. Lors d’une tem-
pérature > 30 °C, le montage au mur de l’unité arithmétique 
est recommandé.  

Éventuellement, l‘alimentation peut être effectuée via module 
secteur 230 VAC ou 24 VAC. Les trois modules sont enficha-
bles.

         Montage

Indications générales de montage 
•	 Choisir un endroit sec et facilement accessible (lecture et 

remplacement!) pour placer le compteur ou la pièce de 
rechange. La température ambiante ne doit pas dépasser 
55°C.

•	

•	 Ne pas exécuter des travaux de soudage, brasage ou per-
çage à proximité du compteur.

•	 Garder le compteur dans l’emballage d’origine jusqu‘à 
l‘achèvement de tous les travaux de raccordement, 
d’isolation et de rinçage.

•	 Protéger le compteur contre les dommages provoqués par 
des chocs et des vibrations qui peuvent survenir lors de 
l‘installation. Lors de la mise en service, les organes d‘arrêt 
doivent être ouverts lentement.

Instructions pour l‘installation du débitmètre/ 
de l’unité arithmétique
•	 Le sens du fluide est indiqué par la flèche sur le côté.

•	 Lors du montage, installer le débitmètre sans contrainte. 
En plus, les conduites en amont et en aval du débitmètre 
doivent être fixées et soutenues de manière adéquate. 

•	 Généralement le compteur nécessite ni entrée ni sortie 
droite.

Le croquis ci-après montre les endroits de montage appropri-
és et non appropriés en résumé:

	C Ne pas possible 

Faire attention à la longueur du câble de capteur con-
necté lorsque vous choisissez l‘emplacement. !
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•	 Le compteur ne doit pas être monté en position boîtier de 
l‘électronique tourné vers le haut.

•	 Lorsque la condensation peut se produire, utiliser un type 
protégé contre la condensation 

Choisir un endroit sec et facilement accessible pour 
l’installation de l’unité arithmétique.

Considérer les longueurs de câbles disponibles des 
capteurs de température lors de la sélection de l‘endroit 
d‘installation.

Utiliser le support pour le montage au mur pour marquer 
les deux trous de 6 mm.

Ultraflow 54/34		  9+ rouge / 10 gelb / 11- bleu 

Compteur d’impulsions 	 10+ / 11-

Compteur d’impulsions à ultrasons 10+ blanc / 11- bleu

•	 Le compteur est toujours fourni avec 2 capteurs libres.

•	 Sur les variantes qp 1,5-10,0 m3/h, un capteur de tempéra-
ture peut être vissé directement dans le débitmètre: en 
fonction du type de compteur cela peut être le capteur de 
retour ou d‘avance.

•	 Les capteurs de température peuvent être montés dans 
des robinets à billes spéciaux (qp 1,5-6 m3/h) ou dans des 
poches approuvées pour ce type de capteur (>qp 6m3/h).

•	 Les robinets à bille spéciaux et les kits de montage corres-
pondants doivent être commandés séparément.

Installer les compteurs dans un immeuble de manière 
aussi uniforme que possible! L‘affichage doit être lisible 
et accessible sans outils à tout moment! 

!

•	 et

La flèche sur le côté du débitmètre doit correspondre à 
la direction d‘écoulement.!

•	 Lors du remplacement du compteur, nettoyer impérati-
vement les surfaces d‘étanchéité de la connexion à vis. 
Toujours utiliser les nouveaux joints.

•	 Ouvrir les organes d’arrêt et contrôler l’étanchéité.

•	 Les extrémités de la sonde doivent en tout cas atteindre 
au moins le centre de la section du tuyau. 

•	 Après le montage, effectuer un test d’étanchéité et de 
fonctionnement. 

•	 Documenter la mise en service finale.

Fixer l’unité arithmétique au mur

Installer les capteurs de température toujours comme 
ils ont été fournis. – Ne pas raccourcir ni allonger les 
câbles.

!

Montage des capteurs de température directement 
immergés
Dévisser la vis d‘arrêt du robinet à boisseau sphérique 
ainsi que le Té spécial ou la pièce de raccordement.

Positionner le joint torique pris du kit fourni sur la tige de 
montage (fig. ci-dessous, pos. 2). 
Utiliser chaque fois un seul joint torique. – Lors de 
l’échange du capteur, enlever l‘ancien joint torique et 
insérer un nouveau. 

Des joints toriques en remplacement peuvent être com-
mandés sous code article 00 13020 (kit d‘adaptateur pour 
l‘installation du capteur). 

Visser le joint torique dans le trou de la vis d’arrêt à l’aide 
de la tige de montage (fig. ci-dessous, pos. 3).

Positionner définitivement le joint torique en utilisant 
l’autre bout de la tige de montage (fig. ci-dessous,pos. 4).

Faire glisser la vis d’arrêt sur le capteur de température.

Recouvrir le capteur de température par la douille de la 
tige de montage jusqu‘à l‘arrêt.

Désormais, le capteur de température est fixé dans la vis de 
fixation.
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1 2 3 4 5 6 7 8

Info t1 t2 t3 V1 V2 In-A In-B
1
2
9

1
1

1
2

2
2

9 9

1
1

2
2

3
3

4
4

6
6

7
7

8
8

7
8
9

7
8
9

Consommation en chauffage 
urbain/ eau de refroidissement 
Appuyer sur            pour accéder 
aux valeurs de protocole annuel-
les et mensuelles

         Affichages/ Maniement 
Pour pouvoir afficher toutes les données pertinentes sur 
l‘écran LCD, il y a une boucle d‘affichage pour le compteur de 
chauffage et pour le compteur de froid.

Appuyer sur les touches fléchées (	 ou            )
pour passer à un nouvel affichage principal.	
La clé primaire	         est utilisée pour récupérer les afficha-
ges historiques et les moyennes et pour revenir aux afficha-
ges primaires.
Quatre minutes après la dernière activation des touches, le 
compteur revient automatiquement à l‘affichage de l‘énergie 
consommée.

Codes d’information
Si Multical 603 détecte des erreurs gra-
ves, l’écran affiche le message clignotant 
„INFO“.

À l’aide d’une pince, enfoncer la goupille à fente au 
raccord à vis du capteur de température (fig. ci-dessous, 
pos. 6).

Retirer la tige de montage du capteur de température 
(fig. ci-dessous, pos. 5).

Insérer le capteur de température avec le raccord à vis 
adaptateur dans le robinet à boisseau sphérique et serrer 
la vis en laiton à la main (fig. ci-dessous, pos. 7).

Montage des capteurs de température dans des poches 
d‘immersion

De préférence, les poches pour capteurs sont intégrées dans 
des Tés à un angle de 45° ou de 90°. La pointe de la poche 
est dirigée contre le sens d‘écoulement et est placée au cen-
tre du fluide courant.

Clipser la pièce en plastique sur le capteur de tempéra-
ture.

Insérer le capteur de température avec la partie plastique 
attachée aussi profondément que possible dans la poche.

Fixer la conduite avec la vis en laiton (M4) ajoutée. - Serrer 
la vis juste à la main.

Tâches finales
Plomber le raccordement à vis et les deux capteurs de 
température.

Plomber la partie supérieure et inférieure de l’unité 
arithmétique sur une jonction au moyen d’un des plombs 
adhésifs ajoutés – de préférence sur la surface lisse en 
dessus.

Boucle affichages primaires 

Description Code
2-025-09

Code 
2-025-10

Ultraflow (Auto select) 7xxxxxxx xx807xxx

VMT 10 L/Imp. (méc.) Lxxxxxxx xx011xxx

VMT 100 L/Imp. (méc.) Lxxxxxxx xx012xxx

VMT 10 L/Imp. (à ultra-
sons) Jxxxxxxx xx911xxx

Informations sur la programmation

Énergie consommée en kWh, 
MWh ou GJ 
Appuyer sur            pour accé-
der aux valeurs de protocole 
annuelles et mensuelles

Énergie frigorifique consom-
mée en kWh, MWh ou GJ
Appuyer sur            pour accé-
der aux valeurs de protocole 
annuelles et mensuelles

Nombre des heures de foncti-
onnement
Appuyer sur            pour afficher le 
compteur d‘heures d‘erreur (nomb-
re des heures de fonctionnement, 
où une erreur s’est produite) 

Température de départ actuelle 
Appuyer sur           pour accéder aux 
moyennes annuelles et mensuelles 

Température de retour actuelle 
Appuyer sur           pour accéder aux 
moyennes annuelles et mensuelles

Différence de 
température actuelle 
(refroidissement) Débit actuel

Appuyer sur            pour voir 
le pic de cette année ainsi 
que des valeurs relevées 
annuelles et mensuelles 

Puissance calorifique 
actuelle 
Appuyer sur             pour voir 
le pic de cette année ainsi que 
des valeurs relevées annuelles 
et mensuelles. 

Consommation cumulée, 
entrée A1
Appuyer sur             pour 
accéder aux valeurs de 
protocole annuelles et men-
suelleset mensuelles. 

Consommation cumulée, 
entrée B1
Appuyer sur            pour accé-
der aux valeurs de protocole 
annuelles et mensuelles

Registre tarifaire TA2.
Appuyer sur            pour voir la 
limite tarifaire TL2.

Registre tarifaire TA3.
Appuyer sur            pour voir la 
limite tarifaire TL3.

Registre tarifaire TA4.
Appuyer sur            pour voir la 
limite tarifaire TL4.

Code d‘information actuel 
Contacter votre fournisseur 
d’énergie, si la valeur diffère 
de «00000000»

Les 3 premiers chiffres du 
code client  
Appuyer sur            pour 
afficher les derniers chiffres 
du code client

Code display Description

Pas d’alimentation

Alarme externe (p.ex. sur KMP)

t1 au-dessus de l’étendue de mesure ou coupé
t2 au-dessus de l’étendue de mesure ou coupé
t3 au-dessus de l’étendue de mesure ou coupé
t1 au-dessous de l’étendue de mesure ou court-circuité
t2 au-dessous de l’étendue de mesure ou court-circuité
t3 au-dessous de l’étendue de mesure ou court-circuité
Différence de température incorrecte (t1-t2)

V2 Erreur de communication
V1 Nombre d’impulsions incorrect
V2 Nombre d’impulsions incorrect
V1 Air
V2 Air
V1 Débit inversé
V2 Débit inversé
V1 Débit élevé
V2 Débit élevé
Rupture, l‘eau s‘écoule du système
Rupture, l‘eau s‘écoule du système
Fuite, l‘eau s‘écoule du système
Fuite, l‘eau s‘écoule du système

Entrée d’impulsions A2 Fuites dans le système
Entrée d’impulsions A1 Fuites dans le système
Entrée d’impulsions A1/A2 Alarme externe

Entrée d’impulsions B2 Alarme externe
Entrée d’impulsions B1 Fuites dans le système
Entrée d’impulsions B1/B2 Alarme externe
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2 K�ms�rup A/S • 55121996_Q1_01.2023

EEUU DDEECCLLAARRAATTIIOONN OOFF CCOONNFFOORRMMIITTYY KKaammssttrruupp AA//SS
Industrivej 28, Stilling
DK 8660 Skanderborg
T: +45 89 93 10 00
F: +45 89 93 10 01
M: kamstrup@kamstrup.com

We, Kamstrup A/S declare that this Declaration is issued under our sole responsibility and belongs to the
product: MUULLTTIICCAALL®® 660033, Ultrasonic Heat, Cooling and Heat/Cooling meter, type number 603XXXX XXXXXXXX
(Note 1 applies), serial number XXXXXXXX/XX/23, which is in conformity with the relevant European directives,
including all consolidated versions, as marked below:

RRooHHSS (2011/65/EU), standard: EN/IEC 63000:2018.
EMMCCDD (2014/30/EU), standards: EN 61326 1:2013 and EN 61326 1:2021.
Applies to type numbers: 603 xxxx xxxx XXX XXXX=000//1100//1111//2200//2211//2222//4400//4411//4422//4433//6600//6666//6677//8811//8822//8833..
MMIIDD (2014/32/EU), standards: EN 1434:2007/AC:2007, EN 1434:2015/A1:2018/A1:2019, EN 1434:2022,
WELMEC 7.2:2022.
Applies for products marked with CE marking and supplementary metrology marking according to Article 21 in
directive 2014/32/EU. Module B certificate number: DK 0200 MI004 040.
Notified Body, Module D certificate: FORCE Certification A/S, EU Notified Body number: 0200, Park Allé 345, DK
2605 Brøndby. Module D certificate number: DK 0200 MID D 001.
LVVDD (2014/35/EU), standards: EN 61010 1:2010 and EN 61010 1:2010/A1:2019.
REEDD (2014/53/EU), standards: EN 300 220 2 V.3.1.1:2017, EN 301 489 1 V2.2.3:2019, EN 301 489 3 V2.1.1:2019, EN
301 511 v12.1.10, EN 301 908 1 v11.1.1, EN 301 908 13 v13.1.1, EN 62311:2020, EN 301 489 52 v1.1.0. Applies
to type numbers: 603 xxxx xxxx XXX XXXX=300//3311//3322//3333//3344//5500//5511//5533//5566//5588//8800//8844//8855..

DDaattee:: 2022 12 23, Skanderborg

SSeenniioorr VViiccee PPrreessiiddeenntt,, TTeecchhnnoollooggyy:: ______________________________________
Anders Skallebæk

PPrriimmaarryy kkeeyy SSeeccoonnddaarryy kkeeyy

MULTICAL® 603
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AP (montage apparent) Boîte de jonction plombable (p.ex. Woertz78x78mm)  
• Livraison et montage au niveau de la construction  
• Montage à proximité immédiate du compteur 
• Utiliser uniquement les terminaux suivants dans la boîte de jonction:  

 
Wago compact (157812314)                   Wago gris (157812384)  
 
Wago blanc (157817104) 

Lors de la pose de la ligne, utiliser impérativement un câble blindé. Les deux conducteurs M-Bus 
ne doivent être reliés ni à la terre, ni au blindage. M-Bus est protégé contre l'inversion de polarité. 

W800 
 

Câble de connexion W800 U72 1x4x0,8 mm (M-Bus: turquoise/violet / 24V: blanc/bleu) 
 

X100 
 

V 1.0 
06.04.2018 

Multical 603 Pile M-Bus 

Urdorf   043 455 65 00 

Münchenstein  061 337 20 00 

Niederwangen  031 980 49 49 

Le Mont-sur-Lausanne 021 925 70 50 

Installation: 

X
10

0 

w 

b 

t 

v 

- - M M 

W800 

W800 

 

 
 

  

 

24 25 

 

  

 

M-Bus 
HC-003-20 

Poste 
d’enfichage 1 

Poste 
d’enfichage 2 

 
 
 
 

Pile au 
lithium 
type D 

Multical 603 
Batterie D-Zelle 

Valable pour les versions chaleur / froid / chaleur/froid 
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AP (montage apparent) Boîte de jonction plombable (p.ex. Woertz 78x78mm) 
• Livraison et montage au niveau de la construction  
• Montage à proximité immédiate du compteur 
• Utiliser uniquement les terminaux suivants dans la boîte de jonction:  

 
Wago compact (157812314)                   Wago gris (157812384)  
 
Wago blanc (157817104) 

Lors de la pose de la ligne, utiliser impérativement un câble blindé. Les deux conducteurs M-Bus 
ne doivent être reliés ni à la terre, ni au blindage. M-Bus est protégé contre l'inversion de polarité. 

W800 
 

Câble de connexion W800 U72 1x4x0,8 mm (M-Bus: turquoise/violet / 24V: blanc/bleu) 
 

X100 
 

V 1.0 
06.04.2018 

Multical 603 24V AC M-Bus 

Urdorf   043 455 65 00 

Münchenstein  061 337 20 00 

Niederwangen  031 980 49 49 

Le Mont-sur-Lausanne 021 925 70 50 

Installation: 

X
10

0 

w 

b 

t 

v 

24V 24V M M 

W800 

W800 

 

 
 

  

 

97 98 24 25 

 

  

 

M-Bus 
HC-003-20 

Poste 
d’enfichage 1 

Poste 
d’enfichage 2 

Multical 603 
24 V AC 

Valable pour les versions chaleur / froid / chaleur/froid 
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W800 

 

 

  

 

 

  

 

M-Bus 
HC-003-20 
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Modules appropriés au Multical 403 / 603

Dans le domaine de la communication, il y a le choix entre les 

versions «par câble» ou «par radio». Dans le Multical 603 avec 

ses deux emplacements de module, les deux options sont 

possibles en même temps. Pour la lecture conventionnelle 

dans le cadre du décompte annuel, le module M-Bus ou le 

module radio sont au choix. Si les compteurs d‘énergie sont 

intégrés dans un système de gestion de bâtiment, un large 

choix de protocoles (Modbus, BACnet, KNX, ...) est disponib-

le. Le module LoRaWAN peut être utilisé pour la transmission 

à longue distance.

Les modules sont généralement alimentés via l‘unité arith-

métique. En plus de la pile longue durée, il y a également le 

choix entre un module d‘alimentation 24 VAC ou 230 VAC. 

Pour les applications spécifiques, ces derniers sont égale-

ment disponibles en tant que module haute performance. En 

fonction du module ou de la combinaison de modules dans 

le Multical 603, l’opération n‘est possible qu‘avec un module 

d‘alimentation utilisant une alimentation externe.

Sur la base des états d’opération actuels (valeurs mesurées), 

une vanne motorisée (moteur 3 points) peut être adressée 

avec le module correspondant.

Un niveau maximal en communication, en plus flexible.

Un grand nombre de modules est disponible pour les deux compteurs d‘énergie Multical 403 et 603. Ce vaste 
choix d’options répond à toutes les exigences en termes de communication. 

En résumé

 Tous les modules sont enfichables et librement 

   combinables

 Le Multical 403 dispose d’un emplacement de module, 

   le Multical 603 de deux

 Le rééquipement d’un module est possible à tout 

   moment

 Communication, visualisation ou régulation. Tout cela 

   «radio» ou avec une connexion par câble.

 En plus de la pile longue durée éprouvée, des modules 

   24 VAC ou 230 VAC sont également disponibles pour 

   l‘alimentation électrique

 Dans la version standard, nombre de ces modules sont 

   immédiatement opérationnels. Une programmation 

   spécifique est réalisée par le service client de Techem 

   lors de la mise en service sur site.

Alimentation

Communication

Régulation

Visualisation
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21Aperçu des modules

Code article Désignation Fonction secondaire Fonction étendue 403 603

00377180 M-Bus, par câble Impuls Input (2x) Affiche valeur COP x x

00377195 M-Bus, par câble Impuls Output (2x) Interface IFS radio4 x x

00377218 wM-Bus, radio C1 Impuls Output (2x) Compatible avec TSS flex x x

00377219 wM-Bus, radio T1 OMS Impuls Input (2x) Affiche valeur COP x x

00377183 Modbus RTU 1) Impuls Input (2x) Affiche valeur COP x x

00377280 Modbus TCP/IP 2) Impuls Input (2x) Affiche valeur COP - x

00377185 BACnet MS/TP 1) Impuls Input (2x) Affiche valeur COP x x

BACnet IP 2) Impuls Input (2x) Affiche valeur COP - x

00377201 LON FT-X3 2) Impuls Input (2x) Affiche valeur COP - x

00377194 KNX (Lingg & Janke) 1) x x

00377215 LoRaWAN radio Impuls Input (2x) Affiche valeur COP x x

00377181 Impuls Input (2x) RS232 (Cmos) Affiche valeur COP x x

00377182 Impuls Output (2x) RS232 (Cmos) Interface IFS radio4 x x

00377188
Module analogique 0/4…20 mA Out 
(2x) 3) x x

00377210 PQT Controller 3) x x

Modules appropriés au Multical  403 / 603

Module M-Bus (00377180)

1) Alimentation 24 VAC (00377143) ou 230 VAC (00377142)
2) Alimentation par module haute performance 230 VAC (00377197)
3) Le module nécessite sa propre alimentation 24 VAC

Plus d‘informations sur l’alimentation de modules dans le Multical 403/603 chez fiche techniques sur:
www.techem.ch/fr/liste-de-prix

Module de sortie analogique  0/4...20 mA (00377188)
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00 10 20 30 52 11 21 40 43 66 67 94 60 81 82

00 Aucun module

10 Données + 2 entrées d‘impulsions 
(In-A, In-B)

20
M-Bus, configurable + 2 entrées 
d‘impulsions (In-A, In-B)

30 M-Bus sans fil, 868 MHz + 2 sorties 
d‘impulsions (In-A, In-B)

52 LoRaWAN wireless

11 Données + 2 sorties d’impulsions 
(Out-C, Out-D)

21
M-Bus, configurable + 2 sorties 
d’impulsions (Out-C, Out-D)

40
Module de sortie analogue 
2 x 0/4...20 mA (alimentation séparée 
Modul 24 VAC)

43
Contrôleur PQT (alimentation séparée 
Modul 24 VAC)

66
BACnet MS/TP (RS-485) + 2 entrées 
d‘impulsions (In-A, In-B)

67
Modbus RTU (RS-485) + 2 entrées 
d‘impulsions (In-A/In-B)

94
KNX Module 
Lingg & Janke

60
Lon FT-X3 + 2 entrées 
d‘impulsions (In-A/In-B)

81
BACnet IP + 2 entrées 
d‘impulsions (In-A/In-B)

82
Modbus TCP/IP + 2 entrées 
d‘impulsions (In-A/In-B)

Alimentation Multical 403 et Multical 603

Alimentation par pile Alimentation secteur (24 VAC ou 230 VAC)

Poste d’enfichage module 1

Poste d’enfichage module 2

High-Power SMPS (230 VAC)

Multical 403 est uniquement équipé d‘un poste d‘enfichage!
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00377181

00377180

00377218/19

00377182

00377195

00377188

00377185

00377183

00377194

00377201

00377144 00377143 / 00377142 00377197

1) sur demande

00377182

00377210

1)

00377280

Multical 603!
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Débitmètres à ultrasons

Design compact, aucun élément mobile, longue durée de vie.

Le capteur de débit à ultrasons statique ULTRAFLOW® 54 est utilisé pour la mesure de l‘eau tiède et chaude. 

En résumé

 Précision et stabilité de mesure maximale grâce au principe de mesure de débit à 
	 ultrasons 

 Aucune usure mécanique grâce à la mesure de débit sans composants mobiles 

 Même les plus petits débits sont détectés avec précision

 Design compact

 Câble de signal standard 2,5 m; sur demande câble de 5 ou 10 m disponible

 Les débitmètres qp 1.5 ... 10 m3/h peuvent être équipés d‘un capteur de température 		
	 directement immergé (M10)

 Aucun tronçon de stabilisation dans l‘entrée ou la sortie n‘est nécessaire

 Position de montage au choix, même en suspension 

 Admission suivant MID

Description du produit

Le capteur de débit à ultrasons statique ULTRAFLOW® 54 

est utilisé conjointement avec l’unité arithmétique split Multi-

cal 603 comme une mesure de groupe ou dans des systèmes 

locaux et urbains de chauffage. La métrologie ULTRAFLOW® 

54 est basée sur la mesure du temps de propagation. Dans 

la section de mesure se trouvent deux capteurs qui trans-

mettent et reçoivent des signaux en alternance. La différence 

de temps de transit est évaluée en profitant de la dernière 

technologie de microprocesseur, et la valeur est transmise 

comme masse volumique à l’unité arithmétique.

En raison de la faible perte de charge et l‘utilisation d‘aciers 

inoxydables et d’autres matériaux non-magnétiques (pas de 

dépôts magnétiques) dans la zone d‘écoulement, de nom-

breuses applications universelles sont possibles.

Informations générales
	Environnement mécanique:	 Classe M1

	Environnement électromagnétique:Classe E1 et E2

	Température de stockage:	 -25...60 °C 
		  (débitmètre vide)

	Classe environnementale:	 conforme à EN 1434 	
		  Classe A et C

	Température ambiante:	 5...55 °C sans conden-	
		  sation, espaces clos 	
		  (montage intérieur)

	Moyen dans le système:	 Eau sans additifs 
		  (Directive SICC  
		  BT 102-01)
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Courbe de perte de pression
Débit in m3/h
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Dimensions qp 3.5 - 10.0

Dimensions qp 15.0

Dimensions qp 25.0 - 100.0

Débitmètres à ultrasons

Caractéristiques techniques Ultraflow 54 Qp 1.5 - 10.0
Débit nominal qp (m3/h) 1.5 2.5 3.5 6.0 10.0

Débit maximal qs (m3/h) 3 5 7 12 20

Débit minimal qi (m3/h) 0.015 0.025 0.035 0.06 0.1

Débit de transition l/h 3 5 7 12 20

Domaine dynamique qi:qp 1:100

Filetage G1B G1B G5/4B G5/4B G2B

Perte de charge à qp bar 0.09 0.03 0.07 0.06 0.06

Valeurs KVS (∆p = 1 bar) (m3/h) 4,9 8,2 13,4 24,5 40

Longueur impulsion de volume L mm 130 190 260 260 300

Température du fluide chaleur °C 15 ... 130

Type de protection capteur de débit IP 65

Émetteur d‘impulsions IP 67

Pression nominale PN bar 16 16 16 16 16

Caractéristiques techniques Ultraflow 54 Qp 15.0 - 100.0
Débit nominal qp (m3/h) 15.0 25.0 40.0 60.0 100.0

Débit maximal qs (m3/h) 30 50 80 120 200

Débit minimal qi (m3/h) 0.15 0.25 0.4 0.6 1

Débit de transition l/h 30 50 80 120 200

Domaine dynamique qi:qp 1:100

Diamètre nominal DN 50 65 80 100 100

Perte de charge à qp bar 0.14 0.06 0.05 0.03 0.07

Cercle de trous mm 125 145 160 190 190

Nombre de boulons 4 8 8 8 8

Valeurs KVS (∆p = 1 bar) (m3/h) 40 102 179 373 373

Longueur impulsion de volume L mm 270 300 300 360 360

Température du fluide chaleur °C 15 ... 130

Température du fluide froid °C 2 ... 50

Type de protection capteur de débit IP 65

Émetteur d‘impulsions IP 67

Presssion nominale PN bar 25 25 25 25 25

Autres variables sur demande
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Débitmètres à ultrasons

Design compact, aucun élément mobile, longue durée de vie.

Le capteur de débit à ultrasons statique ULTRAFLOW® 44 est utilisé pour la mesure de l‘eau froid, tiède et 
chaude. 

En résumé

 Précision et stabilité de mesure maximale grâce au principe de mesure de débit à 
	 ultrasons 

 Aucune usure mécanique grâce à la mesure de débit sans composants mobiles 

 Même les plus petits débits sont détectés avec précision

 Design compact, la platine est installée dans un boîtier électronique séparé, qui est 

	 connecté en permanence à l‘Ultraflow via un câble coaxial (1,2 m)

 Les débitmètres qp 1.5 ... 10 m3/h peuvent être équipés d‘un capteur de température 		
	 directement immergé (M10)

 Aucun tronçon de stabilisation dans l‘entrée ou la sortie n‘est nécessaire

 Position de montage au choix, même en suspension 

 Admission suivant MID

Description du produit

Le capteur de débit à ultrasons statique ULTRAFLOW® 44 

est utilisé conjointement avec l’unité arithmétique split Multi-

cal 603 comme une mesure de groupe ou dans des systèmes 

locaux et urbains de chauffage. La métrologie ULTRAFLOW® 

44 est basée sur la mesure du temps de propagation. Dans 

la section de mesure se trouvent deux capteurs qui trans-

mettent et reçoivent des signaux en alternance. La différence 

de temps de transit est évaluée en profitant de la dernière 

technologie de microprocesseur, et la valeur est transmise 

comme masse volumique à l’unité arithmétique.

En raison de la faible perte de charge et l‘utilisation d‘aciers 

inoxydables et d’autres matériaux non-magnétiques (pas de 

dépôts magnétiques) dans la zone d‘écoulement, de nom-

breuses applications universelles sont possibles.

Informations générales
	Environnement mécanique:	 Classe M1 et M2

	Environnement électromagnétique:Classe E1 et E2

	Température de stockage:	 -25...60 °C 
		  (débitmètre vide)

	Classe environnementale:	 conforme à EN 1434 	
		  Classe A et C

	Température ambiante:	 5...55 °C sans conden-	
		  sation, espaces clos 	
		  (montage intérieur)

	Moyen dans le système:	 Eau sans additifs 
		  (Directive SICC  
		  BT 102-01)
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Dimensions qp 1.5 - 2.5

Courbe de perte de pression
Débit in m3/h
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Dimensions qp 3.5 - 10.0

Dimensions qp 15.0

Dimensions qp 25.0 - 100.0

Débitmètres à ultrasons

Caractéristiques techniques Ultraflow 44 Qp 1.5 - 10.0
Débit nominal qp (m3/h) 1.5 2.5 3.5 6.0 10.0

Débit maximal qs (m3/h) 3 5 7 12 20

Débit minimal qi (m3/h) 0.015 0.025 0.035 0.06 0.1

Débit de transition l/h 3 5 7 12 20

Domaine dynamique qi:qp 1:100

Filetage G1B G1B G5/4B G5/4B G2B

Perte de charge à qp bar 0.09 0.03 0.07 0.06 0.06

Valeurs KVS (∆p = 1 bar) (m3/h) 4,9 8,2 13,4 24,5 40

Longueur impulsion de volume L mm 130 190 260 260 300

Température du fluide froid °C 2 ... 50

Type de protection capteur de débit IP 68

Émetteur d‘impulsions IP 67

Pression nominale PN bar 16 16 16 16 16

Longueur câble de signal m 2,5 2,5 10 10 10

Caractéristiques techniques Ultraflow 44 Qp 15.0 - 100.0
Débit nominal qp (m3/h) 15.0 25.0 40.0 60.0 100.0

Débit maximal qs (m3/h) 30 50 80 120 200

Débit minimal qi (m3/h) 0.15 0.25 0.4 0.6 1

Débit de transition l/h 30 50 80 120 200

Domaine dynamique qi:qp 1:100

Diamètre nominal DN 50 65 80 100 100

Perte de charge à qp bar 0.14 0.06 0.05 0.03 0.07

Cercle de trous mm 125 145 160 190 190

Nombre de boulons 4 8 8 8 8

Valeurs KVS (∆p = 1 bar) (m3/h) 40 102 179 373 373

Longueur impulsion de volume L mm 270 300 300 360 360

Température du fluide froid °C 2 ... 50

Type de protection capteur de débit IP 68

Émetteur d‘impulsions IP 67

Presssion nominale PN bar 25 25 25 25 25

Longueur câble de signal m 10 10 10 10 10

Boîtier électronique 
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3K�ms�rup A/S • 55121996_Q1_01.2023

EEUU DDEECCLLAARRAATTIIOONN OOFF CCOONNFFOORRMMIITTYY KKaammssttrruupp AA//SS
Industrivej 28, Stilling
DK 8660 Skanderborg
T: +45 89 93 10 00
F: +45 89 93 10 01
M: kamstrup@kamstrup.com

We, Kamstrup A/S declare that this Declaration is issued under our sole responsibility and belongs to the
following products: ULLTTRRAAFFLLOOWW®® 4444 (UF44), Ultrasonic Heat, Cooling and Heat/Cooling flow sensor, type
number 65 4 XXXX XXX, serial number 2023/XXXXXXX and ULLTTRRAAFFLLOOWW®® 5544 (UF54) DN15…125 mm, qp 0,6…100
m³/h, Ultrasonic Heat flow sensor, type number 65 5 XXXX XXX, serial number 2023/XXXXXXX, which,
depending on the application may comprise Puullssee TTrraannssmmiitttteerr, type number 6699 903 XX XXX, serial number
2023/XXXXXXX or Puullssee DDiivviiddeerr, type number 6699 907 XX XXX, serial number 2023/XXXXXXX or CCaabbllee EExxtteennddeerr
BBooxx, type number 6699 036, are in conformity with the relevant European Directives, including all consolidated
versions, as marked below:

RooHHSS (2011/65/EU), standard: EN/IEC 63000:2018.
EMMCCDD (2014/30/EU), standard: EN 61326 1:2013 and EN 61326 1:2021.
MIIDD (2014/32/EU), standards: EN 1434:2007/AC:2007, EN 1434:2015/A1:2018, EN 1434:2022, WELMEC
7.2:2022.
Applies for products marked with CE marking and supplementary metrology marking according to Article 21 in
directive 2014/32/EU.
Module B certificate number: UF44: DK 0200 MI004 044, UF54: DK 0200 MI004 008 or DK 0200 MI004 033.
Notified Body, Module D certificate: FORCE Certification A/S, EU Notified Body number 0200, Park Allé 345, DK
2605 Brøndby. Module D certificate number: DK 0200 MID D 001.
LVVDD (2014/35/EU), standard: EN 61010 1:2010 and EN 61010 1:2010/A1:2019. Applies when ULTRAFLOW®
comprises Pulse Transmitter or Pulse Divider with internal 230 VAC supply module or battery.
PPEEDD (2014/68/EU), standard: EN 13480 3:2017.

Caatteeggoorryy 4§3 I
MMoodduullee N/A A
NNoommiinnaall bboorree DN15 DN40 DN25 DN50 DN125 DN40 DN65
MMaaxx.. aalllloowwaabbllee pprreessssuurree PPSS 25 bar 32 bar 25 bar 32 bar
MMaaxx.. ddeessiiggnn tteemmppeerraattuurree TTSSmmaaxx 130 °C
MMiinn.. ddeessiiggnn tteemmppeerraattuurree TTSSmmiinn UF44: 2 °C UF54: 15 °C
FFlluuiidd ggrroouupp 2

Conformity assessment procedures according to directive 2014/68/EU, Annex III.
Products that fall under Article 4§3 shall not be CE marked according to directive 2014/68/EU.
Noottiiffiieedd bbooddyy,, QQuuaalliittyy ssyysstteemm IISSOO 99000011: DNV, Tuborg Parkvej 8, 2., DK 2900 Hellerup.
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NOTICE TECHNIQUE

Unité arithmétique Multical 603M pour eau/glycol

Précision et souplesse: Multical 603M.

L’unité arithmétique Multical 603M est la base d’une mesure précise de l’énergie. De plus, ce produit ne laisse 
aucune question sans réponse en termes de flexibilité. De nombreuses combinaisons de capteurs de débit 
mecaniques et de capteurs de température pour presque toute configuration.

En résumé

 Disponible en version compteur de chaleur, de froid ou de chaleur/froid combinés 

 Peut être utilisé dans les systèmes de réfrigération ou les systèmes solaires 

   thermiques avec eau/glycol 

 Configurables: fluide et niveau de concentration 

 Températures du fluide de -40°C jusqu’à 140°C

 Affichage facile à lire avec éclairage arrière

 Enregistreur de données, les intervalles programmables d‘années à minutes

 Configuration de la position de montage sur place (circuit d’avance ou de retour)

 Deux emplacements de module: modules d‘interface facile à intégrer dans des 
	 systèmes de construction: par ex. M-Bus, LON, Modbus, BACnet

Unité arithmétique

L‘unité arithmétique électronique type Multical 603M, 

programmable au jour de référence, travaille avec des 

débitmètres mécaniques. Sur place, la position de montage 

est programmable dans le circuit d’avance ou de retour. Le 

Multical 603 dispose d‘un écran LCD avec éclairage arrière 

multi-fonctionnel pour afficher, par exemple, l‘énergie, la 

consommation de chaleur de l’année précédente, la date de 

référence, le débit, la température du circuit d’avance et de 

retour, la différence de température, la puissance, le volume, 

les jours d‘exploitation, le numéro de série, les fonctions 

individuelles tarifaires, l’histoire du mémoire de 24 mois, de 

vastes jauges de diagnostic, etc.

En plus de l‘interface optique intégrée pour la lecture et le 

service, il est préparé à être équipé a posteriori avec des 

modules d‘interface supplémentaires pour M-Bus, sortie 

d‘impulsions ou sortie analogique (4-20 mA). Au lieu de la 

pile à 10 ans, un bloc d’alimentation 230 V ou 24 V peut être 

installé.

Capteurs de température

Les thermomètres à résistance Pt 500 sont disponibles avec 

différentes longueurs de câble et peuvent être installés direc-

tement immergés ainsi que dans des poches d‘immersion.

• Temps de réponse court

• Haute precision et stabilité durable

• Avec homologation de type et d‘étalonnage (observer s.v.p. 
les instructions pour l‘installation des capteurs de tempéra-
ture)

Adapté à l‘antigel

Les antigels ont une capacité calorifique spécifique inférieu-

re à celle de l‘eau. Le type d‘antigel et sa concentration est 

librement configurable. MULTICAL 603M peut donc équilibrer 

la capacité calorifique spécifique de toute application, ainsi 

qu’assurer l‘exactitude indépendamment de la composition 

chimique ou de l‘application.
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Accessoires

 Module d’interface pour montage a posteriori avec sortie M-Bus, 
conforme à EN 1434-3, 300, 2400, 9600 et 19200 Baud (auto baud 
detect). Ce module dispose de deux entrées d’impulsion.

 Bloc secteur 230 V AC pour l’adaptation au fonctionnement sur 
secteur

 Bloc secteur 24 V AC pour l’adaptation au fonctionnement à 24 V 

 Module de sortie analogique 2 sorties 0/4-20 mA passif pour puis-
sance, débit ou températures

 Module de sortie des données + impulsion Input ou Output

 Modules de communication pour l’intégration dans des systèmes 
de gestion technique de bâtiments: LONWorks, ModBus, BACnet 
(autres modules sur demande)

Données techniques Unité arithmétique

Unité de l’affichage 0,001 MWh / 0,01 MWh / 0,1 MWh

Plage de température -40 °C bis 140 °C

Calcul de la consommation à partir de t = 0,125 K

Différence de température
chaleur: 3 K jusqu’à 170 K,
froid: 3 K jusqu’à 40 K

Type de capteur 
de température Pt 500

Température ambiante 5 °C bis + 55 °C (humidité sans conden-
sation, espaces clos)

Température de stockage - 25 °C jusqu’à + 60 °C (compteur vide)

Affichage
Écran LCD,
7 chiffres avec + symboles, éclairage 
arrière

Durée de vie de la pile

16 ans à +BAT < 30 °C
14 ans à +BAT < 40 °C (monté au cap-
teur de débit)
Blocs d’alimentation optionnels pour 
modification ultérieure 230 V AC ou 24 
V AC

Désignation MID

Environnement mécanique: Classe M1 
et M2 Environnement électromagné-
tique: Classe E1 et E2
Les compteurs pour les mélanges d’eau 
ne sont pas admissibles à la vérification.

Degré de protection 
du boîtier IP 54

Dimensions du boîtier 
(B x H x T): env. 154 x 102 x 47 mm

Interface Interface optique compatible ZVEI

Données techniques Capteur de températures
Type de thermomètre à 
résistance: Pt 500

Plage de température: 0 °C jusqu’à 150 °C

Connectique: Connexion à 2 fils

Installation:
Robinet à boisseau sphérique, 
poche d‘immersion

Longueur du câble: 3 - 25 m, par paires

Avance Thermomètre à 
resistance

Organe d‘arrêt

Débitmètre

Thermomètre à 
resistance

Filtre

Organe d‘arrêt

Retour

Unité arithmétique 603M
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•	 N’utiliser le compteur que dans des conditions 
d’exploitation, sinon des risques peuvent survenir et 
la garantie expire (voir Indications générales).

•	 Ne pas ouvrir les piles, éviter le contact avec l’eau et 
ne pas les exposer à des températures au-dessus de 
80°C.

•	 Nettoyer le compteur uniquement de l‘extérieur avec 
un chiffon doux et humide. Ne pas utiliser ni alcool ni 
détergent.

Indications générales

•	 Fluide: eau avec additifs

•	 Conditions d’exploitation/plage de mesure:
	 Unité arithmétique
	 Θ -40 °C...140 °C	 ΔΘ 3 K...170 K (Compteur de chaleur)
	 Θ -40 °C...140 °C	 ΔΘ 3 K...40 K (Compteur de froid)
	 Paire de capteurs de température
	 Θ -40 °C...140 °C
	 Capteur de débit (Compteur de chaleur)
	 Θ -40 °C...130 °C - la plage de température dépend du 	
	 type utilisé et de la dimension nominale.

•	 Température ambiante: 5...55 °C (IP54, montage à 
l‘intérieur)

Propriétés de l’appareil /Utilisation conforme
Le compteur de chaleur split Multical 603M est un inst-
rument de mesure pour l‘enregistrement physiquement 
correcte de consommation d‘énergie. Le compteur se 
compose d‘un débitmètre mecanique, de deux capteurs 
de température connectés de façon libre et d’une unité 
arithmétique qui calcule la consommation d‘énergie 
à partir du volume et de la différence de température. 
Le capteur de débit et l’unité arithmétique doivent être 
coordonnés. Le compteur ne s’ouvre pas sans briser le 
plombage. Il ne doit être utilisé que dans les conditions 
indiquées dans le manuel et sur la plaque signalétique.

•	 Le jour de référence (target date) dans le compteur 
est programmé pour le 01.01. La valeur du jour de 
référence se constitue dans le compteur à minuit ent-
re le 31.12 et le 01.01.  – La date du jour de référence 
ne peut être modifiée qu’en utilisant le logiciel et le 
matériel du fabricant Kamstrup.

Le type et la concentration de l‘antigel peuvent être 
configurés à l’aide de METERTOOL.

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

         Notes importantes

Groupe cible
En général, le mode d‘emploi original du fabricant doit 
être respecté.

Ce manuel est destiné à un personnel qualifié. Les étapes 
de base ne font donc pas l’objet de ce texte.

Consignes de sécurité
•	 Le compteur appartient aux matières dangereuses 

de la classe 9, UN3091 (piles dans les équipements). 
- Pour la livraison, le transport et le stockage, des dis-
positions légales particulières sont applicables. Même 
lors d’une livraison restituée d‘appareils défectueux 
vous en devez impérativement tenir compte!

•	 Les directives pour l‘utilisation de compteurs d‘énergie 
doivent être respectées!

•	 Observer les directives pour les installations élec-
triques! – L‘installation ne doit être effectuée que par 
une entreprise spécialisée de l‘installation et/ ou de 
l‘industrie électrique. Le personnel doit être qualifié 
pour l’installation et la manipulation d‘appareils élec-
triques et doit connaître et respecter la Directive Basse 
Tension.

•	 Le montage et le démontage doivent être effectués 
exclusivement par du personnel qualifié.

•	

•	 La protection contre la foudre n‘est pas garantie; elle 
doit être assurée par l‘installation du bâtiment.

INSTRUCTIONS DE MONTAGE

Compteur de chaleur 
Multical 603M

S’assurer que le système de tuyauterie continue à 
être complètement mis à la terre.!

Le compteur de chaleur Multical 603 dispose de trois 
touches de commande, dont la fonction est décrite à la 
page 8.1.6.

Le plombage sur le compteur ne doit pas être 
endommagé! Un plombage brisé annule immédia-
tement la garantie d‘usine et d‘étalonnage!

!

!
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Alimentation électrique
Pile
La pile de longue durée peut être remplacée. Lors d’une 
température > 30 °C, le montage au mur de l’unité arith-
métique est recommandé.  

Éventuellement, l‘alimentation peut être effectuée via 
module secteur 230 VAC ou 24 VAC. Les trois modules 
sont enfichables.

         Montage

Indications générales de montage 
•	 Choisir un endroit sec et facilement accessible (lecture 

et remplacement!) pour placer le compteur ou la pièce 
de rechange. La température ambiante ne doit pas 
dépasser 55°C.

•	

•	 Ne pas exécuter des travaux de soudage, brasage ou 
perçage à proximité du compteur.

•	 Garder le compteur dans l’emballage d’origine jusqu‘à 
l‘achèvement de tous les travaux de raccordement, 
d’isolation et de rinçage.

•	 Protéger le compteur contre les dommages provoqués 
par des chocs et des vibrations qui peuvent survenir 
lors de l‘installation. Lors de la mise en service, les 
organes d‘arrêt doivent être ouverts lentement.

Instructions pour l‘installation du débitmètre/ 
de l’unité arithmétique
•	 Le sens du fluide est indiqué par la flèche sur le côté.

•	 Lors du montage, installer le débitmètre sans con-
trainte. En plus, les conduites en amont et en aval du 
débitmètre doivent être fixées et soutenues de manière 
adéquate. 

•	 Je nach Volumenmessteil sind die notwendigen Ein-
lauf- und Auslaufstrecken einzuhalten

Installer les compteurs dans un immeuble de mani-
ère aussi uniforme que possible! L‘affichage doit être 
lisible et accessible sans outils à tout moment! 

!

•	 Nous recommandons d‘installer un filtre en amont du 
débitmètre.

•	 Installer des dispositifs d‘arrêt en amont du compteur 
(ou du filtre) et en aval.

•	 Rincer soigneusement la ligne avant d‘installer le 
compteur - en utilisant la pièce de rechange du comp-
teur. 
 
 
 
 

•	 Si le débimètre est installé dans des environnements 
humides ou à condensation, l’unité arithmétique doit 
être montée au mur et plus élevée que le capteur de 
débit.

•	 Le placement dans l’avance est symbolisé par  , 
tandis que celui dans le circuit de retour est symbolisé 
par .

•	 Lors du remplacement du compteur, nettoyer impérati-
vement les surfaces d‘étanchéité de la connexion à vis. 
Toujours utiliser les nouveaux joints.

•	 Ouvrir les organes d’arrêt et contrôler l’étanchéité.

•	 Les extrémités de la sonde doivent en tout cas att-
eindre au moins le centre de la section du tuyau. 

•	 Après le montage, effectuer un test d’étanchéité et de 
fonctionnement. 

•	 Documenter la mise en service finale. 
 

Fixer l’unité arithmétique au mur
 

Choisir un endroit sec et facilement accessible pour 
l’installation de l’unité arithmétique.

Considérer les longueurs de câbles disponibles 
des capteurs de température lors de la sélection de 
l‘endroit d‘installation.

Utiliser le support pour le montage au mur pour mar-
quer les deux trous de 6 mm. 
 

Connexion débitmètre
Compteur d’impulsions 	 10+ / 11-

Par défaut, l’unité arithmétique est 
montée directement sur le débitmèt-
re. Lors d‘une température du fluide 
supérieure à 30°C, nous recom-
mandons son montage au mur. Il 
faut également la fixer séparément 
à un mur plat, si les conditions 
d‘installation sont étroites et limi-
tent la lisibilité. – Pour effectuer le 
montage au mur, il existe une plaque 
spécifique à cet effet.

Faire attention à la longueur du câble de capteur 
connecté lorsque vous choisissez l‘emplacement. !

La flèche sur le côté du débitmètre doit correspond-
re à la direction d‘écoulement.

!
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!

À l’aide d’une pince, enfoncer la goupille à fente au 
raccord à vis du capteur de température (fig. ci-des-
sous, pos. 6).

Retirer la tige de montage du capteur de température 
(fig. ci-dessous, pos. 5).

Insérer le capteur de température avec le raccord à 
vis adaptateur dans le robinet à boisseau sphérique et 
serrer la vis en laiton à la main (fig. ci-dessous, pos. 
7).

Montage des capteurs de température dans des poches 
d‘immersion

De préférence, les poches pour capteurs sont intégrées 
dans des Tés à un angle de 45° ou de 90°. La pointe de 
la poche est dirigée contre le sens d‘écoulement et est 
placée au centre du fluide courant.

Clipser la pièce en plastique sur le capteur de tem-
pérature.

Insérer le capteur de température avec la partie plas-
tique attachée aussi profondément que possible dans 
la poche.

Fixer la conduite avec la vis en laiton (M4) ajoutée. - 
Serrer la vis juste à la main.

Tâches finales
Plomber le raccordement à vis et les deux capteurs 
de température.

Plomber la partie supérieure et inférieure de l’unité 
arithmétique sur une jonction au moyen d’un des 
plombs adhésifs ajoutés – de préférence sur la sur 

face lisse en dessus.

•	 Manipuler les capteurs de température avec précauti-
on!

•	 Ne pas poser les câbles du capteur de température à 
proximité de conduits ou canaux de câbles. - Garder 
une distance minimale de 300mm.

•	 La plaque signalétique du capteur d’avance est mar-
quée par une bande rouge, celle du capteur de retour 
par une bande bleue.

•	 Faire attention à l‘installation symétrique des capteurs 
de température - de préférence directement immergés.

•	 Lors du montage dans des poches d’immersion, les 
sondes doivent être poussées jusqu’au fond de la 
poche, puis fixées!

Montage des capteurs de température directement 
immergés

Dévisser la vis d‘arrêt du robinet à boisseau sphérique 
ainsi que le Té spécial ou la pièce de raccordement.

Positionner le joint torique pris du kit fourni sur la tige 
de montage (fig. ci-dessous, pos. 2). 
Utiliser chaque fois un seul joint torique. – Lors de 
l’échange du capteur, enlever l‘ancien joint torique et 
insérer un nouveau. 
Des joints toriques en remplacement peuvent 
être commandés sous code article 00 13020 (kit 
d‘adaptateur pour l‘installation du capteur). 

Visser le joint torique dans le trou de la vis d’arrêt à 
l’aide de la tige de montage (fig. ci-dessous, pos. 3).

Positionner définitivement le joint torique en utilisant 
l’autre bout de la tige de montage (fig. ci-dessous,pos. 
4).

Faire glisser la vis d’arrêt sur le capteur de tempéra-
ture.

Recouvrir le capteur de température par la douille de 
la tige de montage jusqu‘à l‘arrêt.

Désormais, le capteur de température est fixé dans la vis 
de fixation.

Instructions pour le montage des capteurs de 
température

•	 Le compteur est toujours fourni avec 2 capteurs libres.

•	 Les capteurs de température peuvent être montés dans 
des robinets à billes spéciaux (qp 1,5-6 m3/h) ou dans 
des poches approuvées pour ce type de capteur (>qp 
6m3/h).

•	 Les robinets à bille spéciaux et les kits de montage cor-
respondants doivent être commandés séparément. 
 
 
 Installer les capteurs de température toujours com-
me ils ont été fournis. – Ne pas raccourcir ni allon-
ger les câbles.
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Info t1 t2 t3 V1 V2 In-A In-B
1
2
9

1
1

1
2

2
2

9 9

1
1

2
2

3
3

4
4

6
6

7
7

8
8

7
8
9

7
8
9

Consommation en chauffage 
urbain/ eau de refroidissement 
Appuyer sur            pour accéder 
aux valeurs de protocole annuel-
les et mensuelles

Codes d’information

Si Multical 603 détecte des erreurs 
graves, l’écran affiche le message 
clignotant „INFO“.

  Affichages/ Maniement 
Pour pouvoir afficher toutes les données pertinentes sur 
l‘écran LCD, il y a une boucle d‘affichage pour le comp-
teur de chauffage et pour le compteur de froid.

Appuyer sur les touches fléchées (	 ou            )
pour passer à un nouvel affichage principal.	
La clé primaire	         est utilisée pour récupérer les affi-
chages historiques et les moyennes et pour revenir aux 
affichages primaires.
Quatre minutes après la dernière activation des touches, 
le compteur revient automatiquement à l‘affichage de 
l‘énergie consommée.

Boucle affichages primaires 

Le champ „INFO“ disparaît automatiquement dès que le 
problème est résolu.

Description Code
2-025-09

Code 
2-025-10

Ultraflow (Auto select) 7xxxxxxx xx807xxx

VMT 10 L/Imp. (méc.) Lxxxxxxx xx011xxx

VMT 100 L/Imp. (méc.) Lxxxxxxx xx012xxx

VMT 10 L/Imp. (à ultra-
sons) Jxxxxxxx xx911xxx

Informations sur la programmation

Affichages

Énergie consommée en kWh, 
MWh ou GJ 
Appuyer sur            pour accé-
der aux valeurs de protocole 
annuelles et mensuelles

Énergie frigorifique consom-
mée en kWh, MWh ou GJ
Appuyer sur            pour accé-
der aux valeurs de protocole 
annuelles et mensuelles

Nombre des heures de foncti-
onnement
Appuyer sur            pour afficher le 
compteur d‘heures d‘erreur (nomb-
re des heures de fonctionnement, 
où une erreur s’est produite) 

Température de départ actuelle 
Appuyer sur           pour accéder aux 
moyennes annuelles et mensuelles 

Température de retour actuelle 
Appuyer sur           pour accéder aux 
moyennes annuelles et mensuelles

Différence de 
température actuelle 
(refroidissement) Débit actuel

Appuyer sur            pour voir 
le pic de cette année ainsi 
que des valeurs relevées 
annuelles et mensuelles 

Puissance calorifique 
actuelle 
Appuyer sur             pour voir 
le pic de cette année ainsi que 
des valeurs relevées annuelles 
et mensuelles. 

Consommation cumulée, 
entrée A1
Appuyer sur             pour 
accéder aux valeurs de 
protocole annuelles et men-
suelleset mensuelles. 

Consommation cumulée, 
entrée B1
Appuyer sur            pour accé-
der aux valeurs de protocole 
annuelles et mensuelles

Registre tarifaire TA2.
Appuyer sur            pour voir la 
limite tarifaire TL2.

Registre tarifaire TA3.
Appuyer sur            pour voir la 
limite tarifaire TL3.

Registre tarifaire TA4.
Appuyer sur            pour voir la 
limite tarifaire TL4.

Code d‘information actuel 
Contacter votre fournisseur 
d’énergie, si la valeur diffère 
de «00000000»

Les 3 premiers chiffres du 
code client  
Appuyer sur            pour 
afficher les derniers chiffres 
du code client

Code display Description

Pas d’alimentation
Niveau de pile faible
Alarme externe (p.ex. sur KMP)

t1 au-dessus de l’étendue de mesure ou coupé
t2 au-dessus de l’étendue de mesure ou coupé
t3 au-dessus de l’étendue de mesure ou coupé
t1 au-dessous de l’étendue de mesure ou court-circuité
t2 au-dessous de l’étendue de mesure ou court-circuité
t3 au-dessous de l’étendue de mesure ou court-circuité
Différence de température incorrecte (t1-t2)

V1 Erreur de communication
V2 Erreur de communication
V1 Nombre d’impulsions incorrect
V2 Nombre d’impulsions incorrect
V1 Air
V2 Air
V1 Débit inversé
V2 Débit inversé
V1 Débit élevé
V2 Débit élevé
Rupture, l‘eau s‘écoule du système
Rupture, l‘eau s‘écoule du système
Fuite, l‘eau s‘écoule du système
Fuite, l‘eau s‘écoule du système

Entrée d’impulsions A2 Fuites dans le système
Entrée d’impulsions A1 Fuites dans le système
Entrée d’impulsions A1/A2 Alarme externe

Entrée d’impulsions B2 Alarme externe
Entrée d’impulsions B1 Fuites dans le système
Entrée d’impulsions B1/B2 Alarme externe
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We, Kamstrup A/S declare that this Declaration is issued under our sole responsibility and belongs to the
product: MUULLTTIICCAALL®® 660033, Ultrasonic Heat, Cooling and Heat/Cooling meter, type number 603XXXX XXXXXXXX
(Note 1 applies), serial number XXXXXXXX/XX/23, which is in conformity with the relevant European directives,
including all consolidated versions, as marked below:

RRooHHSS (2011/65/EU), standard: EN/IEC 63000:2018.
EMMCCDD (2014/30/EU), standards: EN 61326 1:2013 and EN 61326 1:2021.
Applies to type numbers: 603 xxxx xxxx XXX XXXX=000//1100//1111//2200//2211//2222//4400//4411//4422//4433//6600//6666//6677//8811//8822//8833..
MMIIDD (2014/32/EU), standards: EN 1434:2007/AC:2007, EN 1434:2015/A1:2018/A1:2019, EN 1434:2022,
WELMEC 7.2:2022.
Applies for products marked with CE marking and supplementary metrology marking according to Article 21 in
directive 2014/32/EU. Module B certificate number: DK 0200 MI004 040.
Notified Body, Module D certificate: FORCE Certification A/S, EU Notified Body number: 0200, Park Allé 345, DK
2605 Brøndby. Module D certificate number: DK 0200 MID D 001.
LVVDD (2014/35/EU), standards: EN 61010 1:2010 and EN 61010 1:2010/A1:2019.
REEDD (2014/53/EU), standards: EN 300 220 2 V.3.1.1:2017, EN 301 489 1 V2.2.3:2019, EN 301 489 3 V2.1.1:2019, EN
301 511 v12.1.10, EN 301 908 1 v11.1.1, EN 301 908 13 v13.1.1, EN 62311:2020, EN 301 489 52 v1.1.0. Applies
to type numbers: 603 xxxx xxxx XXX XXXX=300//3311//3322//3333//3344//5500//5511//5533//5566//5588//8800//8844//8855..

DDaattee:: 2022 12 23, Skanderborg

SSeenniioorr VViiccee PPrreessiiddeenntt,, TTeecchhnnoollooggyy:: ______________________________________
Anders Skallebæk

PPrriimmaarryy kkeeyy SSeeccoonnddaarryy kkeeyy

MULTICAL® 603
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AP (montage apparent) Boîte de jonction plombable (p.ex. Woertz78x78mm) 
• Livraison et montage au niveau de la construction
• Montage à proximité immédiate du compteur
• Utiliser uniquement les terminaux suivants dans la boîte de jonction:

Wago compact (157812314)                   Wago gris (157812384)

Wago blanc (157817104)

Lors de la pose de la ligne, utiliser impérativement un câble blindé. Les deux conducteurs M-Bus 
ne doivent être reliés ni à la terre, ni au blindage. M-Bus est protégé contre l'inversion de polarité. 

W800 Câble de connexion W800 U72 1x4x0,8 mm (M-Bus: turquoise/violet / 24V: blanc/bleu) 

X100 

V 1.0 
06.04.2018 

Multical 603 Pile M-Bus 

Urdorf 043 455 65 00 

Münchenstein 061 337 20 00 

Niederwangen 031 980 49 49 

Le Mont-sur-Lausanne 021 925 70 50

Installation: 

X
10

0 

w 

b 

t 

v 

- - M M 

W800 

W800 

24 25 

M-Bus 
HC-003-20 

Poste 
d’enfichage 1 

Poste 
d’enfichage 2 

Pile au 
lithium 
type D 

Multical 603 
Pile Cellule D 

Valable pour les versions chaleur / froid / chaleur/froid 
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AP (montage apparent) Boîte de jonction plombable (p.ex. Woertz 78x78mm) 
• Livraison et montage au niveau de la construction  
• Montage à proximité immédiate du compteur 
• Utiliser uniquement les terminaux suivants dans la boîte de jonction:  

 
Wago compact (157812314)                   Wago gris (157812384)  
 
Wago blanc (157817104) 

Lors de la pose de la ligne, utiliser impérativement un câble blindé. Les deux conducteurs M-Bus 
ne doivent être reliés ni à la terre, ni au blindage. M-Bus est protégé contre l'inversion de polarité. 

W800 
 

Câble de connexion W800 U72 1x4x0,8 mm (M-Bus: turquoise/violet / 24V: blanc/bleu) 
 

X100 
 

V 1.0 
06.04.2018 

Multical 603 24V AC M-Bus 

Urdorf   043 455 65 00 

Münchenstein  061 337 20 00 

Niederwangen  031 980 49 49 

Le Mont-sur-Lausanne 021 925 70 50 

Installation: 

X
10

0 

w 

b 

t 

v 

24V 24V M M 

W800 

W800 

 

 
 

  

 

97 98 24 25 

 

  

 

M-Bus 
HC-003-20 

Poste 
d’enfichage 1 

Poste 
d’enfichage 2 

Multical 603 
24 V AC 

Valable pour les versions chaleur / froid / chaleur/froid 
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M-Bus 
HC-003-20 
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NOTICE TECHNIQUE

Modules appropriés au Multical 403 / 603

Communication et visualisation

Dans le domaine de la communication, il y a le choix entre les 

versions «par câble» ou «par radio». Dans le Multical 603 avec 

ses deux emplacements de module, les deux options sont 

possibles en même temps. Pour la lecture conventionnelle 

dans le cadre du décompte annuel, le module M-Bus ou le 

module radio sont au choix. Si les compteurs d‘énergie sont 

intégrés dans un système de gestion de bâtiment, un large 

choix de protocoles (Modbus, BACnet, KNX, ...) est disponib-

le. Le module LoRaWAN peut être utilisé pour la transmission 

à longue distance.

Alimentation

Les modules sont généralement alimentés via l‘unité arith-

métique. En plus de la pile longue durée, il y a également le 

choix entre un module d‘alimentation 24 VAC ou 230 VAC. 

Pour les applications spécifiques, ces derniers sont égale-

ment disponibles en tant que module haute performance. En 

fonction du module ou de la combinaison de modules dans 

le Multical 603, l’opération n‘est possible qu‘avec un module 

d‘alimentation utilisant une alimentation externe.

Régulation

Sur la base des états d’opération actuels (valeurs mesurées), 

une vanne motorisée (moteur 3 points) peut être adressée 

avec le module correspondant.

Un niveau maximal en communication, en plus flexible.

Un grand nombre de modules est disponible pour les deux compteurs d‘énergie Multical 403 et 603. Ce vaste 
choix d’options répond à toutes les exigences en termes de communication. 

En résumé

 Tous les modules sont enfichables et librement 

   combinables

 Le Multical 403 dispose d’un emplacement de module, 

   le Multical 603 de deux

 Le rééquipement d’un module est possible à tout 

   moment

 Communication, visualisation ou régulation. Tout cela 

   «radio» ou avec une connexion par câble.

 En plus de la pile longue durée éprouvée, des modules 

   24 VAC ou 230 VAC sont également disponibles pour 

   l‘alimentation électrique

 Dans la version standard, nombre de ces modules sont 

   immédiatement opérationnels. Une programmation 

   spécifique est réalisée par le service client de Techem 

   lors de la mise en service sur site.

Alimentation

Communication

Régulation

Visualisation
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Téléphone: 043 455 65 20 · Téléfax: 043 455 65 01 · E-Mail: urdorf@techem.ch

Succursales: Niederwangen/Bern, Münchenstein, Le Mont-sur-Lausanne

Ve
rs

io
n 

04
/2

02
1 

 · 
S

ou
s 

ré
se

rv
e 

d‘
er

re
ur

s 
et

 d
e 

m
od

ifi
ca

tio
ns

 t
ec

hn
iq

ue
s.

 · 
08

.0
4.

20
21Aperçu des modules

Code article Désignation Fonction secondaire Fonction étendue 403 603

00377180 M-Bus, par câble Impuls Input (2x) Affiche valeur COP x x

00377195 M-Bus, par câble Impuls Output (2x) Interface IFS radio4 x x

00377218 wM-Bus, radio C1 Impuls Output (2x) Compatible avec TSS flex x x

00377219 wM-Bus, radio T1 OMS Impuls Input (2x) Affiche valeur COP x x

00377183 Modbus RTU 1) Impuls Input (2x) Affiche valeur COP x x

00377280 Modbus TCP/IP 2) Impuls Input (2x) Affiche valeur COP - x

00377185 BACnet MS/TP 1) Impuls Input (2x) Affiche valeur COP x x

BACnet IP 2) Impuls Input (2x) Affiche valeur COP - x

00377201 LON FT-X3 2) Impuls Input (2x) Affiche valeur COP - x

00377194 KNX (Lingg & Janke) 1) x x

00377215 LoRaWAN radio Impuls Input (2x) Affiche valeur COP x x

00377181 Impuls Input (2x) RS232 (Cmos) Affiche valeur COP x x

00377182 Impuls Output (2x) RS232 (Cmos) Interface IFS radio4 x x

00377188
Module analogique 0/4…20 mA Out 
(2x) 3) x x

00377210 PQT Controller 3) x x

Modules appropriés au Multical  403 / 603

Module M-Bus (00377180)

1) Alimentation 24 VAC (00377143) ou 230 VAC (00377142)
2) Alimentation par module haute performance 230 VAC (00377197)
3) Le module nécessite sa propre alimentation 24 VAC

Plus d‘informations sur l’alimentation de modules dans le Multical 403/603 chez fiche techniques sur:
www.techem.ch/fr/liste-de-prix

Module de sortie analogique  0/4...20 mA (00377188)
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00 10 20 30 52 11 21 40 43 66 67 94 60 81 82

00 Aucun module

10 Données + 2 entrées d‘impulsions 
(In-A, In-B)

20
M-Bus, configurable + 2 entrées 
d‘impulsions (In-A, In-B)

30 M-Bus sans fil, 868 MHz + 2 sorties 
d‘impulsions (In-A, In-B)

52 LoRaWAN wireless

11 Données + 2 sorties d’impulsions 
(Out-C, Out-D)

21
M-Bus, configurable + 2 sorties 
d’impulsions (Out-C, Out-D)

40
Module de sortie analogue 
2 x 0/4...20 mA (alimentation séparée 
Modul 24 VAC)

43
Contrôleur PQT (alimentation séparée 
Modul 24 VAC)

66
BACnet MS/TP (RS-485) + 2 entrées 
d‘impulsions (In-A, In-B)

67
Modbus RTU (RS-485) + 2 entrées 
d‘impulsions (In-A/In-B)

94
KNX Module 
Lingg & Janke

60
Lon FT-X3 + 2 entrées 
d‘impulsions (In-A/In-B)

81
BACnet IP + 2 entrées 
d‘impulsions (In-A/In-B)

82
Modbus TCP/IP + 2 entrées 
d‘impulsions (In-A/In-B)

Alimentation Multical 403 et Multical 603

Alimentation par pile Alimentation secteur (24 VAC ou 230 VAC)

Poste d’enfichage module 1

Poste d’enfichage module 2

High-Power SMPS (230 VAC)

Multical 403 est uniquement équipé d‘un poste d‘enfichage!

  V
er

si
on

 0
4/

20
21
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00377181

00377180

00377218/19

00377182

00377195

00377188

00377185

00377183

00377194

00377201

00377144 00377143 / 00377142 00377197

1) sur demande

00377182

00377210

1)

00377280

Est seulement qualifié pour le Multical 603!
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NOTICE TECHNIQUE

Thermomètre à 
résistance

Unité arithmétique 603M

Organe d’arrêt Organe d’arrêt

Thermomètre à 
résistance

Débitmètre

Filtre Retour

Débitmètre MTH pour circuits d’eau/ glycol

Débits variables et charges élevées.

Les débitmètres avec un palier en carbure de tungstène/saphir pour le rotor à ailettes détectent le débit varia-
ble dans le circuit d‘eau/glycol.

En résumé

 Débit nominal qp 1.5 jusqu’à 10 m3/h

 Principe multijets, Coureur à sec

 Matériaux de haute qualité, résistants à l‘usure et à la corrosion

 Valeur démarrage faible

 Combiné avec l’unité arithmétique 603M, le débitmètre peut être utilisé comme 
	 compteur de froid ou de chaleur

Polyvalent

Le débitmètre avec une sortie d‘impulsion est utilisé dans les 

circuits d‘eau/ glycol. Que ce soit en tant que compteur de 

chaleur pour surveiller la performance du système de chauf-

fage solaire ou comme compteur de froid dans le circuit de 

la sonde géothermique de la pompe à chaleur, combiné avec 

l’unité arithmétique 603M les possibilités d’application sont 

multiples.

Situation d’installation correcte

Pour une détection fiable du débit, le débitmètre doit toujours 

être placé au bon endroit dans le cycle variable. Dans les sys-

tèmes solaires thermiques, c’est impérativement le côté froid 

(de retour) dans la ligne menant aux collecteurs.

Si le débitmètre est intégré en tant que composant d‘un 

compteur de froid, l‘installation est généralement placée du 

côté chaud (de retour) de l‘installation. Dans une installation 

de réfrigération, observer toujours l’isolement professionnel 

(condensation).

Avance
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Courbe de perte de charge    

Données techniques 
Débitmètres MTH-H (Montage horizontal)

Débit nominal qp m3/h 1.5 2.5 3.5 6 10

Débit minimal qi l/h 60 50 70 120 200

Valeurs KVS m3/h 3.5 5.6 12.5 12.5 24

Raccordement au 
compteur G3/4B G1B G5/4B G5/4B G2B

Longueur L mm 165 190 260 260 300

Hauteur H mm 121 127 137 137 163

Données techniques 
Débitmètres MTH-S (Montage tube montant)

Débit nominal qp m3/h 2.5 3.5 6 10

Débit minimal qi l/h 50 70 120 200

Valeurs KVS m3/h 5.6 12.5 12.5 24

Raccordement au 
compteur G1B G5/4B G11/2B G2B

Longueur L mm 105 150 150 200

Hauteur H mm 105 150 150 200

Autres caractéristiques  
Minuterie à rouleaux 
rotatifs:

5-8 caractères, encapsulé avec transmission 
magnétique, rotatif

Valeur d’impulsion:: 10 Liter/Impuls

Longueur du câble: 3 m

Admission:
EN 1434 (mélanges eau-glycol ne sont pas 
admissibles à la vérification)

Débit

Débitmètre MTH pour circuits d’eau/ glycol
Pe

rt
e 

de
 c

ha
rg

e 
en

 b
ar

Débit en m3/h



Exemple d‘une installation complète

Montage du débitmètre (VMT)

Protéger le VMT par des moyens appropriés contre la 
magnétite et la saleté (par exemple filtres, traitement 
de l‘eau).
Installer des robinets d‘arrêt (s‘ils ne sont pas déjà 
présents): en amont du filtre et derrière le VMT (voir 
diagramme ci-dessus pour l‘installation complète).

Incorporer le compteur de rechange.

Rincer abondamment la ligne avec un maximum de 
débit avant le montage du VMT.
Arrêter la pompe.
Fermer les robinets d‘arrêt.
Démonter le compteur de rechange.
Enlever les vieux joints.
Nettoyer les surfaces d‘étanchéité.
Installer le VMT - en utilisant les nouveaux joints!
1	 VMT pour montage horizontal dans des lignes 	
	 horizontales
2	 VMTpour tubes montants dans des lignes 
	 montantes ( ↑ ),
3	 VMT pour tubes descendants seulement dans des 	
	 lignes descendantes ( ↓ ).
Ouvrir lentement les robinets d‘arrêts, de sorte que 
l‘élément de mesure ne soit pas endommagé - obser-
ver l‘ordre et le sens d‘écoulement:
1	 dans la ligne de départ, 
2	 devant le débitmètre, 
3	 derrière le débitmètre.
Mettre en marche la pompe.
Effectuer un test de fonctionnment.
Plomber le VMT.

         Notes importantes

Groupe cible

Ce manuel est destiné à un personnel qualifié. Les étapes 
de base ne font donc pas l‘objet de ce texte.

         Montage

Conditions préalables/
préparations pour le montage
•	 Dans le système de chauffage, une pompe de circulati-

on doit être installée.
•	 Le départ est le tronçon avec la température plus 

élevée, le retour celui avec la température plus basse. 
Dans un système de réfrigération, c‘est le contraire. 
Installer le débitmètre (VMT) de préférence dans le cir-
cuit de retour - à la fois pour les systèmes de chauffage 
et de refroidissement.

•	 Le VMT doit être facilement accessible (échange).
•	 N‘installer le VMT que dans la position de monta-

ge pour laquelle il est conçu. - Respecter le sens de 
l‘écoulement.

•	 Le VMT doit être installé protégé contre le gel.
•	 Lors de l‘installation dans des lignes d‘eau froide, 

d‘eau de refroidissement ou des circuits de refroidis-
sement etc., le compteur de chaleur doit être complè-
tement isolé au niveau de la construction pour éviter 
la condensation! Il est impératif de maintenir libres les 
éléments de commande et les affichages.

INSTRUCTIONS DE MONTAGE

Débitmètre MTH
(Principe multijet)

Débitmètres MTH

Les compteurs de chaleur sont des instruments de 
mesure de précision. - Manipuler avec soin, s‘il vous 
plaît. Merci.

!

Considérer la position de montage:
horizontal, tube montant ou descendant!

Systèmes solaires thermiques: Le VMT ne doit pas 
être incorporé lors du remplissage et du rinçage.!

Rincer le système abondamment avant 
l‘installation.!

Avance Thermomètre à 
resistance

Organe d‘arrêt

Débitmètre

Thermomètre à 
resistance

Filtre

Organe d‘arrêt

Retour

Unité arithmétique 603M
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NOTICE TECHNIQUE

Exemple d’installation

WZW pour montage horizontal

Avance

Unité 
arithmétique 

Thermomètre à résistance

Retour
Thermomètre 
à résistance

Organe d’arrêtOrgane d’arrêt

Filtre

Débitmètre

Tronçon de stabilisation

Débitmètres WZW S/F

Saisir d’importants débits.

Débits importants et charges élevées: Mesure sûre et précise dans les systèmes de chauffage par le principe 
Woltman.

En résumé

 Compteur sec, avec accouplement magnétique et minuterie à rouleaux rotatifs 	évacuée

 Précision et stabilité de mesure élevées garanties, même en cas de charges extrêmes, 		
	 grâce au palier en carbure de tungstène/ saphir pour le rotor à ailettes 

 Charge permanente pour l‘eau chaude jusqu‘à max. 120°C

 Remplacement aisé de l‘émetteur d‘impulsions

 Capot de blindage plombé protège contre l’influence extérieure magnétique et la 
	 manipulation

 Approuvé selon MID dans les classes 2 et 3

 Eau de chauffage, directive SICC BT 102-01

Polyvalent

Une perte de pression particulièrement faible sur toute la 

plage de mesure caractérise le type WZW S/F pour n’importe 

quel type de montage.

Technologie intégrée

Les débitmètres WZW S/F fonctionnent selon le principe 

Woltman, particulièrement adapté pour les débits importants. 

L’émetteur d’impulsions intégré au débitmètre (interrupteur 

Reed) transmet les informations de débit via câble à l’unité 

arithmétique, où le calcul d’énergie consommée est réalisé 

en utilisant les données de température relevées par les 

capteurs.

Les débitmètres sont équipés d‘un contacteur avec un câble 

de raccordement de 3 m. L’interrupteur Reed est équipé 

d‘une résistance protectrice de 100 ohms, 1/4 watt. Charge 

de contact (sans résistance de série) max. 24 V (basse ten-

sion de protection), 0,2 A. La valeur d‘impulsion est de 100 l/ 

impulsion.
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Courbe de perte de charge WZW S/F

Données techniques Débitmètre WZW S/F
Débit nominal qp (m3/h) 15 25 32 50 80 200 200

Diamètre nominal DN 50 65 80 100 125 150 200

Bride ø D (mm) 165 185 200 220 250 285 340

Cercle de trous ø K (mm) 125 145 160 180 210 240 295

Nombre des trous de vis 4 4 8 8 8 8 12

Débit à 0,1 bar perte de 
charge

(m3/h) 35 63 102 95 200 310 550

Classe métrologique qi:qp 1:10

Valeur démarrage (m3/h) 0,13 0,13 0,4 0,4 0,6 1,5 2,0

Débit minimal qi (m3/h) 1,5 2,5 3,2 5,0 8,0 20,0 20,0

Plage de service 
pression (°C) 10 ... 120

nominale PN bar 16

Longueur L (mm) 200 200 225 250 250 300 350

H1 (mm) 141 141 141 200 200 244 244

H (mm) 75 83 94 110 125 135 163

Classe de protection IP 54

WZW S/F

Débit q (m3/h)

Pe
rt

e 
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 c
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e 

p 
(b

ar
)

Débitmètres WZW S/F

Recommandation pour l’installation
En cas de perturbations de flux vigoureuses, les distances minimales 

suivantes sont recommandées avant et après le compteur:

Distance minimale avant le
 compteur

après le 
compteur

Lors de coudes (à 90°) 3 x DN 2 x DN
En cas de vannes non complètement 
ouvertes 3 x DN 2 x DN

En cas de coudes multiples 6 x DN 2 x DN

En cas de clapets de retenue 6 x DN 2 x DN

Du côté refoulement des pompes 6 x DN 2 x DN
Du côté refoulement  des pompes 
d‘alimentation 9 x DN 2 x DN

Positions de montage

Tuyauteries horizontal/vertical

Tête du compteur
vers le haut, alignement latéral 

90° au maximum

En général, le mode d‘emploi original du fabricant doit être respecté.



Exemple d‘une installation complète

Informations relatives à la situation d‘installation
•	 Les débitmètres Woltman de la série WZ W nécessitent, 

avant et après le VMT, une section de tuyau droite, 
sans perturbations, du même diamètre nominal que le 
VMT. La longueur de cette section de tuyau doit être au 
moins 3 fois le diamètre nominal.  
S‘il est impossible de prévoir ce tronçon de stabilisati-
on requis avant le VMT, un redresseur alvéolaire doit y 
être installé.	

•	 Si des pompes centrifuges, des coudes ou des robinets 
d‘arrêt pour l‘étranglement sont installés immédiate-
ment en amont du tronçon d‘entrée, il faut installer un 
redresseur en nid d‘abeilles qui réduit la rotation du 
flux.  
Distance entre le redresseur en nid d‘abeilles et le 
volumètre: 1 x DN.  
Les autres organes d‘arrêt en amont ou en aval du 
volumètre (VMT) doivent toujours être ouverts complè-
tement pendant le fonctionnement de l‘installation.

•	 Si, en cas d‘utilisation d‘un compteur Woltman du type 
WS, une coude est installée immédiatement en amont 
du tronçon d‘entrée, ce tronçon d‘entrée doit être d‘un 
diamètre au moins cinq fois le diamètre nominal ou il 
faut installer un redresseur en nid d‘abeilles qui réduit 
les distorsions dans le profil d‘écoulement.  
Distance entre le redresseur en nid d‘abeilles et le 
volumètre: 1 x DN.

•	 Les compteurs Woltman sont disponibles dans les 
versions „WS“ et „WP“. 
• Modèle WS: uniquement pour l‘installation horizon-	
	 tale,, 
• Modèle WP: pour n‘importe quelle position 		
	 d‘installation. 

Montage du volumètre (VMT)
Protéger les volumètres (VMT) contre la magnétite 
et les impuretés à l‘aide de moyens adéquats (p.ex. 
préfiltre, traitement de l‘eau, filtre).
Installer des robinets d‘arrêt (s‘ils n‘existent pas en-
core): en amont du préfiltre et en aval du VMT (voir à 
gauche: exemple d‘une installation complète).
Installer le compteur de remplacement.
Avant de monter le VMT, rincer soigneusement la con-
duite avec le débit le plus important possible.
Désactiver la pompe.

         Notes importantes

Groupe cible

Ce manuel est destiné à un personnel qualifié. Les étapes 
de base ne font donc pas l‘objet de ce texte.

         Montage

Conditions préalables/
préparations pour le montage
•	 Dans le système de chauffage, une pompe de circulati-

on doit être installée.
•	 Le départ est le tronçon avec la température plus 

élevée, le retour celui avec la température plus basse. 
Dans un système de réfrigération, c‘est le contraire. In-
staller le débitmètre (VMT) de préférence dans le circuit 
de retour - à la fois pour les systèmes de chauffage et 
de refroidissement.

•	 Le VMT doit être facilement accessible (échange).
•	 N‘installer le VMT que dans la position de monta-

ge pour laquelle il est conçu. - Respecter le sens de 
l‘écoulement.

•	 Lorsqu‘il est installé horizontalement, le VMT ne peut 
être monté qu‘avec l‘affichage positionné vers le haut

•	 Le VMT doit être installé protégé contre le gel.
•	 Lors de l‘installation dans des lignes d‘eau froide, d‘eau 

de refroidissement ou des circuits de refroidissement 
etc., le compteur de chaleur doit être complètement 
isolé au niveau de la construction pour éviter la 
condensation! - Il est impératif de maintenir libres les 
éléments de commande et les affichages.

INSTRUCTIONS DE MONTAGE

Débitmètre WZ W (MID)

Débitmètre WZW

Les compteurs de chaleur sont des instruments de 
mesure de précision. - Manipuler avec soin, s‘il vous 
plaît. Merci.

!

Départ

Thermomètre à résistance

Unité 
arithmétique

Retour

Organe d‘arrêt

Filtre

Débitmètre Organe d‘arrêt

Thermomètre
à résistance

Tronçon de stabilisation
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Fermer les robinets d‘arrêt.
Démonter le compteur de rechange.
Enlever les vieux joints.
Nettoyer les surfaces d‘étanchéité.
Installer le VMT - en utilisant les nouveaux joints! 
1   VMT pour montage horizontal dans des lignes 	
	 horizontales, 
2  VMT pour tubes montants dans des lignes mon-	
	 tantes (↑), 
3  VMT pour tubes descendants seulement dans des 	
	 lignes descendantes (↓).

Ouvrir lentement les robinets d‘arrêts, de sorte que 
l‘élément de mesure ne soit pas endommagé - obser-
ver l‘ordre et le sens d‘écoulemet: 
1  dans la ligne de départ, 
2  devant le débitmètre, 
3  derrière le débitmètre .
Mettre en marche la pompe.
Effectuer un test de fonctionnement.
Plomber le VMT.

Page 8.4.4
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NOTICE TECHNIQUE

Exemple d’installation

Avance

Unité 
arithmétique
602

Thermomètre à résistance

Retour
Thermomètre 
à résistance

Organe d’arrêtOrgane d’arrêt

Filtre

Débitmètre

Tronçon de stabilisation

Débitmètres pour la mesure du froid Type WPH

Pour débits et sollicitations importantes.

Mesure sûre et précise dans des installations de refroidissement grâce au principe Woltmann.

En résumé

 Rotor à sec avec accouplement magnétique et totalisateur à rouleaux évacué et orientable

 La précision et la stabilité de mesure maximales sont toujours garanties – même en cas 		

	 de sollicitation extrême

 Plage de température de 1 jusqu‘à 130 °C

 Pression de service maximale PN 16 bars

 Générateur d’impulsions facile à remplacer

 Tronçon d’entrée droit de 3 x DN au moins nécessaire

 IP 66

 Homologation MID

Description du produit

En combinaison avec le calculateur du compteur de froid 

et les sondes de température, les débitmètres forment 

un compteur de froid complet. Via un câble, le générateur 

d’impulsions (contact Reed) qui est installé dans le débitmèt-

re, transmet les informations sur le débit au calculateur où la 

consommation d’énergie est calculée avec les données de 

température des sondes. Les débitmètres WPH fonctionnent 

selon le principe Woltmann qui convient particulièrement bien 

pour les débits importants. En raison d’une perte de pression 

particulièrement faible dans toute la plage de mesure, le type 

WPH convient pour n’importe quelle position d’installation.
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Données techniques Débitmètre WPH
Débit nominal qp (m3/h) 15 15 25 40 60 100

Diamètre nominal DN 40 50 65 80 100 125

Bride ø D (mm) 150 165 185 200 220 250

Cercle de trous ø K (mm) 110 125 145 160 180 210

Nombre des trous de vis 4 4 4 8 8 8

Débit à 0,1 bar perte de charge (m3/h) 25 40 50 100 160 240

Classe métrologique qi:qp 1:25

Valeur démarrage (m3/h) 0,25 0,25 0,3 0,35 0,6 1,1

Débit minimal qi (m3/h) 0,6 0,6 1,0 1,6 2,4 4,0

Plage der service pression (°C) 1 ... 130

Nominale PN bar 16

Longueur L (mm) 200 200 200 225 250 250

H (mm) 112 115 114 124 124 137

h (mm) 65 72 83 95 105 120

Émetteur d‘impulsions Reed l/Imp. 10 100

câble 3m, brun + / blanc

Classe de protection IP 66

Débit q (m3/h)

Pe
rt

e 
de

 c
ha

rg
e 

p 
(b

ar
)

Courbe de perte de charge

Recommandation pour l‘installation
En cas de perturbations de flux vigoureuses, les distances minimales 

suivantes sont recommandées avant et après le compteur:

Distance minimale avant le 
compteur

après le 
compteur

Lors de coudes (à 90°) 3 x DN 2 x DN

En cas de vannes pas complètement 
ouvertes 3 x DN 2 x DN

En cas de coudes multiples 6 x DN 2 x DN

En cas de clapets de retenue 6 x DN 2 x DN

Du côté refoulement de la pompe 6 x DN 2 x DN

Du côté refoulement des pompes 
d‘alimentation 9 x DN 2 x DN

Positions de montage

Tuyauteries horizontal/vertical

Tête du compteur
Vers le haut, alignement laté-

ral 90° au maximum

WPH

Débitmètres pour la mesure du froid Type WPH

En général, le mode d‘emploi original du fabricant doit être respecté.
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Projeteur / Installateur Radio M-Bus 

Secteur d‘opération  
Compteur de chaleur et d‘eau 

Résidentiel, commercial, 
industriel sans système de gestion 
technique de bâtiments 

Bâtiments complexes avec 
commerces, entreprises industrielles 
et artisanales etc. avec le système de 
gestion technique de bâtiments 
En fonction du type de dispositif,  la 
connexion bus à 4 fils avec 
alimentation 230/24 V est possible  

Secteur d‘opération 
Répartiteur de frais de 
chauffage (RFC) monté sur 
radiateur 

Immeubles anciens avec radiateurs 
Commercial/ industriel/ bureaux:  
Installation lors de surfaces variables/ 
répartition sur locataires  

Utilisation impossible 

Technologie instrumentale  
Base: mécanique 
Top: à ultrasons  

Base: mécanique 
Top: à ultrasons 

Centre de données  Pas de centre de donnée 

L‘ampleur est déterminée par le 
nombre d'appareils et la longueur de la 
ligne du système M-Bus  
Des points de mesure additionnelles 
(par.ex. lors du rééquipement eau 
froide) peuvent entraîner l’installation 
d‘un poste de lecture plus grand ou 
supplémentaire  

Coûts de l’équipement, mise 
en service comprise 

Pas de centre de données  
Supplément pour tous les appareils 
environ + 20% 

Coordination par planification 
CVCSE 

Peu d'efforts de coordination 
Coordination complexe à travers 
différents planificateurs, installateurs et 
entreprises de construction  

Préparatifs / coordination au 
niveau de la construction 

Sans problèmes 

Tubes gaine manquants 
(Conséquence: coûts d’installation pour 
un compteur individuel)  
Centres de données défectueux 
(230V!!) 

Adaptation ultérieure du parc 
d‘appareils 

Le nombre d'appareils peut  
facilement être agrandi ou réduit 

En cas d‘extensions, en plus la ligne 
M-Bus doit être créée 

Changement ultérieur du 
placement des dispositif de 
mesure  

Sans problèmes  
La connexion M-Bus est une condition 
requise sur le site   

Efforts supplémentaires pour 
la mise en service  

Peu de coordination, l‘électricien 
n‘est pas impliqué = pas d'opérations 
supplémentaires 

Beaucoup de coordination, souvent 
l’installation pour la mise en service 
n’est pas complétement préparée  
(câble de l‘électricien, etc.) 
Souvent opérations supplémentaires 
entraînant des surcoûts 

Service technique de 
l‘équipement  

Chaque appareil est reconnu 
immédiatement - dépannage rapide 
et moins cher  

La détection d’erreurs lors d‘ 
interruptions de réseau est très 
complexe et coûteuse  

Durée de vie de la batterie 
10 ans pour tous les compteurs de 
chaleur et d‘eau 

10 ans pour tous les compteurs de 
chaleur et d‘eau 

Echange à la fin de la durée 
de vie 

Remplacement 1 :1 rapide à moindre 
coût 

80% des systèmes M-Bus seront 
échangés par du radio 

Techem Smart System  
(Transmission automatique 
des lectures) 
Les lectures sont mises à la 
disposition de l'administration 
dans le Portail Client et sont 
continuellement mises à jour  

Sur demande, le système de lecture 
peut être étendu. Ceci permet 
d'obtenir, par exemple, des lectures 
actuelles par mois. (faibles coûts 
additionnels: collecteur de données 
de base + collecteur de données en 
fonction du nombre d’appareils 
installés)  

Pas de transmission automatique des 
données au système de facturation 
Techem 

Caractéristiques Technique système M-Bus et Radio
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Maître d‘ouvrage/ 
Entreprise générale 

Radio M-Bus 

Coûts d’électricien sur site 
(tubes gaine, mise de boîtes, 
installation de lignes de 
connexion, raccordement du 
centre de données, etc.)  

Pas de coûts 

Coûts supplémentaires: + environ CHF 
500.-/par appartement 
Installation M-Bus pour immeuble de 10 
unités  
environ CHF 5‘000:- 

Dommages extérieurs, tels 
que la foudre, le perçage dans 
les interconnexions 
électriques, etc.  

Remplacement de l'appareil en 
question en cas de dommages 

Après une surcharge électrique, tous les 
appareils doivent être remplacés, le 
centre de données inclus  

Installation ultérieure de 
compteurs sans connexion de 
données (dispositifs optiques)  

Tous les appareils Techem sont 
préparés pour transmission radio. Les 
compteurs de chaleur peuvent 
également être activés plus tard pour 
les mesures par radio. Les 
compteurs d'eau de Techem peuvent 
être complétés par un module radio  

Une adaptation à M-Bus n’est pas 
possible (il manque la connexion M-Bus) 

Échange du système de 
comptage après la durée de 
vie prévue 

Remplacement facile et rentable 
Pour des raisons techniques et de coûts, 
80% des installations M-Bus seront 
remplacées par du radio : 

 
 
 
 

  

Administration  Radio M-Bus 

Lecture où 
À l’extérieur de l’immeuble à l’aide 
de dispositifs de lecture spéciaux  

Au centre de données au sous-sol  

Qui effectue la lecture Fournisseur du système 

Le fournisseur du système par 
ordinateur portatif 
Des cabinets de facturation qualifiés 
utilisant un logiciel spécifique 
Auto-lecture par l‘administration (si 
l'affichage est disponible au centre de 
données)  

Ètats de facturation 
État de lecture au jour de référence 
+ 24 états de mi-mois dans les 
derniers 12 mois  

 
Etat de lecture au jour de référence 
 

Lecture intermédiaire par 
l’administration lors de 
rotations de locataires 

Ne pas nécessaire dus aux états 
intermédiaires mois/ mi-mois  

À l’aide d’un logiciel spécial, Techem 
relève les valeurs mensuelles. Très 
souvent, d’autres entreprises de lecture 
ne peuvent pas relever les valeurs 
mensuelles.  

Portail pour administrations 
Au portail, les facturations établies 
sont mises à disposition de 
l’administration  

L'archive de facturation est disponible 

Réclamations des locataires 
concernant la consommation 

L‘évolution de la consommation 
montrant la consommation 
bimensuelle/ mensuelle est mise à 
disposition de l’administration au 
portail et peut être transmise au 
locataire.   

Dans la plupart des cas, les chiffres 
mensuels ne sont pas disponibles 

Contrôle des états mensuels 
Contrôle optique de la consommation 
par l’utilisateur directement sur 
l’instrument  

Contrôle optique de la consommation 
par l’utilisateur directement sur 
l’instrument  

Extension du portail 

Sur le point d’être opérationnel sont 
des fonctions supplémentaires telles 
que: comparabilité entre les unités 
d‘utilisation d’un immeuble  
Possibilité de saisir la rotation de 
locataires et des coûts   

 

 

Caractéristiques Technique système M-Bus et Radio
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FICHE TECHNIQUE Radio

	 Aucun câblage complexe à chaque endroit de mesure

	 Des appareils de mesure supplémentaires peuvent être intégrés à tout moment

	 Le Techem Smart System (TSS) transmet les valeurs mesurées cryptées directement au portail client Techem

	 Avec de nouveaux protocoles radio, une large gamme d‘appareils de mesure peut être intégrée au système Techem

Configuration du système radio Techem Walk-by/Drive-by

Si la lecture est effectuée une fois par an sur site par Techem, la procédure est appelée Walk-by/Drive-by.

		  Les lectures sont faites par récepteur radio, sans accès à l‘appartement, de manière 

					     cryptée, et enregistrées. Grâce à une adresse unique pour chaque appareil radio, les 

					     valeurs de consommation peuvent être clairement attribuées.

					     En plus des relevés actuels du compteur et en plus selon le type de compteur, les 	

					     valeurs de demi-mois/ valeurs de fin de mois les plus récentes (24 valeurs) sont 		

					     également transmises et disponibles pour la création du décompte annuel.

Technique système Radio

Le système radio en bref.

Les systèmes radio se sont établis dans le secteur d‘enregistrement de la consommation d‘énergie et d‘eau. 
Ils se caractérisent par une structure extrêmement simple. Par exemple, il n’y a aucun câblage. En plus des 
économies de coûts dans la phase de construction, les extensions de système ultérieures sont faciles à réali-
ser. En combinaison avec le portail Techem, tous les clients disposent d’une surveillance claire.

	 Le système radio Techem
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Page 9.1.2

Techem Smart System

Les systèmes radio de Techem sont équipés du Techem smart système 	dans la mesure du possible.

			 

					     En plus des compteurs radio, des collecteurs de données sont installés dans la 

					     cage d‘escalier.

					     Ceux-ci reçoivent les relevés de compteur cryptés et les transmettent au centre 

					     de données Techem via le réseau radio mobile. La plate-forme de surveillance 

					     claire de Techem affiche ces valeurs pour le décompte de nos clients.

Protection des données

La protection des données est importante pour nous. Les protocoles radio sont cryptés. Chaque dispositif radio Techem possède 

sa propre „clé OMS“. Les protocoles radio ne sont décryptés que dans le centre de données Techem. De plus, ces protocoles 

ne contiennent aucune information sensible: il n‘y a aucune référence à l‘emplacement du compteur ou à l‘unité d‘utilisation.
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Systèmes radio Techem

Scientifiquement examiné et attesté: 
les systèmes radio Techem sont inoffensifs pour la santé.

Dans le grand public, les effets sur l‘homme des signaux 

radio sont discutés depuis longtemps. En particulier lors de 

symptômes médicalement difficiles à diagnostiquer tels que 

les troubles du sommeil ou maux de tête, la technologie sans 

fil est rapidement envisagée comme cause éventuelle.

Compatibilité électromagnétique

Pour démontrer la sécurité, Techem fait contrôler la compati-

bilité électromagnétique des systèmes radio en continu par 

un organisme indépendant. Comparées à d‘autres pollueurs, 

tels les téléphones portables, les ondes radio des appareils et 

systèmes Techem sont parmi les sources de rayonnement les 

plus faibles de la vie quotidienne. Les appareils transmettent 

à faible puissance, le temps de transmission est court et la 

fréquence faible. Cela limite leur impact sur le corps humain 

(débit d‘absorption spécifique DAS (SAR), mesuré en 
mW/kg) qui est nettement inférieur à celui autorisé par la loi 

et très inférieur à celui d‘autres sources de rayonnement (voir 

graphique à droite).

Les systèmes radio Techem doivent donc être considérés 

comme inoffensifs pour la santé. Une expertise, réalisée 

récemment, le confirme une fois de plus.

„Se fondant sur les connaissances scientifiques actuelles, 

[…] aucun signe de détérioration ou même des effets liés à 

la santé sur l‘organisme humain ou les implants ne peuvent 

être dérivés de l‘utilisation de systèmes radio Techem. 

Les appareils sont, avec une grande marge de sécuri-

té, conformes aux consignes de sécurité allemandes et 

européennes. Quant à la compatibilité électromagnétique 

[…], il n‘y a aucune raison de ne pas installer et exploiter 

les systèmes radio Techem dans la maison ainsi que dans 

les secteurs publics ou professionnels.“

Aachen, Februar 2016, Prof. Dr. habil. med. J. Silny

Résumé de l‘expertise

Si l‘on considère l‘énergie d‘émission émise pendant une 
année dans un appartement moyen équipé d‘un système 
radio, celle-ci correspond approximativement à l‘énergie 
d‘émission qui est émise pendant une conversation 

téléphonique de 5 à 6 minutes en utilisant un portable.
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1 2 3
4

5

Condition préalable

Pour que le Techem Smart System fonctionne et que l’exploita-

tion soit totalement efficace, les immeubles doivent être équi-

pés d’appareils de saisie à émetteur radio Techem (radio4, radio3 

ou OMS) et d’un Smart Reader fonctionnant sur pile.

Le déroulement

Les appareils de saisie à émetteur radio envoient régulière-

ment vos données au Smart Reader. Ce dernier les transmet 

au centre de données Techem à des moments prédéfinis au 

moyen d’une connexion radio mobile sécurisée (via un cloud). 

Les données y sont ensuite décryptées et traitées ultérieure-

ment.

En résumé

Techem Smart System est le système central pour l’enregistrement, la trans-   
mission et le traitement des données des appareils de saisie.

Avec Techem Smart System, les relevés de compteur des terminaux sont transmis le plus simplement 
possible. Les données sont transmises sous forme cryptée et ne sont décryptées qu’au centre de données 
de Techem. La protection du cryptage OMS correspondante des terminaux est ainsi maintenue.

Techem Smart System - TSS3

FICHE TECHNIQUE

xx

Des répartiteurs de frais de 
chauffage radio sont installés
sur les radiateurs.
xx

La consommation d’eau chaude et 
d’eau froide est mesurée par des 
compteurs d’eau radio.
xx 

Des compteurs de chaleur radio sont 
utilisés pour le chauffage par le sol.
xx

Tous les appareils transmettent au Smart Reader les valeurs 
de consommation et les informations sur leur état (par radio). 
Le Smart Reader enregistre les valeurs et les envoie au cloud.
xx

Les données sont échangées depuis le cloud avec le centre de 
données de Techem.

1

2

3

4

5

Cloud

 

Décompte

 

Les appareils

Centre de don-
nées

Affichage 
des valeurs 

relevées

Surveillance 
de la 

consom-
mation 

d’énergie

Surveillance des appareils – surveillance continue des données provenant des appareils de saisie pour permettre un remplace	

	 ment rapide en cas de défaut.

 Surveillance de l’infrastructure – surveillance des Smart Reader, y compris la capacité restante de la pile.

 Surveillance de la consommation d’énergie – pour une meilleure transparence des consommations en cours d’année (si le 

	 client en fait la demande). Le mandat peut inclure la mise à disposition des consommations sur une base mensuelle, bimen		

	 suelle ou quotidienne.
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Techem Smart System - TSS3
FICHE TECHNIQUE

Smart Reader

Alimenté par pile, le Smart Reader collecte à des moments 

prédéfinis les valeurs mesurées par les appareils de saisie 

à émetteur radio, puis les envoie au cloud. Le Smart Reader 

prend alors connaissance des appareils de saisie à émetteur 

radio qui doivent être réceptionnés et de la date de la pro-

chaine transmission. Entre deux périodes de communication, 

le Smart Reader est inactif et ne transmet pas de données 

afin d’augmenter la durée de vie de la pile. Les fréquences 

de communication peuvent être quotidiennes, semestrielles 

ou mensuelles. Les valeurs de saisie cryptées vers le cloud 

sont transmises via une connexion radio mobile sécurisée.

Description du service

 Montage simple et facile dans votre immeuble. La nouvelle 

fonction OnSite-Check permet de vérifier l’accessibilité de 

tous les appareils de saisie à émetteur radio lors du monta-

ge des Smart Reader.

 En règle générale, vos immeubles peuvent être facilement 

équipés du Techem Smart System.

 Les Smart Reader fonctionnent tous sur pile – il n’est donc 

pas nécessaire de les brancher sur le secteur dans la cage 

d’escalier.

 Haute sécurité de transmission et haute qualité de décomp-

te grâce à la saisie redondante des données – les données 

de consommation sont reprises automatiquement dans le 

système de décompte Techem.

 Réduction de la charge administrative – les rendez-vous de 

suivi pour les relevés et les estimations liés à l’absence des 

locataires sont supprimés.

 Charge de travail moindre en cas de changement de loca-

taire: les relevés intermédiaires sont en effet possibles sur 

place et sans rendez-vous.

 Réduction des temps d’arrêt – les appareils défectueux 

sont détectés et remplacés rapidement (selon le contrat de 

service).

 Décompte plus rapide – grâce à la transmission automati-

sée.

 La prise en charge de la norme OMS permet la connexion 

d’autres appareils, ainsi que l’intégration à d’autres systè-

mes basés sur la norme OMS.
Données techniques Smart Reader Basic (00570604)

Conformité à la norme CE selon la directive RED 2014/53/
UE

Dimensions (l x H x P) (mm) 161 x 224 x 45

Puissance d’émission GSM 900 < 2 W PAR 
GSM 1800 < 1 W PAR

Indice de protection IP 30*

Alimentation électrique Pile, jusqu’à 10 ans selon l’inter-
valle de transmission

Interface de service optique

Détection de défauts selon le procédé CRC

Relevé radio 3, radio 4, OMS

Sécurité des données Cryptage selon la norme OMS; 
homologué selon BSI TR-03109

*Un boîtier supplémentaire (V000-056) est nécessaire pour une utilisation à 
l’extérieur.

Techem (Suisse) SA · Steinackerstrasse 55 · 8902 Urdorf · www.techem.ch/fr

Téléphone: 043 455 65 20 · Telefax: 043 455 65 01 · E-Mail: urdorf@techem.ch

Filiales: Niederwangen/Bern, Münchenstein, Le Mont-sur-Lausanne
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CONSIGNES DE MONTAGE

FR Smart Reader Basic
N° art.: 570 604

Smart Reader Basic (SRB) pour Techem Smart System 3 (TSS3)

Remarques importantes 
Groupe cible
Ces consignes de montage s’adressent à un 
personnel qualifié. – Les étapes de travail de base ne 
sont pas abordées.

Données techniques
• Dimensions (mm) 161 L x 224 H x 45 P
• Indice de protection IP 30
• Fréquence et puissance d’émission:

< 2W PAR• GSM900
• GSM1800 < 1W PAR

• Température ambiante de fonctionnement: entre 0 
°C et + 55 °C

• Poids 0,58 kg
Consignes relatives à la sécurité et aux
risques
• Environnement de fonctionnement: < 2000 m au-

dessus du niveau de la mer.
• Respecter une distance de sécurité d’au moins 50 

cm par rapport au SRB en cours de fonctionnement.
• Le montage d’un SRB peut être effectué 

uniquement par un personnel formé.
• Les pièces mécaniques de l’appareil (arêtes en 

plastique, barrettes à broches, etc.) présentent un 
risque de blessure.

• Ne pas entreposer le SRB à proximité d’une source 
de chaleur et ne pas l’exposer durablement aux 
rayons du soleil.

• Pour protéger l’appareil contre les dommages 
électrostatiques, le circuit imprimé et les contacts.

• Ne pas laisser de matériaux d’emballage ou d’autres 
objets apportés au moment du départ du lieu de 
travail.

• Le SRB correspond à la catégorie 9 des 
marchandises dangereuses (piles intégrées 
comprises). – Des dispositions légales spécifiques 
s’appliquent à l’expédition, au transport et a 
l’entreposage.

! Respecter impérativement les instructions de travail 
«AA-90 Manipulation de matières danger-euses» 
lors du transport et de l’entreposage du SRB et des 
piles.

Consignes de sécurité relatives à la 
manipulation des piles
• Utiliser uniquement une pile individuelle (n° art. 

570 640) ou un bloc de piles (n° art. 570 641).
• Les piles ne doivent pas être modifiées. Les 

travaux de soudure sur les piles sont interdits.
• En cas de mauvaise manipulation, les piles utili-

sées dans cet appareil peuvent présenter un risque 
d’inflammation, d’explosion ou de brûlures graves.

• Risque d’incendie, d’explosion et de brûlures 
graves. Ne pas recharger, court-circuiter, écraser, 
démonter, chauffer à plus de 100 °C, incinérer ou 
exposer le contenu à l’eau.

• La polarité des fiches de connexion ne doit pas 
être inversée.

• Les piles qui fuient doivent être jetées de manière 
appropriée. Respecter à cet égard les instructions 
de travail «AA-90 Manipulation de matières 
dangereuses»!

Démontage et élimination

! Respecter les consignes relatives aux marchan-
dises dangereuses (entreposage et transport de 
l’appareil). Voir les instructions de travail «AA-90 
Manipulation de matières dangereuses».

Idéalement, le SRB et la pile doivent être renvoyés 
séparément dans leur emballage d’origine.
• La fiche de pile doit être retirée!
• Une étiquette indiquant la présence d’une marchan-

dise dangereuse doit être collée sur l’emballage.

L’élimination doit toujours respecter les prescriptions 
locales en matière d’élimination des déchets. 
L’élimination est effectuée par le prestataire de 
services Techem.

Montage Smart Reader Basic
Lieu de montage
Le lieu de montage du SR doit être choisi à l’intérieur 
d’un bâtiment abritant les terminaux à recevoir, de 
manière à ce que la réception radio mobile soit 
également garantie. Cet aspect peut être vérifié par 
exemple avec un smartphone avant le montage (en 
option). Le lieu de montage du SRB doit répondre 
aux exigences suivantes:
• Aucun montage dans des zones exposées aux 

projections d’eau (par ex. fenêtres de toit).
• Aucun montage dans des pièces humides (par ex. 

buanderies) Hauteur de montage: à environ 2,5 m 
au-dessus du sol jusqu’au bord inférieur du SRB.
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• Distance entre le bord supérieur du SRB et le 
plafond: au moins 5 cm. Pour ce faire, la hauteur 
minimale peut être abaissée.

• La paroi arrière du SRB doit être entièrement 
plaquée contre le mur.

• Ne pas exposer à la lumière directe du soleil ou à 
d’autres sources de chaleur.

• Ne pas installer à l’extérieur.

•

•

Respecter si possible une distance minimale de 1,5 
m par rapport aux objets métalliques (par ex. clapets 
de ventilation, vide-ordures, portes en verre armé, 
gaines d’installation électrique, fils 
Éviter le montage dans une cage d’escalier 
comportant des cages d’ascenseur. – Alternative 
de montage dans un hall d’entrée ou (si possible) 
dans un entresol.

• Éviter le montage dans les caves.

! Tous les locaux, à l’exception des cages 
d’escalier de sécurité, peuvent servir de lieu de 
montage. Respecter les règles de sécurité en 
vigueur lors du montage.

Que sont les cages d’escalier de sécurité et 
comment les identifier?
Dans les cages d’escalier de sécurité, des mesures 
structurelles et/ou techniques doivent empêcher la 
pénétration du feu et de la fumée.
Variantes de cages d’escalier de sécurité:
• Cage d’escalier de sécurité extérieure avec 

couloir ouvert.
L’accès à la cage d’escalier se fait exclusivement par 
une avant-cour ouverte au courant d’air ou un couloir.

• Cage d’escalier de sécurité intérieure
L’accès se fait toujours par des sas de sécurité à 
ventilation forcée.
La cage d’escalier est ventilée par un système de 
ventilation et est accessible depuis l’intérieur du 
bâtiment uniquement par un vestibule («sas de 
sécurité»).
Les portes doivent être espacées de 3 m au 
minimum et être au moins ignifuges, étanches à la 
fumée et à fermeture automatique (T30).

Avant-cour à l’extérieur

Couloir

Cage d’escalier de sécurité 
accessible par une avant-cour 

ouverte/un couloir
(toujours à l’extérieur)

Pour faire la distinction, le croquis d’une cage 
d’escalier «normale» est présenté ci-dessous:

Le montage reste possible dans ces cages 
d’escalier.

Support de montage

! Les SRB doivent être uniquement montés sur 
des matériaux de support incombustibles.

Au sens de la réglementation sur la protection contre 
l’incendie, les matériaux de support correspondant 
aux classes de matériaux de construction A1 et A2 
sont sans danger. Il s’agit notamment des matériaux 
suivants:
• Sable, gravier, limon, argile, pierres naturelles (A1)
• Matériaux de construction cuits (par ex. ciment, 

plâtre, chaux, argile expansée, etc.) (A1)
• Briques, grès, dalles céramiques, carreaux (A1)
• Mortier, béton, parpaings... (A1)
• Verre (A1)
• Métaux (A1)
• Plaques de plâtre à surface fermée selon DIN 18 

180 (A2)

! Les exigences des classes de matériaux de 
construction A1 et A2 restent valables pour les 
peintures à dispersion ou de résine alkyde, ainsi 
que pour les papiers peints. Au sens de la 
réglementation, le mur de couloir habituel crépi, 
tapissé ou peint est incombustible.

Logement 1 Logement 3

Logement 2

Cage d’escalier de sécurité avec 
accès par un sas ventilé

Cage d’escalier de sécurité avec 
accès par deux sas ventilés

S
as

Couloir Couloir

Couloir

S
as

Sas

! Règle de base:
Une cage d’escalier de sécurité est reconnaissable à 
son accès, soit uniquement depuis une avant-cour/
un couloir/un balcon ouvert sur l’extérieur, soit 
depuis l’intérieur via deux portes à fermeture 
automatique distantes d’au moins 3 mètres.
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Déroulement du montage
11 À la livraison, le boîtier n’est pas enclenché à 

 l’arrière de l’appareil et peut être séparé sans 
outil pour le montage.

22 Vérifier sur le lieu de montage la présence 
éventuelle de conduites dans le mur.

! Monter le SRB uniquement à la verticale dans 
la position représentée!

Smart Reader Basic ouvert

! Par défaut: montage à 2 trous avec les trous 
centraux.
En option: montage à 3 trous

33 Marquer les trous de perçage - la partie arrière 
du SRB peut être utilisée comme modèle pour 
le marquage.

4 Percer des trous de 6 mm et insérer des chevilles.
5 Fixer la partie arrière du SRB avec des vis.
66 Aligner la partie arrière à l’horizontale et serrer        
    les vis.
77 Les piles sont toujours livrées séparément. 

L’installation d’une pile individuelle ou d’un bloc 
de piles dépend de la fonction et de la durée de 
fonctionnement du SRB et est définie dans 
l’ordre de montage.

• Pile individuelle (n° art. 570 640): Insérer la pile 
dans le compartiment inférieur de manière à ce 
qu’elle s’enclenche.

• Bloc de piles (n° art. 570 641): Casser la barrette 
centrale du compartiment des piles et insérer le 
bloc de piles.

! Il n’est plus possible d’utiliser une pile indivi-
duelle une fois la barrette centrale a été retirée.

88 Encliqueter la fiche de connexion de pile, ou du bloc  
de piles, dans les prises correspondantes en 
exerçant une légère pression.

Connexion de pile 
1 prise 
99 Maintenir le bouton de la platine enfoncée jusqu’à

ce que la LED verte s’éteigne à nouveau. La mise 
en service est lancée.

Bouton
1100  Accrocher les ergots de maintien de la partie 

supérieure du SRB dans les encoches correspon-
dantes (sur le bord supérieur de la partie arrière).

1111 Fermer la partie supérieure et la partie arrière  
     (encliqueter).

2   Fiche de connexion
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Ouverture d’un SRB fermé
  1 Enlever le plombage, le cas échéant.
22 Introduire la clé spéciale jusqu’à la butée. Pour 

ce faire, insérer l’index dans le creux situé au 
dos de l’appareil et pousser la clé spéciale dans 
le boîtier avec le pouce.

Clé spéciale (n° art. 570 643) insérée dans le SRB

33 Placer le pouce près de la clé spéciale sur le  
boîtier et pousser le boîtier de quelques 
millimètres.

44 Rabattre le boîtier vers le haut.

Clé spéciale après déverrouillage

Travaux finaux
La mise en service est décrite dans un document 
séparé. Une fois la mise en service réussie, le SRB 
est plombé par la personne chargée de la mise en 
service.

Déclaration de conformité
Par la présente, Techem Energy Services GmbH 
déclare que le Smart Reader Basic est conforme aux 
exigences fondamentales et aux dispositions 
pertinentes de la directive 2014/53/UE (RED).



EU Konformitätserklärung 
EU Declaration of Conformity 

Hiermit wird erklärt, dass das Produkt 
We hereby declare that the product 

Typ (Bezeichnung des Produkts, Typ oder Modell, Handelsname): Artikelnummer 
Article No. Type (Name of the product, Type or model; trade name) 

Smart Reader basic LTE 570 604 

Verwendungszweck: 
lntended purpose: 

Funkablesesystem 
Radio Meter Readout 

bei bestimmungsgemäßer Verwendung den grundlegenden Anforderungen und den übrigen 
einschlägigen Bestimmungen der folgenden Richtlinien des Europäischen Parlaments und 
des Rates entspricht: 
when used for its intended purpose, complies with the essential requirements and other relevant 
provisions of the following directives of the European parliament and the council: 

2014/53/EU 
2011/65/EG 

Funkgeräte-Richtlinie / Radio Equipment Directive 
ROHS-Richtlinie / ROHS-Directive 

Grundlegende Anforderungen und angewendete Normen 
Essential Requirements and applied standards: 

Gesundheit und Sicherheit 
Health and Safety 

Elektromagnetische Verträglichkeit 
Electromagnetic Compatibility 

Effiziente Nutzung des Funkspektrums 
Efficient Use of Radio Spectrum 

Verantwortliche Firma 
Responsible Company 

Bevollmächtigte Person: 
Authorised Person: 

Ort, Datum: 
Place & date of issue 

Eschborn, den 22.02.2022 

EN 62368-1: 2014/AC: 2015/ 
All: 2017/AC: 2017 

EN 62311:2008 
EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11) 
EN 301 489-3 V2.l.1 (2019-03) 
EN 301 489-52 Vl.1.0 (2016-11) 
EN 300 220-2 V3.l.1 (2017-02) 
EN 301 908-1 Vll.1.1 (2016-07) 
EN 301 908-13 Vl 1.1.2 (2017-07) 

Techem Energy Services GmbH 
Hauptstraße 89 
D-65760 Eschborn

Peter Müller 
Head of Device Development 

Name und Unterschrift 
N�d;E_ 

i. V. Peter Müller
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WZ Multical 403 
OMS C1 

WZ 4.5.1 

WZ Multical 3.2.1 

Répartiteur des frais de chauffage
Techem radio

WZ Multical 603 
OMS C1 

WZ 4.1.1 

UP WWZ AP WWZ 
UP KWZ AP KWZ 
WZ 

Compteur d’eau chaude montage 
Compteur d’eau froide montage encastré 
Compteur de chaleur VMT 

Compteur d’eau chaude montage 
Compteur d’eau froide montage apparent 
Débitmètre 

Interface radio Intégration de compteurs d’impulsions dans le système radio Techem (chauffage, eau, électricité, gaz ou fioul) 

Techem Smart System – TSS3 

Smart Reader Basic
- Modem cellulaire
- Convient aux compteurs radio Techem data III, radio3/4 et à la plupart des compteurs 

radio wM-Bus / OMS
- Le Smart Reader Basic envoie régulièrement les relevés de compteurs au portail Techem
- Alimentation par pile longue durée
- Jusqu'à 1000 appareils radio peuvent être reçues

Le nombre de Smart Reader Basic dépend fortement de la construction d'un bâtiment. En tant que valeur indicative, une passerelle 
peut être prévue tous les trois étages. S'il n'y a pas de réception radio mobile, des antennes externes sont utilisées.

VMT 

AP WWZ AP KWZ 
Techem radio

V 1.0 
29.03.2023 

Schéma synoptique Techem radio TSS3 

Urdorf 043 455 65 00 
Münchenstein 061 337 20 00 
Niederwangen 031 980 49 49 
Le Mont-sur-Lausanne 021 925 70 50 

Installation: 

Smart Reader Basic 

G 

Smart Reader Basic 

G 

G 

WZ Multical 303 
OMS C1 

Interface radio

UG 

UP KWZ UP WWZ Multical 21 OMS C1  
KWZ    WWZ  Techem radio

UP KWZ UP WWZ 
Techem radio

flowIQ3100 
OMS C1 VMT 
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NOTICE TECHNIQUE

Interface radio à impulsions radio 4

Pour une intégration pratique: préparer des données de consommation à partir de 
dispositifs de saisie, intégrer des appareils de mesure conventionnels dans le sys-
tème radio de Techem.

Un appareil, de nombreuses variantes, une exigence: l‘interface radio à impulsions Techem offre une saisie de 
données fiable ainsi qu‘un montage simple dans presque toutes les situations d‘installation. Grâce aux vastes 
possibilités, même des périphériques tiers peuvent être intégrés dans le système radio, un véritable multita-
lent.

En résumé

 Connexion flexible à partir d‘un compteur (par exemple compteur d‘eau, de gaz ou 		
	 d‘électricité)

 Intégration de dispositifs conventionnels avec sortie de contact ou interface DIN S0 
	 (EN 62053-31)

 Facile à intégrer au système radio de Techem

radio 4: lecture des valeurs de consommation sans entrer dans l‘appartement
radio 4: transmission radio des valeurs mensuelles, sans lectures intermédiaires sur site
radio 4: transmission des données sécurisées par cryptage et procédé CRC
radio 4: sécurité future maximale

Interface radio à impulsion radio 4 Techem

L‘interface radio à impulsions est un module supplémentaire 

intégrant des dispositifs de consommation tels que les comp-

teurs de chaleur, de froid, d‘électricité et de gaz, ainsi que des 

instruments tiers qui ne sont pas encore équipés d’un module 

radio intégré, dans le système radio Techem. Un dispositif 

de saisie avec sortie d‘impulsions de commutation peut être 

connecté à chaque interface radio à impulsions.

Les valeurs de consommation au jour de référence, de milieu 

du mois et de fin du mois ainsi que les relevés du compteur 

sont transmis par radio et peuvent être lus sans accéder à 

l‘emplacement d‘installation. En outre, l‘interface radio à im-

pulsions peut être configurée avec la configuration spécifique 

des dispositifs de saisie (fluide, valeur d‘impulsion, unité). 

L‘interface radio à impulsions cumule les impulsions des 

dispositifs de saisie, les enregistre au milieu du mois, à la fin 

du mois et à la date de référence programmable librement et 

envoie les informations de consommation de manière cryptée 

pour la lecture au récepteur radio.

L‘interface radio à impulsions est indépendante de 

l‘alimentation secteur grâce à sa propre alimentation élec-

trique (pile longue durée au lithium).

Interface radio à impulsion radio 4 Techem

L‘interface optique intégrée en standard dans tous les ap-

pareils électroniques de Techem est conçue pour la lecture et 

la configuration par équipement de service. La communica-

tion est compatible ZVEI et est conforme à IEC 870-5 (recom-

mandation pour les dispositifs tarifaires).
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Données techniques Interface radio à impulsions

Alimentation électrique pile au lithium 

Durée de vie de la pile 10 ans + réserve

Température ambiante (°C) 0 ... 55

Fréquence de service (MHz) 868,95

Puissance d’émission e.r.p. (mW) 15 ... 25

Durée de transmission (ms) jusqu’à 13,8

Type de protection IP 44

Conformité CE selon Directive 2014/53/EU (RED)

Interface optique pour équipement de 
service Techem 

Dimensions (mm) L: 121; H: 122; P: 37

Alimentation électrique externe 
(requise seulement pour interface à impulsions „S0“)

Exigences techniques DC: 23 VDC - 40 VDC; 100mA
AC: 18 VAC - 28 VAC; 50Hz; 100mA

Longueur du câble (m) 10 (polarité au choix)

Utilisation du bloc d’alimentation en option, connecté à une prise bien accessible.

Données techniques Interface radio à impulsions

En général

Durée d’impulsion (ms) min. 30

Temps de montée/
de descente

(ms) max. 5

Fréquence des impulsions (Hz) max. 16,7
Capacité de raccordement 
(Émetteur d’impulsions + 
câble)

(nF) max. 2

Longueur du câble (m) max. 10
Valeur d’impulsion variable

„Contact Reed “
Temps de rebondissement (ms) max. 3

Résistance maximale à l‘état 
commuté (y compris le câble)

(Ohm) 560

Résistance minimale à l’état 
„ouvert“ (y compris le câble)

(kOhm) 100

Tension scannage (V) max. 3,1
Alimentation électrique pile interne 

„Transistor-Émetteur“ (Open Collector, Open Drain)
Tension résiduelle maximale 
de l’émetteur d’impulsions	
à l’état commuté @ IGeber <= 
300uA

(V) Usat 1,0

Tension scannage (V) max. 3,1
Alimentation électrique pile interne 

„Interface SO-A“ selon DIN EN 62053-31 selon Classe A (corres-
pond à la norme invalide DIN 43 864)
Temps de rebondissement 
(contact Reed)	

(ms) max. 3

Tension scannage (V) max. 17,5
Alimentation électrique externe, par bloc 

d’alimentation
Alimentation électrique de 
l’émetteur d’impulsions

Selon IFS
Niveau zéro possible

„Interface SO-B“ selon DIN EN 62053-31 selon Classe B

Temps de rebondissement 
(contact Reed)	

(ms) max. 3

Tension scannage (V) max. 3,3
Alimentation électrique externe, par bloc 

d’alimentation
Alimentation électrique de 
l’émetteur d’impulsions

Selon IFS
Niveau zéro possible

Plaque pour montage au mur Dimensions du boîtier 

Ve
rs

io
n 

08
/2

01
7 

· 8
48

56
.0

1.
03

17
/IN

T 
· S

ou
s 

ré
se

rv
e 

d‘
er

re
ur

s 
et

 d
e 

m
od

ifi
ca

tio
ns

 t
ec

hn
iq

ue
s.

 · 
29

.0
8.

20
17

Interface radio à impulsions radio 4



INSTRUCTIONS DE MONTAGE
ORIGINALES 

FR IFS radio 4 
(Interface radio 4 à impulsions)

IFS radio 4 (Art.-Nr.: 00 376 230)

Notes importantes
Groupe cible
• Installateurs professionnels qualifiés
• Personnel qualifié formé par Techem 

Domaines d’application
Utilisation conforme
IFS radio 4 est un module complémentaire qui 
permet d’intégrer des compteurs de 
consommation tels que des compteurs d’eau et 
de chaleur avec une sortie d’impulsions dans le 
système radio Techem (par exemple, un compteur 
de chaleur split, un compteur d’eau domestique).
Les appareils de Techem et des périphériques 
tiers répondant aux exigences de l'interface 
d'impulsion peuvent être connectés.

Pour chaque IFS radio 4, un dispositif de saisie 
avec sortie d'impulsions de commutation peut 
être connecté via un câble d’interface (max. 10 m).

Sicherheits-  und Gefahrenhinweise! Ne pas installer dans des zones humides!

! Un changement de pile n'est ni nécessaire ni 
autorisé. Risque d’explosion!

! Les consignes d'installation locales doivent 
être respectées.

! Les bornes du câble d'impulsion du compteur 
et de l'alimentation ne doivent pas être 
confondues. Risque d'explosion! En cas de 
doute, contactez le service d'assistance 
téléphonique (+49 6196 522 2333). 

!

! Lorsque vous utilisez le bloc d’alimentation 
optionnel, la prise d'alimentation de l'IFS radio 4 
doit être présente à proximité et facilement 
accessible.! Si une alimentation externe autre que le bloc 
d’alimentation est utilisée, elle doit être 
conforme à la spécification de sortie définie 
(voir ci-dessous).
Si l’alimentation dispose d’une connexion 
permanente à la tension du secteur, elle doit 
avoir un dispositif de débranchement facilement 
accessible (interrupteur). 

Données techniques
Données de l’interface IFS radio 4
• Dimensions (mm) 121 x 122 x 37
• Type de protection IP 44 lors du montage avec la 

sortie de câble orientée vers le bas
• Fréquence 868,95 MHz
• Puissance d’émission < 25mW e.r.p.
 •
 •
Température ambiante 0°C jusqu’à +55°C 
Alimentation interne pile au lithium 3V (intégrée) 
Durée de vie 10 ans + réserve pour la durée de 
stockage

• Alimentation externe (requise seulement pour 
interface à impulsion „S0“)
DC: 23 VDC – 40 VDC; 100mA
AC: 18 VAC – 28 VAC; 50Hz; 100mA
Longueur maximale du câble 10m (polarité au 
choix) ou utilisation du bloc d’alimentation 
optionnel (code art.: 00376 231), connecté à une 
prise bien accessible

• Interface de service optique
Condition requise pour l’émetteur d’impulsions
• Émetteur d’impulsions avec impulsions de 

commutation telles que contacts Reed, relais 
(également relais opto-MOS), commutateurs à 
transistors (à Open Collector, sortie Darlington ou 
Open Drain, optocoupleurs sans étage à 
transistor supplémentaire)

• Durée d'impulsion de min. 30 ms
• Fréquence d’impulsion 0-16 Hz
• Câble pour émetteur d'impulsions spécifique à 

un terminal avec des conducteurs à un ou 
plusieurs fils, ou des fils fins ou ultrafins, jusqu'à 
max. Ø 2 mm

De plus amples informations sont disponibles sur la 
fiche technique.

Montage
Conditions préalables
Choisir un emplacement de montage répondant aux 
exigences suivantes:
• Protégé contre le gel, résistant aux 

éclaboussures et sec
• Facilement accessible à tout moment
• Distance des sources possibles d'interférence 

(câbles d'alimentation, commandes de pompe, 
etc.) ≥ 15 cm

• Ne pas installer dans des boîtes de distribution 
électrique

• Pour connecter les câbles, garantir un espace 
libre ≥ 3 cm vers le bas. .
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Montage mural
1 Fixer la plaque de montage mural avec les  

chevilles et les vis fournies:

Plaque de montage mural
Accrochage de l’IFS radio 4 
sur la plaque de montage 
mural

2 Accrocher le boîtier à la plaque de montage mural  
  selon un angle de 15-30° et le replier contre le mur.

Connexion d'un compteur (général)
Déterminer le type de sortie à distance en fonction 
des spécifications de l'appareil du compteur à 
connecter.

! Lors du raccordement d'un compteur avec 
contact à relais ou contact Reed, la polarité est 
au choix.! Lors du raccordement d'un compteur avec 
Open-Collector, Open-Drain ou selon DIN EN 
62053-31 classe A ("Sortie S0") et classe B, 
veillez à respecter la polarité! La polarité de la 
sortie est indiquée dans les spécifications de 
l'appareil respectif.

Traversée de câbles
Différents câbles peuvent être utilisés pour 
connecter l'IFS. La traversée de câbles fournie 
convient à la fois aux câbles de signaux normaux et 
aux câbles minces.
D'autres traversées de câbles peuvent être 
commandées (code article 00376 232).

Procédure avec un câble d'installation normal

1

Procédure avec un câble d’émetteur de pulsations fin
 (1)  Serre-câble

1 Insérer le câble du pulseur dans l'appareil à 
l'ouverture de droite du boîtier, à moins qu'elle 
ne soit occupée par le câble d'alimentation.

2 Si vous utilisez un autre câble, diviser avec une  
pince coupante latérale le centre de l'ouverture 
du boîtier la plus proche et couder le guide à 
l’endroit prédécoupé.

3 Dénuder les câbles en fonction de la longueur 
requise et les placer dans le dispositif de  dé-      
charge de traction.

4 Appuyer sur le dispositif de décharge de
  traction et le laisser s’enclencher.
5 Dénuder les fils d'environ 6 mm à max. 8 mm 

et connecter. L'utilisation de viroles n'est pas 
nécessaire dans les borniers à ressort de ce 
type. Même les lignes flexibles peuvent être 
connectées directement.

Pinces à ressort
(+) Entrée d’impulsions  
(⊥) Connexion à la terre

! Les câbles de l’émetteur d'impulsions sont 
toujours connectés au connecteur de gauche.!
Aucune tension de service (par exemple 24 V) 
ne doit être connectée aux deux bornes 
d'entrée d’impulsions. Risque d'explosion!

6 Enlever l'étiquette d'avertissement au 
  dessus des bornes d'entrée d'impulsions.
7 Pour ouvrir les pinces, insérer un tournevis

pour vis à fente avec une lame de 2-3 mm 
dans la fente située immédiatement au-dessus 
du contact correspondant

8 Poser les câbles sans les serrer dans la zone
    de connexion.
9 Emboîter le dispositif de décharge de traction   
    dans le guide de sorte que les supports en
    haut à gauche et à droite soient contrés. 
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Pose du câble dans la zone de connexion à l'exemple du 
compteur de chaleur compact IV S avec sortie d’impulsions.
(WH) blanc (BN) brun (GN) vert

10 Faire coulisser la partie inférieure du boîtier.

Boîtier IFS fermé et scellé 

Exemples de connexion de compteur 
WZ compact IV S avec sortie d’impulsions

• Lors du raccordement du WZ compact IV S, utiliser
le câble M-Bus/ impulsion (code article 180 616).

• Le compteur est équipé d’une sortie Open-
Collector. Veiller à la polarité correcte!

1 Insérer la sortie d’alimentation (fil blanc)  
  sous l’empreinte E.
2 Connecter le fil blanc à la borne gauche
  (+) de l’IFS radio 4.
3 Connecter le câble de masse (fil brun) à la 

borne de masse (⊥) à droite.
Ne pas connecter le fil vert.

Compteur d'électricité avec signal d'impulsion 
S0 conforme à EN 62053-31 classe A ou classe B
• Lors de la connexion de compteurs de

consommation avec une interface d'impulsion S0
(par exemple, un compteur d'électricité), l'IFS
nécessite une alimentation externe. Pour cela,
les deux bornes de droite de l'IFS sont prévues.
Utiliser soit le bloc d’alimentation optionnel, soit
par exemple une tension 24 V continue ou
alternative existante avec une longueur de câble
de 10 m au maximum.
Les tensions d'alimentation appropriées sont
mentionnées dans la fiche technique ou dans les
données techniques.

• La polarité est au choix.

1 2
3

Exemple: Utilisation du bloc d'alimentation optionnel 
avec un conduit de câble
(1) Ligne (raccourcir)
(2) Conduit de câble 
(3) Bloc d’alimentation optionnel
Connexion
1 Raccourcir le câble du bloc d'alimentation à la

longueur requise (plus réserve). La prise n'est 
pas nécessaire.

2 Munir l'extrémité du câble d’un dispositif de 
décharge de traction (voir la procédure avec un 
câble d’émetteur de pulsations fin).

1

Câble d'alimentation avec dispositif de décharge de traction 
(1) Serre-câble

3 Torsader 3 fils et connecter les deux bornes
de droite, exclusivement destinées à la tension 
de service. La polarité est au choix (même si 
vous utilisez un bloc d’alimentation en courant 
continu). Les deux bornes du milieu sont 
uniquement destinées au transfert de la tension 
de service vers une autre IFS radio 4.

! DiLes deux bornes de gauche (marquées (+) 
et (⊥) sont exclusivement destinées à la 
connexion de l’émetteur d'impulsions du 
compteur. Ne jamais connecter une tension 
externe ici! RRiissqquuee  dd'eexxpplloossiioonn!! 

4 Assurez-vous que les bornes sont utilisées 
correctement et branchez le bloc 
d’alimentation.
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Si la tension de service est correctement connectée, la 
LED s'allume en permanence 
(1) LED

1 2

3 4

Exemple: compteur d'électricité Elster avec impulsion 
S0 et bloc d'alimentation enfichable (éventuellement 
avec transfert de la tension d'alimentation à l’IFS radio 
4 suivante)

(1) Compteur d’électricité: borne 40 S0(-)
(2) Compteur d’électricité: borne 41 S0(+)
(3) IFS radio 4: borne (+) entrée impulsions
(4) IFS radio 4: borne (⊥) connexion à la terre
5 Connecter la borne S0 (+) du compteur à la 

borne IFS (+).
Connecter la borne S0 (-) du compteur 
d'électricité à la borne IFS (⊥).

L’alimentation en tension pour d’autres IFS peut 
être prise à partir des deux bornes du milieu. Avec 
un bloc d’alimentation enfichable il est possible 
d’alimenter en tension jusqu'à dix IFS.

Câblage avec plusieurs compteurs d’électricité avec 
transfert de la tension de service à d’autres IFS radio 4

Informations complémentaires 
sur l'équipement
Des informations supplémentaires sur 
l'équipement et des exemples pour la connexion 
d'autres variantes de compteurs d'électricité et de 
gaz sont publiés dans IN-411.

Mise en service
L’IFS radio 4 doit être adapté aux compteurs à 
connecter, car il n’est pas possible via la sortie 
d’impulsions de transférer automatiquement des 
paramètres importants, tels que p.ex. valeur 
d’impulsion, unité de mesure et relevé initial du 
compteur. Ces données de compteur doivent être 
saisies.
La mise en service s'effectue via le logiciel TAVO
- la procédure est décrite dans la documentation.
Lire/encoder l’IFS radio 4
L'IFS peut être lue ou encodée soit ouvert soit 
avec le boîtier fermé
 1   Tenir la tête optique devant l'objectif à une

distance d'environ 1-2 cm.

Paramétrage (codage) avec tête optique OK II

2 Lire/ encoder l’IFS radio 4 avec TAVO. 
Dans la première heure suivant la mise en 
service, les impulsions entrantes sont signalées 
de la LED par un brève allumage 
(fonctionnement sur batterie) ou une courte 
extinction (fonctionnement sur secteur).

Tâches finales
1 Faire coulisser la partie inférieure du     
  boîtier. Assurez-vous que les câbles sont 
    conformément acheminés!
2 Sceller l'IFS.

Élimination
! Atteinte la limite d'exploitation, tout 

l’équipement sera éliminé conformément aux 
exigences par Techem.

Déclaration de conformité UE
Par la présente, Techem Energy Services GmbH 
déclare que l’interface radio 4 à impulsions est 
conforme aux exigences essentielles et aux 
dispositions pertinentes de la Directive 2014/53/
UE (RED).
Déclaration de conformité complète: 
www.techem.de/funkgeraete
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Conditions requises pour l’émetteur d'impulsions 
• Durée d’impulsion minimum 30 ms / fréquence d’impulsion 0-16 Hz
• Câble d’impulsion jusqu’à maximum diamètre 2 mm et longueur maximum 10 m

Instructions d’installation 
• Les deux bornes IMPULS INPUT ne doivent en aucun cas être alimentées en tension
• Protéger contre le gel, contre les éclaboussures et en milieu sec
• Facilement accessible à tout moment (de l’avant libre, vers le bas au moins 3 cm d’espace libre) 
• Distance aux sources d'interférence (câble d'alimentation, commandes de pompe) 15 cm au 

minimum
• Ne pas installer dans des boîtes de distribution électrique

Les instructions de montage d'origine doivent être respectées. 

V 1.1 
10.12.2020 

IFS radio 4 

043 455 65 00 

061 337 20 00 

031 980 49 49 

Urdorf Münchenstein 

Niederwangen 

Le Mont-sur-Lausanne 

021 925 70 50

Installation: 

Multical 403/603 
Impuls Output 

+ - 

Impulsion 
Input 

Alimentation 
24 VAC 

+
 

- 
+

 
- 

O
utput C

 
16     17 

O
utput D

 
18     19 

Programmation 
Les sorties C et D sont automatiquement configurées en 
fonction du type de compteur. Cela ne peut pas être 
changé. 
• Output C = E1 (compteur de chaleur) ou E3 (compteur

de froid) 
• Output D = VOL (m3)

Sortie transistor-émetteur  
00000.000 – 1 kWh/impulsion 
000000.00 – 10 kWh/impulsion 
0000000.0 – 100 kWh/impulsion 

Respecter la polarité (+/-)  

IFS radio 4 

Multical 602 
Multical 6M2 

Impuls Output 

+
 

- 
+

 
- 

O
utput C

 
16     17 

O
utput D

 
18     19 

Programmation 
Programmation standard: 
• Output C = E1 (énergie de chauffage) 
• Output D = VOL (m3) 
Les sorties C et D peuvent être ajustées avec 
l’outil de mesure HCW. 

Sortie transistor-émetteur 
00000.000 – 1 kWh/impulsion 
000000.00 – 10 kWh/impulsion 
0000000.0 – 100 kWh/impulsion 

Respecter la polarité (+/-)  

classic /ultra S3 
Sortie 

d’impulsion 

+
 

- 
+

 
- 

Sortie 01 
Sortie 

02 

Programmation 
• 01 = Énergie 
• 02 = Volume

Sortie transistor-émetteur 
00000.000 – 1 kWh/impulsion 
000000.00 – 10 kWh/impulsion 
0000000.0 – 100 kWh/impulsion 

Respecter la polarité 

Compteur d’eau  
Impulsion 

Programmation 
• Volume

Contact Reed 
x.00 – 10 litres/impulsion 
x.0 – 100 litres/impulsion 

Polarité au choix 

MC 21 / flowIQ3100 
module d'impulsion

+ 
- 

Programmation 
 Volume

Sortie transistor-émetteur
x.00 – 10 litres/impulsion

Respecter la polarité 
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FICHE TECHNIQUE M-Bus

Technique système M-Bus

Pour garantir le bon déroulement de la lecture des appareils de mesure, les exigences suivantes doivent être prises en 

compte:

	 Fournir un câblage M-Bus à chaque point de mesure (pas de structure cyclique)

	 Sélection correcte des câbles (U72 1x4x0.8mm pour les lignes montantes, TT 4x1.5mm2 de porte à porte)

	 Boîtes de jonction plombables

	 Utiliser les bornes spécifiées (WAGO)

	 Ne connecter aucun périphérique externe au M-Bus

	 Groupe de fusibles séparé pour le réseau M-Bus (alimentation M-Bus Master: 230 VAC, 10A)

	 Distance aux lignes haute tension (40cm minimum)

Configuration du réseau M-Bus

	      Un réseau M-Bus comprend les composants suivants:

				          Centrale M-Bus / convertisseur de niveau

				          Câblage à 2 fils (protégé contre les inversions de polarité)

				          Compteur M-Bus

				                                Un réseau M-Bus est limité à 250 appareils au maximum (avec une charge unitaire = 1,5 mA 

				                                  par terminal). Pour les installations plus grandes, des répéteurs supplémentaires peuvent  

				          être utilisés afin d‘augmenter le nombre d‘appareils.

				          Pour plus d‘informations techniques au sujet du système M-Bus, rendez-vous sur: 

				          www.techem.ch/fr/liste-de-prix

M-Bus en bref.

Le M-Bus (Meter-Bus) est un bus à deux fils de norme européenne, utilisé pour les compteurs d‘énergie et 
d‘eau. Il est utilisé dans la construction résidentielle et dans l’industrie pour l‘enregistrement de données 
énergétiques. M-Bus est un bus de données très stable et protégé contre l‘interception. Il est conçu pour 
transmettre la lecture, le débit, la température, la pression, etc. du compteur d‘énergie connecté. Grâce à la 
structure de protocole efficace et aux conditions physiques associées, un câblage à longue portée est possib-
le. Pour son fonctionnement fluide il y a peu, mais d’autant plus importantes exigences à remplir.

	 Lignes directrices de planification
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FICHE TECHNIQUE M-Bus

Connexion à un système de gestion de bâtiment (SGB) 

Le système M-Bus peut être intégré dans un système de gestion de bâtiment. Les raisons en sont la surveillance de 

pour la plupart juste quelques compteurs. En règle générale, il s‘agit de mesures principales ou de compteurs de grands 

consommateurs, lesquels les intègrent dans leur propre SGB. Pour que ces installations fonctionnent parfaitement dès le 

départ, il est essentiel que les exigences soient précisées déjà au cours de la phase de planification, en collaboration avec 

le futur gestionnaire du système.

Définition des interfaces

 L‘intégration dans le SGB est-elle faite via un M-Bus Master (RS-232) ou le réseau M-Bus est-il intégré directement?

   Les compteurs concernés doivent-ils être équipés de modules M-Bus?

 Qui devrait pouvoir lire les compteurs M-Bus à l‘avenir? IMPORTANT: tous les compteurs d‘énergie et d‘eau sont généralement        

   pertinents pour le décompte annuel, c‘est-à-dire qu‘ils doivent être lisibles par la société de service de mesure.

 Est-il nécessaire d‘attribuer des adresses primaires uniques (001-250) et qui les spécifie? Pour un processus fluide, les adresses   

   primaires doivent être connues avant la mise en œuvre des appareils de mesure.

Exemples d‘intégration dans un système de gestion de bâtiment:

Intégration via M-Bus Master (RS-232)	                Intégration directe (convertisseur de niveau inclus dans la livraison SGB)

			

 Intégration via un deuxième module M-Bus		   Intégration dans l‘appartement (tous les convertisseurs de niveau sont 

						        inclus dans la livraison SGB)

			

Technique système M-Bus
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Schéma synoptique

 
 
 

V 4.0 
05.05.2023 

Schéma synoptique M-Bus Techem 
 

Urdorf   043 455 65 00 

Münchenstein  061 337 20 00 

Niederwangen  031 980 49 49 

Le Mont-sur-Lausanne 021 925 70 50 

Installation: 

Sous-
sol 

CC Multical 403 

CC 4.1.1 

CEC S CEF S 

CC 4.1.1 

CC 4.1.1 

CEF E CEC S CEC E CEF S 

CC Multical 303 

M-Bus 
centrale 

EMV 

Alimentation de la centrale M-Bus à partir du groupe de fusibles plombable 
 
 
ATTENTION La mise sous tension (230 V) ne doit être réalisée qu’en présence d’un technicien de service Techem. 
 
Câble de raccordement U72 1 x 4 x 0,8 mm M-Bus: turquoise / violet / 24V: blanc / bleu 
 
Il est indispensable d’utiliser un câble blindé pour l’installation du réseau. Les deux conducteurs M-Bus ne doivent être 
raccordés ni à la masse ni au blindage. Le M-Bus est protégé contre l’inversion des pôles. 
 

EMV EMV 

Convertisseur 
d’impulsions IC-M2 

WEB 

LAN / WLAN 
radio mobile 
(en option) 

M-Bus Techem M-Bus Techem 

CEF E CEC E 
Wehrle KOAX 

CEC E  compteur d’eau chaude encastré  CEC S  compteur d’eau chaude en saillie 
CEF E  compteur d’eau froide encastré  CEF S  compteur d’eau froide en saillie 
CC  compteur de chaleur   EMV  élément de mesure du volume 
 
Tous les compteurs avec câble M-Bus prémonté doivent être raccordés par l’électricien. 
 

  Boîte de dérivation plombable     
 

Le raccordement au compteur sera réalisé par Techem (Suisse) SA, dans ce cas, pour un compteur d’eau 
encastré, le câble M-Bus doit dépasser du mur de 0,5 m (sans bornes)    

          

0.5m  
0.5m  

CC 4.1.1 

CC Multical 603 CC Multical 603 
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Explication du système

Généralités

Tâches

Fonctionnement

Caractéristiques de performance

Règles de transmission électrique du M-Bus

Communication du terminal avec la centrale maître	

Protocole M-Bus

Caractéristiques du M-Bus Vitesse de transmission

Polarité de la ligne bus

Le M-Bus est un bus bifilaire conforme aux normes européennes (DIN EN 1434-3) pour les instruments de 
mesure de consommation et les compteurs d‘énergie. Il est taillé sur mesure pour satisfaire aux exigences des 
communes et de l‘enregistrement industriel des données d‘énergie. De plus en plus souvent il est également 
utilisé dans la construction d‘appartements.

Le M-Bus est un bus de données hautement stable et antiécoute. Il est conçu pour la transmission du relevé, 
du débit, de la température, de la pression etc. du compteur d‘énergie raccordé. Grâce à la structure efficace du 
protocole et aux conditions physiques y liées, il permet de réaliser un câblage économique à portée importante 
et avec de divers dispositifs de surveillance de la sécurité. Le temps de réaction bref (à partir de 0,01 sec) par 
demande peut déjà être jugé très élevé si l‘on considère les exigences dans le domaine des compteurs d‘énergie 
électroniques. Ces cycles de relevé permettent de réaliser une facturation synchrone aux fournisseurs d‘énergie 
en ce qui concerne le travail et la puissance. Actuellement, le M-Bus constitue la solution la plus économique et 
la plus sûre pour tous les domaines de la transmission de relevés de compteur et est établi depuis des années 
comme leader du marché dans ce segment.

Le relevé à distance est un procédé d‘interrogation simple entre la centrale maître et le terminal M-Bus dans 
le réseau où uniquement la centrale maître peut envoyer des demandes. Grâce à l‘adresse M-Bus univoque et 
unique (affectation d‘un ID) de chaque terminal, des erreurs de communication sont exclues.

• 	Système bus normalisé selon EN 1434
• 	Intégration de compteurs de courant, de gaz, d‘eau et de chaleur possible
• 	Interface normalisée permettant l‘utilisation de compteurs de n‘importe quel fabricant
• 	Possibilité de raccorder des compteurs traditionnels à générateur d‘impulsions via un convertisseur M-Bus
• 	Branchement direct sur ordinateur ou télé-relevé via modem
• 	Aucune exigence particulière concernant le câble bus ou la topologie de câblage
• 	Portée importante si les instructions d‘installation sont respectées

• 	Réduction de la tension M-Bus de 12 V (modulation de tension)
• 	La modulation de tension et la tension M-Bus de 24 V qui en résulte, permettent d‘alimenter les terminaux tels 

que p.ex. les compteurs d‘eau et de chaleur en tension de service nécessaire.

Les terminaux répondent par l‘augmentation de leur consommation de courant (modulation de courant).
• 	Courant au repos < 1,5 mA (charge standard M-Bus)
• 	Courant d‘impulsion = courant au repos + 11 à 20 mA
• 	La modulation de courant garantit la résistance maximale aux perturbations

Le protocole M-Bus se base sur le protocole selon IEC 870 (norme applicable à l‘action à distance).

La vitesse de transmission est comprise entre 300 et 9600 Bauds (bits par sec.). La durée de communication 
par terminal est de 0,01 à 0,4 secondes.

La ligne M-Bus est protégée contre l‘inversion de la polarité, c‘est-à-dire que les fils peuvent être inversés.
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Explication du système

Distance par rapport à d‘autres lignes électriques

Portée du M-Bus

Les câbles M-Bus doivent être posés le plus loin possible des câbles d‘alimentation électrique d‘autres appareils 
(hormis appareils M-Bus).

La portée du M-Bus dépend de:
• 	la topologie réseau
• 	la section transversale et de la longueur du câble
• 	la vitesse de transmission (taux de Baud)
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Topologie réseau du système

Maître
M-Bus

structure en arborescense

Compteur avec 
sortie d'impulsions

Compteur avec 
sortie d'impulsions

Compteur de chaleur 
M-Bus avec entrée 
d'impulsions

Compteur 
multifonctions M-Bus Compteur 

de chaleur M-Bus

Compteur 
de chaleur M-Bus

Compteur 
de courant M-Bus

Compteur 
de gaz M-Bus

Compteur avec 
sortie d'impulsions

En ce qui concerne les connexions serrées, il faut veiller 
tout particulièrement à une bonne connexion électrique; 
utilisez des bornes du fabricant WAGO (borne blanc) 
n°. 157817104 ou 157812484

Compteur avec 
sortie d'impulsions

Convertisseur M-Bus

Maître M-Bus

structure en ligne structure en anneaustructure en étoile

Maître
M-Bus

Maître
M-Bus

Maître
M-Bus

Topologie réseau

Structure schématique d‘un système de relevé de compteur selon la technique M-Bus		

Sont admissibles toutes les topologies réseau hormis les topologies en anneau.

157 812 484 ou 157 812 384
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Indications d’installation pour le système

V 4.0 
05.05.2023 

Schéma synoptique M-Bus Techem 

Urdorf 043 455 65 00 

Münchenstein 061 337 20 00 

Niederwangen 031 980 49 49 

Le Mont-sur-Lausanne 021 925 70 50 

Installation: 

Consignes relatives au M-Bus Techem (EN13757) 

Travaux effectués par l’installateur-électricien 

• Installation des fourreaux ou des conduites de la centrale de données vers les boîtes de dérivation
ou les appareils de mesure

• Insertion de câbles électriques vers tous les appareils de mesure et composants
• Livraison, installation et raccordement de boîtes de dérivation plombables à tous les blocs de

jonction et points de raccordement
• Les 4 fils doivent être raccordés en continu aux bornes spécifiées
• Installation et raccordement de la centrale de données
• 230 V, 10 A à partir du groupe de fusibles plombable

ATTENTION La mise sous tension (230 V) ne doit être réalisée qu’en présence d’un technicien de 
service Techem. 

Câble 

De maison en maison   TT 4 x 1,5 mm2 
Colonne montante / conduite de dérivation U72 1 x 4 x 0,8 mm (M-Bus: turquoise / violet / 24V: 
blanc / bleu) 

Pour les compteurs d’eau encastrés qui sont raccordés par Techem (Suisse) SA, le câble M-Bus doit 
dépasser de 0,5 m du mur (sans bornes). 

ATTENTION Il est indispensable d’utiliser un câble blindé pour l’installation du réseau (U72M 
1 x 4 x 0,8). 

Boîtes de dérivation et bornes 

S boîte de dérivation plombable (p. ex. Woertz 78 x 78 mm). Installation à proximité immédiate du 
compteur. 

Dans les boîtes de dérivation, utiliser exclusivement les bornes suivantes: Wago compact 
(157812314), Wago gris (157812384) ou Wago blanc (157817104). Techem (Suisse) SA n’accepte 
aucune autre borne. 

Pour le raccordement des compteurs encastrés, utiliser impérativement des connecteurs 
monofilaires Scotchlok (non détachables). 

Pour les compteurs suivants, le raccordement de la boîte de dérivation au compteur s’effectue par 
Techem (Suisse) SA à l’aide d’un câble M-Bus spécial: compteur de chaleur compact IV S et 
compteur d’eau SIII. 

ATTENTION En plus de la centrale M-Bus, une prise supplémentaire (1 x type 13) doit être installée à 
des fins de service et de lecture uniquement. 

Si vous avez des questions, contactez la succursale Techem la plus proche ou rendez-vous sur 
www.techem.ch.  
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Consignes d‘installation relatives au système

Longueurs de câble – Consignes importantes pour concepteurs électriques et électriciens

La longueur maximale de la ligne complète (au maximum 4 000 m) du réseau dépend de la section du câble 
(le diamètre du fil doit être au minimum de 0.8mm) et des caractéristiques spécifiques du câble (résistance, 
capacité). Plus faible la résistance du câble, plus longue la ligne réalisable. Les longueurs maximales doivent 
être respectées car sinon, il peut y avoir des erreurs de transmission. La figure ci-après indique le nombre 
d‘appareils M-Bus qui peuvent être raccordés en fonction de la longueur du câble du M-Bus:

4-1-1-1 Systemaufbau M-Bus.qxp  14.12.2006  10:59  Seite 9

Longueur totale du câble

N
om

br
e 

d‘
ap

pa
re

ils
 M

-B
us
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Approches de solution

Approches de solution
En cas de distances supérieures à la longueur maximale du câble:
Répartition sur plusieurs lignes (moins d‘appareils par ligne / éventuellement plus d‘installations M-Bus)
Câbles avec plusieurs paires de conducteurs en tant que réserve.

Élargissement de l‘immeuble:
• 	Activer une nouvelle ligne si existante (un câble avec un nombre de paires de conducteurs supérieur au 

nombre nécessaire est posé)
• 	Installer une nouvelle installation M-Bus

Longueur de câble posée supérieure à la longueur prévue:
• 	S‘il existe encore des paires de conducteurs non occupés, il est possible d‘activer de nouvelles lignes.
• 	Augmenter la section du câble en torsadant plusieurs paires de conducteurs

Nombre de paires de conducteurs par câble:
Un paire de conducteurs de trop est mieux qu‘un paire de trop peu. Les coûts supplémentaires sont mini-
mes par rapport à la pose du câble. En plus, il est plus facile de démonter l‘installation M-Bus.

Court-circuit sur une ligne M-Bus (tenir compte de la localisation d‘erreurs dès l‘étude):
Dans le cadre de l‘étude, il faut prévoir un câblage en étoile depuis le maître M-Bus. Cela permet de désac-
tiver
des lignes individuelles et de localiser ainsi plus facilement l‘erreur.

Aucun compteur ne répond:
• 	court-circuit sur le M-Bus
• 	câble pas branché correctement
• 	tension présente sur le maître M-Bus?
• 	tension présente sur la sortie M-Bus (env. 38 VCC)

Plusieurs compteurs ne répondent pas:
• 	une ligne complète est tombée en panne.
• 	câble M-Bus coupé
• 	mesurer la tension sur le dernier appareil de la ligne (env. 38 VCC)
• 	double adressage de compteurs

Un compteur ne répond pas:
• 	pas d‘adresse bus affectée
• 	adresse bus incorrecte
• 	compteur pas raccordé
• 	mesurer la tension sur l‘appareil (env. 38 VCC)
• 	câble M-Bus coupé



Page 9.3.10



NOTICE TECHNIQUE

Kamstrup MultiPort 250 D/L

Lecture à distance via M-Bus. M-Bus est un système bus spécialement conçu pour 
la communication avec le compteur de chaleur, de froid, d‘eau, d’énergie électrique 
et de gaz.

Un système M-Bus se compose d‘un Master M-Bus et d‘un certain nombre de compteurs avec interface M-
Bus. Les compteurs communicants sont lus soit directement par le Master M-Bus avec affichage sur l‘écran 
du Master, soit par un programme de lecture connecté à un port de communication du Master M-Bus.

En résumé

 Lecture à distance via M-Bus

 Jusqu‘à 250 compteurs par Master M-Bus et jusqu‘à 1250 compteurs dans un système 		
	 en cascade

 Alimentation en énergie des modules M-Bus via Master, résultant en une vie plus longue 	
	 de la batterie 

 Soutient l‘adressage primaire/ secondaire/ secondaire avancé ainsi que la recherche 
	 Wildcard avec détection de collisions

 Vitesse de communication 300/2400/9600 bauds 

 RS-232, RS-485, USB, GSM/GPRS et tête de lecture optique*

 Lecture locale par écran avec rétroéclairage*

Polyvalent

Un réseau M-Bus avec Kamstrup M-Bus Master peut 

comporter un total de 1250 compteurs lorsque l‘adressage 

secondaire est utilisé (avec adressage primaire jusqu‘à 250 

compteurs). Lors d’un montage en cascade de plusieurs 

Masters M-Bus, une longueur de câble totale d‘environ 14 km 

peut être atteinte.

Maniement aisé

La connexion d‘un ordinateur lors de l‘installation et l‘entretien 

du réseau M-Bus n‘est pas nécessaire, puisque l‘analyse de 

réseau, la recherche de compteurs et la lecture des comp-

teurs peut être réalisée directement via l’écran et les touches 

du Master M-Bus.*

* Seulement 250 D
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Données techniques Électrique (en général)

Alimentation électrique 100-240V 50/60 Hz

Wattage maximum 40 W

Données techniques Mécanique

Température de service  0 ... 55 °C, sans condensation, 
montage intérieur

Température de stockage -20 ... + 60 °C

Classe de protection jusqu‘à IP67, en fonction des 
câbles

Dimensions 210 x 168 x 64 mm (H x B x T)

Masse 1 kg

Homologations et Normes

Admission marquage CE

Normes EN 13757-2, EN 13757-3

Données techniques Électrique (M-Bus) 
Nombre de compteurs par 
Master M-Bus

250 à une unité de charge par 
compteur

Nombre total de compteurs 1250 avec un Master M-Bus et 4 
répéteurs 

Longueur de câble par Master 
M-Bus

jusqu’à environ 2,8 km en fonction 
du type de câble, topologie du 
câble et le nombre de compteurs 
connectés

Longueur totale de câble
jusqu’à environ 14 km avec un 
Master M-Bus et 4 répéteurs 
Dimension câble maximum 2 mm²

Ports de communication 
RS-232, RS-485, USB, Tête de 
lecture optique*, GSM/GPRS 
(optionnel)

Vitesses de communication 300/2400/9600 bauds

Type d‘adressage, transparent primaire/ secondaire /secondaire 
avancé

Type d‘adressage, lecture 
directe 

primaire/ secondaire

Plage d‘adresses, primaire 001-250

Bus mark/space 41 VDC/28 VDC

Niveau de détection, communi-
cation 

7 mA

Niveau de détection, collision 25 mA

Courant de service maximum 375 mA

Niveau de surcharge électrique 500 mA

Fonctionnalité

Quatre diodes électroluminescentes (DEL) indiquent l‘état 
d‘alimentation, la communication de données entre le Master M-Bus 
et les modules, ainsi qu‘une surcharge éventuelle ou un court-circuit 
dans le réseau M-Bus. 

Fonctions

• 	Peut être utilisé comme M-Bus Master et convertisseur de niveau.

• 	Écran LCD 128x64 Pixel avec rétroéclairage *

• 	La lecture via écran soutient soit des compteurs Kamstrup, soit des 
produits d’autres marques*

• 	Soutient l’adressage primaire, secondaire et secondaire avancé  

• 	Détection de collisions avec signal d’interruption

• 	Jusqu‘à 9600 bauds de vitesse de communication 

• 	USB, RS-232, RS-485 intégrés et tête de lecture optique* intégrée 
avec contrôleur de ports automatique

• 	Plage module, par exemple pour module GSM/GPRS

• 	Tous les ports sont transparents et galvaniquement séparés du 
réseau M-Bus

• 	Enregistreur d’événements soit pour l‘M-Bus soit pour 
l‘alimentation *

* Seulement 250 D

Kamstrup MultiPort 250 D/L



Utiliser un câble blindé en cas de pose dans des tracés de câble. Les deux conducteurs M-Bus ne 
doivent être raccordés ni à la masse, ni au blindage. M-Bus est protégé contre l'inversion des 
polarités.

W800 M-Bus câble de connexion type U72 1x4x0.8 mm: turquoise (24) / violet (25) / 24V: 
blanc/bleu 

A800 M-Bus centrale MultiPort D 
USB 130 (rouge), 132 (vert), 131 (blanc), 133 (noir) 
 
X800 Alimentation à partir du groupe de fusibles plombable 
 
ATTENTION La mise sous tension 230 V ne doit se produire qu’en présence d’un technicien du 

service à la clientèle Techem. 

V 2.0 
09.06.2016 

M-Bus centrale MultiPort D 151253 / 151254 

Urdorf   043 455 65 00 

Münchenstein  061 337 20 00 

Niederwangen  031 980 49 49 

Le Mont-sur-Lausanne 021 925 70 50 

Objet: 

X
80

0 

w 

b 

t 

v 

W800 

MultiPort D 

A800 

230 VAC 
50/60 HZ 

N L PE 

134 135 136 

RTS CTS GND TxD 

112 109 107 106 

RxD DTR DSR 

105 108 111 

RS-232 

+ -
53 54 

Repeater 

+ - + -
24 25 24 25 

+ -
24 25 

M-Bus Out 

VCC D+ D- GND 

130 132 131 133 

USB 

B/+ A/- GND 

138 137 139 

RS485 

Repeater 
Master 
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Utiliser un câble blindé en cas de pose dans des tracés de câble. Les deux conducteurs M-Bus ne 
doivent être raccordés ni à la masse, ni au blindage. M-Bus est protégé contre l'inversion des 
polarités.

W800 M-Bus câble de connexion type U72 1x4x0.8 mm: turquoise (24) / violet (25) / 24V: blanc (1) 
/ bleu (4) 

A800 M-Bus centrale MultiPort D 
USB 130 (rouge), 132 (vert), 131 (blanc), 133 (noir) 
 
X800 Alimentation à partir du groupe de fusibles plombage 
 
ATTENTION La mise sous tension 230 V ne doit se produire qu’en présence d’un technicien 

du service à la clientèle Techem. 

A801 Transformateur 230 VAC / 24 VAC 

V 2.0 
09.06.2016 

M-Bus centrale MultiPort D avec Transfo 
230 VAC / 24 VAC 151253 / 151254 

Urdorf   043 455 65 00 

Münchenstein  061 337 20 00 

Niederwangen  031 980 49 49 

Le Mont-sur-Lausanne 021 925 70 50 

Objet: 

X
80

0 

w 

b 

t 

v 

W800 

MultiPort D 

A800 

230 VAC 
50/60 HZ 

N L PE 

134 135 136 

RTS CTS GND TxD 

112 109 107 106 

RxD DTR DSR 

105 108 111 

RS-232 

+ -
53 54 

Repeater 

+ - + -
24 25 24 25 

+ -
24 25 

M-Bus Out 

VCC D+ D- GND 

130 132 131 133 

USB 

B/+ A/- GND 

138 137 139 

RS485 

Repeater 
Master 

16 24 

230 VAC 

1 2 3 4 

24 VAC 

A
80

1 
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NOTICE TECHNIQUE

M-Bus Logger WebLog

La nouvelle génération d‘enregistreurs M-Bus: la centrale compatible avec le for-
mat Web, équipée d‘un écran tactile et d‘une mémoire de 1 Go, s‘adapte à vos 
besoins aussi facilement qu‘aucun enregistreur de données relais auparavant.

La centrale WebLog250 peut piloter 250 compteurs et gérer jusqu‘à 1’000 compteurs. À l‘aide de la base de 
données implémentée, vos données peuvent être structurées individuellement dès la centrale. Une fonction 
particulièrement pratique est l‘exportation automatique des données lues par e-mail ou téléchargement FTP. 
En plus des interfaces standard (USB, RS232C, Ethernet), les appareils offrent également en option W-LAN, 
modem analogique ou GPRS.

En résumé

 
 

 Enregistreur M-Bus jusqu‘à 250 compteurs

 Écran tactile LED 7 pouces 

 Lecture à distance via navigateur Web 

 USB, Ethernet, W-LAN, RS232C, modem (analogique/GPRS)

 Exportation de données au format XML, XLS, CSV par e-mail, FTP, USB 

Opération et équipement

L’opération s’effectue soit via l‘écran tactile LED 7 pouces, 

soit avec votre PC/ ordinateur portable via navigateur Web. 

Les données enregistrées peuvent ensuite être exportées par 

e-mail, téléchargement FTP ou sur une clé USB au format de 

fichier CSV, XML ou XLS. 2 entrées pour contacts libres de 

potentiel (indicateurs d‘état) et 3 sorties relais complètent la 

fonctionnalité des centrales WebLog.

Les blocs d’alimentation universels intégrés (110 - 250VAC) et 

le boîtier de terrain en plastique ABS robuste avec un compar-

timent de raccordement séparé s‘adaptent parfaitement aux 

exigences de la pratique d‘installation.

Le montage peut se faire soit sur rail profilé, soit au mur. 

L’appareil peut être sécurisé contre tout accès non autorisé 

avec une serrure à cylindre en option. En plus de la gestion 

structurée des utilisateurs avec différents droits d‘accès, le 

logiciel WebLog permet également la gestion de plusieurs 

groupes de compteurs et différents intervalles de lecture.

Afin de vous faciliter l‘installation et la mise en service, la 

nouvelle centrale dispose d‘un assistant qui vous guide pas à 

pas vers l‘installation définitive. De plus, la centrale WebLog 

peut également être utilisée comme convertisseur de niveau 

transparent via USB ou RS232. 
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Données techniques

Tension de service 110 – 250 VAC, 47 – 63 Hz

Consommation électrique max. 100 W

Plage de température 0 – 45°C

Tension M-Bus 42 V (sans charge)

Courant de repos M-Bus max. 375 mA

Seuil de surintensité 500mA

Résistance interne M-Bus 8

Taux de transfert 300 – 9600 bauds

Isolation galvanique disponible

Boîtier

plastique ABS gris clair, indice de protection 
IP 52
H x L x P: 264 x 234 x 86 mm
Montage sur rail profilé ou au mur,
serrure à cylindre en option

Affiches d’état LED l‘alimentation, la communication, la charge 
maximale M-Bus, court-circuit M-Bus

Afficheur LED 7 pouces, écran tactile résistif
800 x 480 pixels, 262144 couleurs

Interfaces Ethernet 10/100 Mbit, hôte USB, périphérique 
USB,RS232, en option: W-LAN

Bornes

Bornes 3 x bornes à enficher pour M-Bus,
bornes à enficher pour contacts sans potentiel 
et sorties relais, borne à vis pour branchement 
sur le réseau.

Techem M-Bus Logger WebLog

Accès à distance via 
navigateur Web

centrale WebLog M-Bus jusqu‘à 250 terminaux
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RX TX DND 

W800 Câble de connexion U72 1x4x0.8 mm M-Bus: turquoise (24) / violet (25) / 24V: blanc/bleu 

Lors de la pose de la ligne, utiliser impérativement un câble blindé. Les deux conducteurs M-Bus ne 
doivent être reliés ni à la terre, ni au blindage. M-Bus est protégé contre l'inversion de polarité.

A800 Centrale M-Bus WebLog 250

X800 Alimentation à partir du groupe de fusibles plombable  

ATTENTION La mise sous tension 230 V ne doit se produire qu'en présence d'un technicien 
du serviceà la clientèle Techem. 

X8
00

 

230 VAC 
50/60 HZ 

PE PE 

+ - + - + -

M-Bus Out

N L + - + - + -

Out 0 Out 1 Out 2 

WebLog 250 

A800 

V 1.0 
10.12.2019 

Centrale M-Bus WebLog 250 (00151255) 

Urdorf 043 455 65 00 
Münchenstein 061 337 20 00 
Niederwangen 031 980 49 49 
Le Mont-sur-Lausanne 021 925 70 50 

Installation: 

w 

b 

t 

v 

W800 

+ - + -

In 0 In 1 

RX TX GND 

ON
 

M
AS

TE
R 

SL
AV

E 
M

AX
 

SH
OR

T 

Affiches LED dans le compartiment de raccordement
ON (vert) 
MASTER (vert) 
SLAVE (jaune) 
MAX (orange)  
SHORT (rouge) 

La tension de sortie du M-Bus est activée
Le Master envoie des données
Au moins un compteur répond par des données 
Le nombre maximal de compteurs connectés a été dépassé 
 Surintensité/ court-circuit M-Bus (2 Hz clignotant) 

Reset 

US
B 

De
vi

ce
 

Interfaces sur le boîtier

Manuel d'instructions détaillé 

  www.relay.de 

https://www.elvaco.se/de/product/infrastructure2/cme2100-lte-m-bus-metering-gateway-for-mobile-networks--CMe3100
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M-Bus Gateway CMe3100

Le CMe3100 est facile à configurer et à mettre à jour via son interface Web ou 
permet la lecture automatique des relevés de compteurs. 

La passerelle M-Bus Gateway CMe3100 offre un haut niveau de flexibilité: qu‘il s‘agisse de 8 ou 512 appareils 
M-Bus, lus toutes les 15 minutes ou mensuellement, les relevés de compteurs envoyés à différentes adresses, 
aucun problème. Si plus de 32 appareils M-Bus sont exploités dans une installation, le CMe3100 est complété 
par une passerelle M-Bus de la série CMeX. Le CMe3100 est connecté à Internet via une ligne fixe (Ethernet). 
La programmation s‘effectue facilement via l‘interface Web intégrée. Les évaluations et les graphiques peu-
vent également être appelés via la même interface.

En résumé:

 Passerelle M-Bus modulaire, extensible pour 512 appareils M-Bus

 Montage peu encombrant sur rail profilé

 Paramétrage simple et interrogation à distance via l‘interface Web intégrée

 Lecture automatisée des relevés de compteurs

 Paramètres flexibles pour l‘envoi des relevés de compteurs (e-mail, FTP ou HTTP)

Montage et manipulation

L’appareil est monté sur rail profilé économisant l‘espace. 

Deux bornes à vis sont fournies pour l‘alimentation 230 

VAC. Le module d‘extension de la série CMeX est monté 

directement à côté sur le rail profilé et communique avec la 

passerelle CMe3100 via l‘interface IR. Après avoir connecté 

les appareils M-Bus protégés contre l‘inversion de polarité, la 

passerelle est connectée à Internet (Ethernet, RJ45).

L‘intégralité du paramétrage s‘effectue désormais via  

l‘interface Web intégrée: recherche d‘appareils, réglage des 

temps choisis pour la lecture automatisée et définition de la 

manière d’envoi et du destinataire des lectures. À l‘aide du 

paramètre «transparent», la passerelle CMe3100 peut être 

exploitée dans le même réseau qu‘une autre unité centrale 

M-Bus.
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M-Bus Gateway CMe3100				  

Schéma de connexion Interface Web

Données techniques

Tension de service: 100  - 240 VAC, 50/60 Hz

Consommation électrique: <15 W (max.)

Plage de température: -25  - 55°C

Degré de protection: IP 20

Tension M-Bus: 28 V

Vitesse de transmission: 300 / 2400 bauds

Longueur du câble max.: 1000 m

Séparation galvanique existant

Boîtier: polyamide, H x L x P: 90 x 72 x 65 mm (4 modules DIN), montage sur rail 
profilé 35 mm

Affiches d‘état LED: alimentation, erreur, état Ethernet, USB actif

Touche: réinitialisation (réglage usine)

Interfaces: 10/100 MBit Ethernet (RJ45), IR, Master M-Bus-intégré, M-Bus-Slave

Stockage des donées:

• 1 compteur: valeurs par 15 min.: env. 15 ans, valeurs horaires: env. 15 ans
• 32 compteurs: valeurs par 15 min.: env. 4 ans, valeurs horaires: env. 15 ans
• 128 compteurs: valeurs par 15 min.: env. 1 an, valeurs horaires: env. 4 ans
• 256 compteurs: valeurs par 15 min.: env. 6 mois, valeurs horaires: env. 2 ans
• 512 compteurs: valeurs par 15 min.: env. 3 mois, valeurs horaires: env. 1 an
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RX TX DND 

Lors de la pose en tracé, l’utilisation d'un câble blindé est obligatoire. Les deux conducteurs
M-Bus ne doivent être raccordés ni à la masse, ni au blindage. M-Bus est protégé contre
l'inversion des polarités.

W800 Câble de raccordement U72 1x4x0.8 mm M-Bus: turquois (24) / violet ( / 24V: blanc/bleu 

A800 Passerelle M-Bus Gateway CMe3100 

X800 Alimentation à partir d’un groupe de fusibles plombable 

ATTENTION La mise sous tension 230 V ne doit se produire qu'en présence d'un
technicien du service client Techem.

X
80

0 

230 VAC 
50/60 HZ 

N L CMe3100 

A800 

LED 
Vert 
Rouge 
Jaune 

Réinitialisation  

État opérationnel 
État de l’M-Bus 
État du réseau 

(20 secondes (réglage usine), les valeurs enregistrées sont perdues) 

M-Bus Slave 1 / Slave 2 Pour que le CMe3100 puisse être utilisé comme passerelle transparente, les connexions
«M-Bus Slave 1» et «M-Bus Slave 2» doivent être activées via l'interface Web (USB).

Ethernet La connexion à Internet est fournie au niveau de l’installation. Pour l'accès via un navigateur Web, 

l'adresse IP fixe doit être activée dans le réseau (configuration par le spécialiste du réseau). 

V 1.0 
05.02.2021 

M-Bus Gateway CMe3100 (0015150x)

Urdorf 043 455 65 00 

Münchenstein 061 337 20 00 

Niederwangen 031 980 49 49 

Le Mont-sur-Lausanne 021 925 70 50 

Installation: 

w 

b 

t 

v 

W800 

Reset 

Instructions d'utilisation détaillées
https://www.elvaco.se/de/product/infrastructure2/cme3100-m-bus-metering-gateway-for-fixed-network--CMe3100  

+ - 

M-Bus Out

+ - + - 

M-Bus 
Slave 1 

M-Bus 
Slave 2 Ethernet USB 

https://www.elvaco.se/de/product/infrastructure2/cme2100-lte-m-bus-metering-gateway-for-mobile-networks--CMe2100%20LTE
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M-Bus Gateway CMe2100 LTE

Le CMe2100 LTE est compatible avec tous les compteurs fonctionnant avec
M-Bus. La passerelle peut être aisément paramétrée avec des commandes SMS.

La passerelle M-Bus Gateway CMe2100 offre une grande flexibilité: qu‘il s‘agisse de 8 ou 256 appareils M-Bus, 
lus toutes les 15 minutes ou mensuellement, les relevés de compteurs envoyés à différentes adresses, aucun 
problème. Si plus de 16 appareils M-Bus sont exploités dans une installation, le CMe2100 est complété par 
une passerelle M-Bus de la série CMeX. Le CMe2100 est connecté à Internet via le réseau mobile (LTE/4G). 
La programmation se fait avec des commandes SMS. Cela signifie que la passerelle peut être atteinte de 
n‘importe où.

En résumé:

 Passerelle M-Bus modulaire, extensible pour 512 appareils M-Bus

 Montage peu encombrant sur rail profilé

 Paramétrage simple et interrogation à distance avec des commandes SMS

 Lecture automatisée des relevés de compteurs

 Paramètres flexibles pour l‘envoi des relevés de compteurs (e-mail, FTP ou

	 HTTP)

Montage et manipulation

L’appareil est monté sur rail profilé économisant l‘espace.

Deux bornes à vis sont fournies pour l‘alimentation 230 VAC.

Le module d‘extension de la série CMeX est monté

directement à côté sur le rail profilé et communique avec la

passerelle CMe3100 via l‘interface IR. Après avoir connecté

les appareils M-Bus protégés contre l‘inversion de polarité, la

passerelle est connectée à Internet (carte SIM LTE/4G).

Pour cela, la connexion de l‘antenne SMA est nécessaire.

L‘ensemble du paramétrage est désormais réalisé avec des

commandes SMS: recherche d‘appareil, réglage des temps

choisis pour la lecture automatisée et définition de la

manière d’envoi et du destinataire des lectures.
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M-Bus Gateway CMe2100 LTE				  

Schéma de connexion

Interface Web

Données techniques

Tension de service: 100  - 240 VAC, 50/60 Hz

Consommation électrique: <6W (max.)

Plage de température: -25  - 55°C

Degré de protection: IP 20

Tension M-Bus: 28 V

Vitesse de transmission: 2400 / 9600 bauds

Longueur du câble max.: 1000 m

Boîtier: polyamide, H x L x P: 100 x 35 x 65 mm (2 modules DIN), montage sur rail 
profilé 35 mm

Affiches d‘état LED: alimentation, erreur, état Ethernet, USB actif

Touche: réinitialisation (réglage usine)

Interfaces: IR, M-Bus-Master intégré, USB-Slave, connexion d‘antenne SMA

Stockage des donées 
(environ):

• 1 compteur: 500 jours
• 8 compteurs: 64 jours
• 16 compteurs: 32 jours
• 32 compteurs: 16 jours
• 64 compteurs: 8 jours

Index

Numéro de série 

Touche 

Borne de connexion M-Bus

Interface SMA

Interface IR 

LED état (vert) 

LED erreur (rouge) 

LED réseau (jaune) 

LED bleu (non utilisé)

Porte-carte SIM Connexion 

USB Slave Connexion USB 

Master
Alimentation L

Alimentation N
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RX TX DND 

Lors de la pose en tracé, l’utilisation d'un câble blindé est obligatoire. Les deux conducteurs M-Bus 
ne doivent être raccordés ni à la masse, ni au blindage. M-Bus est protégé contre l'inversion des 
polarités. 
 

W800 
 

Câble de raccordement U72 1x4x0.8 mm M-Bus: turquois (24) / violet (25) / 24V: blanc/bleu  
 

A800 Passerelle M-Bus Gateway CMe2100 
 
X800 Alimentation à partir d’un groupe de fusibles plombable 
 
ATTENTION La mise sous tension 230 V ne doit se produire qu'en présence d'un technicien du 

service client Techem. 
 

X
80

0 

V 1.0 
12.03.2021 

M-Bus Gateway CMe2100 (0015160x) 

Urdorf   043 455 65 00 

Münchenstein  061 337 20 00 

Niederwangen  031 980 49 49 

Le Mont-sur-Lausanne 021 925 70 50 

Installation: 

230 VAC 
50/60 HZ 

w 

b 

N L 

t 

v 

CMe2100 

W800 

A800 

LED 
Vert  État opérationnel 
Rouge  Erreur 
Jaune  État du réseau 
 
Réinitialisation 20 secondes (réglage usine, les valeurs enregistrées sont perdues) 
 
Porte-carte SIM Pour être opérationnelle, la passerelle doit être connectée au réseau mobile (LTE/4G). Le 

paramétrage se fait avec des commandes SMS. 
 

Reset 

Instructions d'utilisation détaillées 
https://www.elvaco.se/de/product/infrastructure2/cme2100-lte-m-bus-metering-gateway-for-mobile-networks--
CMe2100%20LTE  
 
 
 

+ - 

M-Bus Out 

 Porte-carte SIM 



Page 9.3.28



FICHE TECHNIQUE

M-Bus Module de mémoire à impulsions IC-M2

Les modules de mémoire à impulsions IC-M2 permettent de convertir les impulsi-
ons du compteur en un relevé de compteur pouvant être lu par M-Bus.

L‘IC-M2 permet la connexion de deux compteurs avec une sortie d‘impulsions à un réseau M-Bus (conver-
sion des impulsions en protocole M-Bus). Il convient à tous les types de compteurs avec des générateurs 
d‘impulsions sans potentiel (interrupteur Reed, optocoupleur) ou des générateurs d‘impulsions avec une 
interface électronique S0 (Open Collector) selon DIN 43864. L‘IC-M2 se compose d‘une unité électronique qui 
enregistre les informations du compteur sous forme d‘impulsions et les convertit en unités physiques. Les 
données sont transmises à un centre de données (M-Bus Master) par protocole M-Bus.

Caractéristiques

 

 Fonctionnement sans bloc secteur, alimentation par M-Bus	

 Pile intégrée pour combler les pannes de bus

 Fonction de comptage intacte même avec fonctionnement sur pile (panne de bus)		

 Conservation complète des données en cas de panne de courant

 Connexion d’un générateur d‘impulsions sans potentiel (interrupteur Reed, 

	 optocoupleur)

 Connexion de générateurs d‘impulsions avec interface électronique S0 

	 (Open Collector) selon DIN 43864

 Le relevé du compteur, la valeur et l’unité d‘impulsion ainsi que le milieu 

	 sont réglables 

 Une adresse principale et une adresse secondaire peuvent être attribuées par canal 

 Un jour de lecture librement programmable et 12 valeurs de fin de mois

 Paramétrage complet via M-Bus avec fonction de protection en écriture

 Logiciel de paramétrage M-Tool

Page 9.3.29
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Techem M-Bus Module de mémoire à impulsions IC-M2 				  

Connexions IC-M2

Plan dimensionné IC-M2

Données techniques

Boîtier: boîtier en plastique gris clair, pour montage au mur

Dimensions (L x H x P): 80 (100) x 80 x 52 mm

Poids: 0.2 kg

Classe de protection: IP 52

Plage de température: 0 … +55°C

Humidité: 10  - 70% (sans condensation)

Interfaces: sortie M-Bus; 2 entrées d‘impulsions indépendantes

Longueur de câble: 3 m maximum lors de la connexion de générateurs 
d‘impulsions/ Open Collector

Temps de contact minimum: 30 ms
Fréquence d‘impulsion 
maximale:

17 Hz

Alimentation: via M-Bus, pile de sauvegarde au lithium 3.0 V (CR 2/3AA)

Vitesse: 300, 2400 bauds

Courant de repos: 1,5 mA maximum (1 unité de charge)

Hauteur
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Lors de la pose de la ligne, utiliser impérativement un câble blindé. Les deux conducteurs M-Bus 
ne doivent être reliés ni à la terre, ni au blindage. M-Bus est protégé contre l'inversion de polarité. 

W800 Câble de connexion U72 1x4x0,8 mm (M-Bus: turquoise/violet / 24V: blanc/bleu) 

X100 AP (montage apparent) Boîte de jonction plombable (p.ex. Woertz 78x78mm) 
• Livraison et montage au niveau de la construction
• Montage à proximité immédiate du compteur
• Utiliser uniquement les terminaux suivants dans la boîte de jonction:

Wago compact (157812314)                   Wago gris (157812384)

Wago blanc (157817104)

V 1.0 
31.08.2020 

Convertisseur d'impulsions IC-M2 (AP 
IP 52) 

Urdorf 043 455 65 00 

Münchenstein 061 337 20 00 

Niederwangen 031 980 49 49 

Le Mont-sur-Lausanne 021 925 70 50

Installation: 

X
10

0 

w 

b 

t 

v 

- - M M 

W800 

IC-M2 

Deux compteurs d'impulsions avec sorties libres de potentiel 
peuvent être connectés à un IC-M2. 
• La longueur de câble par compteur d'impulsions ne doit pas

dépasser 3 m au maximum.
• La ligne d'impulsion ne doit en aucun cas être posée

directement parallèlement à un câble sous tension (au
moins 25 cm de distance).

• Si un port n'est pas utilisé, n'y connecter aucun câble.
• La connexion d’une ligne M-Bus au port 1 ou au port 2 peut

détruire le dispositif.
• La programmation de l'IC-M2 se fait par le logiciel M-Tool.

+ - + - 

W800 

- + - + 

M-Bus 

Port 1 Port 2 









Portail client 
en ligne

Services Techem
Moins d'efforts et résidents satisfaits 

Lecture 
et décompte SmartHeating

Gérances d’immeubles font confiance 
aux services personnalisés de Techem.

8'000



 �Décompte des frais de chauffage et des 
frais annexes 

 �Relevé de la consommation et service 
technique de l‘équipement 

 �SmartHeating

 �Analyses de la consommation

 �Portail client

Services Techem:

Faites confiance à Techem 

Depuis 1995, les propriétaires et le secteur immobilier peuvent compter sur nous en tant que partenaire en Suisse. 

Techem utilise des équipements et des systèmes de haute qualité pour enregistrer avec précision la consommation 

d’énergie et d’eau - pour plus de transparence et un décompte plus juste pour locataires et propriétaires.

Gardez tout sous contrôle

Avec le portail client Techem, vous avez tout ce dont vous avez besoin à portée de main. Ainsi, vous pouvez facile-

ment soumettre des commandes, vous êtes toujours en mesure de fournir des informations et cela avec beaucoup 

moins d'effort. Bien entendu, les employés de Techem aiment aussi vous soutenir personnellement.

Nous sommes là pour vous - avec enthousiasme et un service sur lequel de plus en plus de propriétaires 

comptent.

Quand l’immeuble va, 
tout va
Même si l'administration de votre propriété se déroule de manière 
optimale, cela signifie beaucoup de travail. Les résidents doivent être 
assistés, la propriété maintenue et de nombreux règlements suivis. 
Nous vous facilitons la tâche - avec expérience et compétence.

02  I  PRÉFACE



Décompte Techem: 
Précis et de façon claire

Le décompte global Techem pour les propriétaires

Vous saurez exactement quels coûts ont été engagés 

dans votre propriété - clairement structurés:

	��Relevé des coûts: tous les coûts de chauffage et de 

chauffage d'eau ainsi que tous les coûts d'exploitation 

(décompte des frais annexes)

	��Aperçu des utilisateurs: coûts par utilisateur en foncti-

on du décompte individuel de vos résidents. Cela vous 

évite d'avoir à copier des décomptes et vous fait donc 

gagner du temps 

	��Lectures: lectures de tous les appareils d'enregistre-

ment, réparties par utilisateur 

Décompte individuel Techem pour les résidents

Grâce à sa structure claire, vos résidents voient rapide-

ment combien d'énergie de chauffage et d'eau chaude ils 

ont consommée, quels coûts ont été engagés pour l’im-

meuble dans son ensemble et quelle est leur propre part.

Décompte individuel des frais d’énergie et d’eau selon 

DIFEE 

La représentation graphique de la consommation sur le 

décompte individuel permet aux résidents de classer 

plus facilement et de manière réaliste leur consommati-

on de chauffage et d'eau chaude - et d'économiser de 

l'énergie de manière ciblée. 

À gauche: décompte global, page 1 
du relevé des coûts (modèle)

À droite: décompte individuel avec  
consommation structurée selon DIFEE

SERVICES DE DÉCOMPTE   I  03



Technologie de pointe: toujours à jour

Des systèmes d’enregistrement fiables sont la condition 

de base pour un décompte des frais de chauffage et des 

frais annexes correct et conforme à la loi.

En premier lieu, Techem définit avec vous les réparti-

teurs des frais de chauffage, les compteurs de chaleur 

et d’eau adaptés à votre immobilier. Bien entendu, nos 

instruments de saisie électroniques sont également 

disponibles avec activation par radio.

04  I  RELEVÉ DE LA CONSOMMATION

L’avenir du relevé de la consommation:

Le système radio Techem 

Avec les instruments de saisie radio de Techem, 

la lecture devient facile pour vous et vos locataires: 

toutes les données de consommation peuvent être 

relevées par radio, il n'est donc plus nécessaire 

d'entrer dans l’appartement pour la lecture. 
Cela présente de nombreux avantages:

	���Moins de demandes de précision 

	���Pas de coordination de rendez-vous

	��Aucun rendez-vous de lecture supplémentaire 

	��Pas d'estimation de la consommation due à 	

l’absence des résidents

	��Aucun rendez-vous de lecture supplémentaire 

Gamme d’appareils Techem:
Pour le relevé précis de la consommation 

Avec une technologie d’équipement moderne et un service complet, 
Techem enregistre de manière fiable et précise la consommation 
d’énergie de chauffage et d’eau de votre propriété.

Souhaitez-vous plus d'informations sur nos 

produits et services? 

www.techem.ch/fr/produits-services

https://www.techem.ch/fr/produits-services/expose-sommaire.html


EFFICACITÉ ÉNERGÉTIQUE   I  05

Techem SmartHeating: 
Assistance intelligente pour plus d’efficacité 
énergétique

Agir ensemble pour économiser de l'énergie et du CO2 

En collaboration avec notre partenaire Danfoss, nous 

vous proposons des solutions fiables pour la maison 

intelligente:

La technologie intelligente permet d’économiser jusqu’à 

20% d’énergie, ce qui réduit sensiblement les coûts de 

chauffage.

Notre coopération, votre avantage

La coopération entre Techem et Danfoss se traduit par 

un faible investissement et des avantages tangibles pour 

vous et vos locataires.

	��Appartements plus attrayants: les résidents profitent 

d'une consommation et de coûts moindres et de plus 

de confort pour le chauffage. Cela rend vos apparte-

ments plus attrayants

	��Dans le respect de l'environnement: si vous aidez vos 

résidents à économiser de l'énergie, vous soutenez la 

protection de l'environnement et du climat en évitant 

les émissions de CO2 

	��Solutions professionnelles: avec des systèmes unifor-

mes, vous évitez l'installation incorrecte d’éventuelles 

solutions «maison» d'économie d'énergie par les rési-

dents

Avec Danfoss IconTM, les résidents peuvent contrôler la 

température des chambres à tout moment et n'importe 

où avec l'application gratuite de IconTM. Ainsi, ils gardent 

le contrôle du comportement de chauffage à tout mo-

ment. En même temps, les résidents bénéficient d'un 

confort de vie accru et économisent de l'énergie.

Vous trouverez des détails sur les services sous:  

www.techem.ch/fr/smartheating

Faites entrer la transition énergétique dans votre maison: en optimisant 
le comportement du chauffage, vous pouvez obtenir un meilleur rende-
ment énergétique dans votre immobilier avec un investissement minime 
- sans avoir à remplacer les systèmes de chauffage existants.

https://www.techem.ch/fr/produits-services/smartheating.html


06  I  PORTAIL CLIENTS

Vos avantages:  

	���Disponible 24h / 24h.

	��Chercher et trouver des documents rapidement et 

facilement.

	Tous les décomptes sont clairement classés au même 	

	 endroit.

	��Toujours disponible lors de demandes des résidents.

 ��Requête simple des lectures de compteurs et des 

valeurs de consommation.

	��Comparer les propriétés ou les locataires.

Archiv Online

Être à jour, de manière pratique: décomptes individuels 

ou globaux, décomptes de services ou commandes: 

tout est toujours disponible en ligne dans Archiv Online.

Techem Monitoring

Simplifiez l’analyse de la consommation et des coûts de 

votre immobilier: avec Techem Monitoring, vous avez 

tout ce dont vous avez besoin à portée de clic!

Cliquer, voir clair: chaleur, froid, eau - Techem Monitoring 

crée la transparence. Des analyses complètes et des 

comparaisons de données sont obtenues à partir de dé-

comptes définitifs ou, pour la Techem Monitoring avec 

Techem Smart System (TSS), à partir de données de 

consommation actuelles. Et elles sont à votre disposition 

tout simplement en ligne. 

Pour en savoir plus sur le Techem Smart System (TSS), 

rendez-vous sur www.techem.ch ou contactez-nous.

Commandes 

Les résidents changent? Envoyez simplement les va-

leurs des lectures intermédiaires via le portail client. 

Donnez les ordres d’intervention et de montage en sui-

vant une procédure pratique étape par étape.

Affichage d‘état 

Dans l'affichage d'état, les informations sur l'état de 

votre décompte peuvent être récupérées.

Portail Clients Techem:
Des services précieux, sans frais 

Profitez des services en ligne innovants et d’informations précieuses 
pour gérer votre propriété 24 heures sur 24, 7 jours sur 7, sans logiciel 
spécifique, depuis n’importe quel ordinateur.

Affichage lecture

L’affichage des valeurs relevées vous permet de visuali-

ser les relevés de vos instruments de saisie Techem - y 

comprises les informations de décompte et les valeurs 

du jour de référence.

www.techem.ch


Testez le portail client Techem:  

les données d’accès sont disponibles pour les 

clients via portal@techem.ch  

Nous sommes heureux de vous entendre.

Dans Monitoring, vous 
comparez vos propriétés 
entre elles

Passer des commandes 
en suivant une procédure 
pratique étape par étape

Autres fonctionnalités:

	����Votre centre d’information: vous trouverez ici des 

FAQ, des explications sur le décompte, des fiches 

techniques ainsi que des conseils pour économiser de 

l’énergie et de l’eau.

De plus amples informations sur les différentes foncti-

onnalités sont disponibles sur: www.techem.ch/fr/online

Trouver rapidement des 
informations, mettre à jour 
des données ou contacter 
Techem à tout moment 

https://www.techem.ch/fr/produits-services/online-services.html
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Techem (Suisse) SA

Ch. de Budron H 9

1052 Le Mont-sur-Lausanne

Tel.: 021 925 70 50 

vente@techem.ch

Urdorf

Steinackerstrasse 55

8902 Urdorf

Tel.: 043 455 65 00

info@techem.ch

Münchenstein/Basel

Genua-Strasse 6

4142 Münchenstein

Tel.: 061 337 20 00

basel@techem.ch

Niederwangen/Bern

Meriedweg 7

3172 Niederwangen

Tel.: 031 980 49 49

bern@techem.ch
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